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taltes sagta vid i andra ändan af stu­
gan. Baptist, som måste gå igenom 
trägården innan hart kunde komma 
in, var ännu icke anländ.

En blick på Margretha underrät­
tade henne att jag följt hennes råd. 
Hvad hon i detta ögonblick var för­
ändrad i mina ögon! Det, som jag 
förut ansåg för oskicklighet och vre­
sighet, syntes mig lin afsky för de 
menniskor som omgåfvo henne, orh 
medlidande lör den fara som hota­
de mig. Jag såg i henne min enda 
hjelp, fast jag, i anseende till hen­
nes mans vaksamhet, endast kund% 
grunda ett svagt hopp pä hennes väl­
vilja.

Men oaktadt allt mitt bemödan­
de att icke låta märka mig, gnf he­
la mitt yttre väsende ögonskenligen 
tillkänna min hemliga oro. Jag var 
blek,' och i mitt tal och åtbörder 
rådde oordning och förvirring. Sö- 
nerne märkte det, och lrågade mig 
orsaken dertill. Jag svarade att jag 
mådde illa af resan och den starka 
kölden. Jag vet icke om de blefvo 
bedragne på detta svar, men de 
upphörde att besvära mig med sina 
frågor. Jag böd till att glömma de



MUNKEN.

faror som omgåfvo mig, i det jag 
sprakade med Baronessnn i åtskilli­
ga ämnen. Jag talte om Tyskland, 
och min afsigt att resa derigenom, 
ehuru Gnd vet att jag i detta ögon­
blick föga hoppades att nånsin kom­
ma dit. Hon svarade med mycken 
artighet, försäkrade mig, det nöjet 
att göra min bekantskap tillräckligen 
•ersatte dröjsmålet af hennes re,sa, 
oclt böd 111ig ganska enträget att up­
pehålla mig någon tid på slottet 
Lindenberg. Under det hon således 
talte, betraktade sönerne hvarannan 
med ett hånlöje, liksom de ville sä­
ga att hon sj.elf vore lycklig om hon 
nånsin fick. återse sitt slott. Jag såg 
och begrep alltför väl detta löje; men 
jag döljde min rörelse dervid, och 
fortsatte samtalet med Baronessan. 
Det var stundom så litet samman­
hang i hvad jag sade, att hon, som 
hon sedan tillstått, begynte tvifla på 
att jag ägde mitt sunda förnuft. San­
ningen att säga, voro mina tankar, 
under det jag talade oin en sak, 
helt och hållet uptagna af en annan. 
Jag tänkte på utväg att kommu ur 
huset, och springa till ladan för att 
underrätta betjeningen om vår värds 
itfsigt; men. jag fann snart omöjliga
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heten af att sätta det i verket. Jack 
och Robert följde mina rörelser med 
eit. uppmärksamt öga, så att jag var 
tvungen att öfverge detta förslag. 
Mitt sista hopp bestod nu blott deri 
att den förrädaren Claude icke mer 
skulle finna röfvarena i kulan. I 
det fallet skulle vi, efter hvad jag 
sjelf hört sägas, slippa helskinnade 
ur deras klor.

En rysning öfvergick mig när 
Eaptist inträdde i stugan. Han gjor­
de mänga ursäkter för sin långa frän- 
varo: »men han hade blifvit uppe­
hållen af göromål, som icke tålde 
något uppskof.» Derefter utbad 
han sig vårt. tillstånd för sin familj 
alt sitta till bords med oss, hvilken 
frihet vördnaden, utom delta till­
stånd, skulle hindrat honom att taga 
sig. Ack! Hvad jag i mitt sinne för­
dömde den hycklaren! Hvilken läsa 
jag kände för en merutiska som slod 
färdig alt beröfva mig iifvet, och 
det på en tid, då allting gjorde mig 
det så kärt! Jag var ung och iik, 
ägde rang, uppfostran, och en tju­
sande framtid lör ögonen. Jag såg 
min bana nära att slutas på det läs­
ligaste sätt; och likväl var jag tvua-
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gen att bruka förställning och att, 
med en erkänsam uppsyn, emot t aga 
falska lyckönskningar af sjelfva det 
vildjuret som liöli doiken lyftad mot 
mitt bröst.

Det tillstånd vår värd begärt, blef 
honom utan svårighet "beviljat. Man 
gick till bords. Baronessan och jag 
upptog ena sidan, och begge söner- 
ne satte sig midt emot oss, med 
ryggen åt clörien. Baptist satte sig 
vid öfra ändan, till vänster om Ba­
ronessan, och bredevid honom var 
ett ledigt rum lör hans hustru. Ett 
ögonblick derefter inkom lien i rum­
met, och gaf oss en god landttnål- 
tid, simpel, men smaklig. Vår värd 
trodde sig skyldig att ursäkta sig för 
den dåliga aftonmåltid han gilvit oss ; 
han var icke beredd på vår ankomst, 
och han hade icke annat att bjuda 
oss, än livad de ärnadt åt-sig sjelvt. 
«Men, tilläde han, om en händelse 
skulle qvnrhålla mina förnäma gäster 
hos mig längre än de nu förmoda, 
hoppas jag att bättre kunna undfäg­
na dem.»

Den bofven! Jag visste alltför väl 
hvilken händelse han mente, och jag
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ryste när jag tänkte på sättet It varpå 
lian ville undfägna oss.

Mitt sällskap i läran syntes helt 
ock hållit tröstad derölver att hon 
inte hunnit fram till Strasburg ; och 
hon skrattade och sprakade ganska 
glättigt med värdfolket. Jag bod 
Jufängt till att följa hennes exempel. 
Min gkidj-e var synbart tvungen,, oda 
Baptist märkte det.

«Men hvad felar det herrn, sade 
itan, som sitter så allvarsam? Herrn 
är kanske ännu trött efter resan? 
Skulle herrn inte ha lust att dricka 
ett godt glas vin som min salig lar, 
Gud fröjde själen! intet hann au 
dricka ur medan lian lefde? Jag tar in­
te oila fram det vinet; men jag har 
intet heller alla dar sådant främmande 
som i dag, och den äran'som nu sker 
mig iörtjenar väl en boutelj.»

Vid dessa ord gaf han en nyckel 
åt sin hustru, och sade henne på 
livilket ställe det vinet stod. Hon 
syntes för ingen del road af detta ä- 
rende, tog nyckeln med cn förvirrad 
uppsyn, och ville knappt gå ifrån 
bordet.
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((Förslår du mig inte, /rågade 
Baptist med en skarp röst?»

Hon kastade på honom en med 
vrede och fruktan blandad tippsyn, 
ocli gick. Baptists ögon följde hen­
ne med misstroende, ända tiil dess 
hon var utom dörren.

Margretlte återkom med en väl 
hartsad' bouteij. Hon stälde den på 
bordet, och gaf nyckeln tillbaka ut 
sin man. Jag misstänkte att detta 
vinet icke bods oss utan nisigt, och 
jag följde med oro Margrethas rö­
relser. Hon var sysselsatt med att 
skölja några små tennbägare. I det hon 
satte dem framför Baptist, såg hon 
att mina ögon voro fastade på^ hen­
nes, och iakttog ett tillfälle, dä hon 
icke var bevakad, för att gifva 111ig 
ett tecken med hufvudet, att inte 
smaka detta vin, hvareiter hon åter­
tog sitt ställe.

Emedlertid hade vår värd utdra­
git korken och fyllt tvänne bägare, 
livilka han bäd åt Baronessan och 
mig. Baronessan gjorde i försto­
ne några svårigheter; men Bap­
tist var så envis, att hon blef
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tvungen att göra honom ti il viljes. 
Som jag fruktade att väcka misstan­
kar, tvekade jag icke att taga hä­
garn som tillbods rnig. På lukten 
och färgen såg jag att det var Cham­
pagne ; anen något fint doft som flöt 
ofvanpå, öfvertygade mig att vinet 
var förfalskat. Likväl vagade jag ic- 
Xe visa min motvilja alt dvicka (Jet. 
Jag förde det till mina läppar orh 
låtsade dricka; men sprang i det 
samma opp af min stol, till ett vat­
tenfat, som stod el t stycke derifrån, 
hvari Margretha sköljt bägarena, och, 
i det jäg föregaf att en hastig qvälj- 
ning t varg mig att ge öfver vinet, 
tömde jag, utan at någon. såg det, 
hela min bägare i fatet.

Röfvarena syntes bestörta öfver 
denna händelse; Jack reste sig till 
hälften opp af sin stol, log i sin 
Lnivn, och jag blef varse skaftet af 
en knif. Jag satte mig åter igen 
med mycken trygghet, och utan att 
visa det jag gilvit akt på deras rö­
relser.

«Ni har ganska illa träffat min 
smak, min redlige Baptist, sade jag. 
Jag kan aldrig dricka Champagne,
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utan att strax må illa deraf; jag 
drack ut hall va bägarn innan jag kän­
de hvad vin det var, och jag fruk­
tar nog att få betala mitt oldrsigtiga 
förhastande.»

Baptist och Jack sågo med miss­
troende på hvarandra.

,<Kan hända, sade Robert, som 
kom och tog min bägare, att ni in­
tet tål lukten.» Jag märkte alt han 
såg efter, om den var aldeles tom.

<iHan liar druckit tillräckligt;» 
sade han sagt a till sin bror, i det 
han åter satte sig.

Jag läste i Margrethas ögon fruk­
tan för det jag smakat ch Lta vin, 
men jag tillfredsställde henne med 
en blick.

Jag väntade med otålighet att fa 
se livad verkan denna drick skulle 
göra på Baronessan. Jag bälvade 
r.lt detta dolt som flöt olvanpa kun­
de vara gift; Och jag var förtviflad 
öl ver att'det varit mig omöjligt att 
varna henne för faran. M. n knappt

A 5
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voro några ögonblick förflutna, förr 
fin jag såg hennes ögon tillslutas; 
liennes liuivud sjönk ned pä hennes 
axel, och hon föll i en djup sömn. 
Jag låtsade icke fasta någon upp- 
märkfamhet derpå, utan fortfor att 
tala med Baptist, med så mycken 
Irihet, som det var mig möjligt. Men 
snart svarade han mig icke mer i sam­
ma ton som förut; 'utan betraktade 
mig med bestörtning och misstroen­
de, och jag sug dessa skälmar hvi­
ska sins emellan. Min ställning blef 
i hvarje ögonblick besvärligare, och 
jag spelte min role, som trygg och 
förtrolig, ännu sämre än förut, hivad 
skulle jag val taga för beslut? hör­
söka att komma ut och kalla belje- 
ningen till hjeip? Om jag bjudit till det 
hade jag, förr nn jag hunnit till dör­
ren, blilvit mördad af de begge röf- 
varena, i hvilkas händer jag dessutom, 
lemnade ett värnlöst fruntimmer. Då 
jag således på en. gång hade att fruk­
ta för ankomsten af deras kamrater,, 
och att de skulle tro det j«-m kände 
deras afsigt-er, visste jag icke huru 
jag skulle betaga dem deras miss­
tankar. Uu denna grufliga ovisshet, 
kom Margretba återigen mig till 
hjeip, Hon gtek bakom sina styf-
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söner. stannade ett ögonblick midt 
lör mig ', tillslöt ögonen och lutnde 
sitt hvufvud mot sin axel. Detta tec­
ken, som jag lätt förstod, drog mig 
ur min villrådighet. Det ville säga 
att jan borde göra som Baronessan, 
och låtsa som vinet gjordt sin verkan 
på mig. Jag följde detta råd , och litet 
derefter såg man mig försänkt i en 
djup sömn.

«Godt! godt! ropade Baptist, i 
samma ögonblick jag föll baklänges 
på min stol; ändteligen har han som­
nat! ja» begynte tro att han gissat 
vårt företag; och att vi skulle bli 
tvungna at strax skicka honom i an­
dra verlden».

■»Och hvarföre inte göra det strax, 
frågade Jack? Hvarföre lemna honom 
i stånd alt kunna lörråda oss? Mar- 
grelha, ge mig en af mina pistoler; 
en liten tryckning med fingret skall 
snart göra oss al med honom.»

«Men i fall, svarade fadren, att 
våra kamrater inte skulle komma i 
natt, så stode vi der vackra i mor- 
gnn bittida då betjeningen frågade 
efter sitt herrskap. Nej, nej Jack;

—



13 MUNKEN.

vi fa Iof att vänta på vära medbrö- 
dor. Komma da så ära vi nog inan- 
starka föratt rå på både betjcning ocii 
herrskap, och då är bytet vårt. Men 
om inte Claude /inner dem i grottan, 
så får man lof att ge sig tillfreds, 
och tala att detta rofvet går unnnn 
oss. Ack! gossar, gossar, om ni ba­
ra kommit fem minuter förr, så hade 
Spnniorn redan varit expedierad och 
hans två tusen dukater i vår ficka. 
Men ni komma aldrig då ni behéf- 
vas som bäst; ni äro de största slynff- 
lar, som kunna gå i ett par skorm

«Men om ni Jydr. mitt råd, min 
Tar, svarade Jack, så ifcirle det redan, 
varit bestäldt med dem allehop. Ni, 
Robert, Claude och jag, skulle nog 
tagit rätt på dessa främmande, om 
ue varit än så många till. Nu kan 
det icke hjelpas, Claude är redan 
borrta, och det är för sent att mera 
tänka derpå. Vi måste med tålamod 
alvakta troppen, och om de resande 
slippa undan i natt, så skola vi väl 
hinna dem på vägen i morgon.-»

Åh ja, utan tvifvel! sade Baptist. 
Margretha har du gett de begge 
Kammarjungfrurna sömndrick ?»
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tlJa» var hennes svar.
uSäledes går allting bra. Courage 

gossar ! Hända hvad som hända vill, 
så skall ni inte ha att klaga. Här 
är ingen fara på lärde, mycket att 
vinna och ingenting att lörlora.»

I detta ögonblick hörde }ag ett 
starkt dån af hästfötter. Ark! hvad 
detta dån hade ett förfärligt läte i 
mina öron! En kallsvett flöt ölver 
min panna, och jag kände annalkan­
det af hela dödens fasa.

«Store Gud, de äro förlorade!» 
ropade den medlidsamma Margretha 
med fört villan; och delta utrop var 
icke mycket lämpligt att ställa mig 
tillfreds.

Till all lycka voro Baptist och 
hans begge söner för myrket syssel- 
salte med deras kamrater som an­
lände, för alt halva någon uppmärk­
samhet på mig, annars hade säkert 
våldsamheten af mina rörelser upp­
täckt för dem att min sömn var ull- 
gjord.

«T.ät opp, lät opp!» jopade He- 
re röster nlanföre.
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<iStrax, strax, svarade Baptist med 

mycken glädje; nu aro våra kamra­
ter här, nu hör bytet oss till. Fort, 
gossar, och lör dem till ladan, ni 
vet väl livad ni ha att göra der.»

Robert skyndade sig att öppna 
dörren.

«]\len låt mig först , sade Jack, i 
det han tog sina pistoler, expediera 
de solvnnde.»

«Nej, nej, inföll fadren; skynda 
dig bara till ladan. Jag påtager mig 
väl dessa , och do två q vinfolk en der- 
oppe.»

Jack lydde och följde sin bror. 
De sprakade en liten stund ined de 
nykomna, hvarefter jag hörde röf- 
varena stiga ned af sina hästar, och, 
som jag förmodade, taga vägen till 
ladan.

«De gjorde rätt, sade Baptist, 
att de stego af sina hästar, så att 
de kunna dess lättare .öfverrafka de 
främmande. Nu skall jag också be­
gynna mitt arbete.»

Jag hörde honom gå och öppna
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ett litet 3kåp i ändan af stugan. I 
det samma, kände jag mig sagta 
vidröras.

«Nu! nu! hviskade Margretha.*

Jas öppnade ögonen. Baptist vän­
de ryggen åt mig. lagen var i stu­
gan mer än -Margretlia: och den 
solvande Baronessan. Den bolven 
liado framtagit en knif ur skåpet, och 
tycktes se efter om den skulle vara 
nog hvass. Jag hade inte varit så 
forsiglig att beväpna mig vid min af- 
resa ; men jag såg att detta ögonblick 
var det enda gynnande, och jag be­
slöt n11 nyttja det. Jag sprang opp 
af min stol, rusade pu Baptist och 
lick honom med begge liänder sä 
hårdt om halsen, att han inte kunde 
ge till ett enda rop. Ni påmin­
ner er väl att jag vid Akademien 
var känd för armstyrkaden gjor­
de mig i detta ögonblick en gan­
ska stor tjenst. Ofverraskad, för­
skräckt, och qväfd, var bolven 
ieke pä något sätt i stånd alt bestri­
da mig segren. Jag kastade omkull 
honom, och under det jng höll ho­
nom orörlig under mig, ryckte Mar- 
grelha dol-ken ur lians handoch
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stötte den flera gånger i hans bröst ,, 
till dess han gal upp andan.

Efter denna rysliga men nödvän­
diga gjerning, ropade Margretha: 
“Lät oss icke förlora liden ; en­
dast flykten kan rädda oss.»

Jag drog inte i betänkande att 
lyda henne, men som jag icke ville 
ölverlemna Baronessan ät rölvarenas 
hämd, tog jag henne, fastän sofvnn- 
de, i mina aftnar, och skyndade alt 
följa Margretha. Deras hästar sto­
do bundna utanför dörren. Min led- 
sagerska kastade sig på en af dem ; 
jag höljde hennes exempel, satte Ba~ 
ronessnn framför mig och gaf spori 
rarna. Vårt enda hopp var alt hin­
na till Strasburg, livartill vägen var 
mycket mindre lång än den bedra­
garen Claude föregifvit. Margretha, 
som ganska väl kände vägen, red 
förut. Vi voro nödsakade att fara 
förbi ladan der röfvarena höllo pä 
att massaerera vår betjening. Dörren 
var öppen, så att vi kunde höra de 
dö ondes rop och deras mördares 
svordomar. Det är omöjligt att be- 
skrifva hvad jag kände i detta ögon- 
bfick.
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J'ack hörde dånet af våra hästar, 

nar vi redo förbi ladan. Han kom 
i dörren med ett bloss i handen, och 
knnde strax igen flyktingarne.

uVi äro förrådda!» skrek han till 
sina kamrater.

De lemnade genast sitt blodiga 
arbete, ocli spmngo till sina hästar, 
vi knnde icke hörn vidare. Jag tryck­
te sporrarne djupt i hästens sidor, 
och Margretlia högg sin med knif- 
ven, som redan gjort oss en så god 
tjenst. Vi flego som en blixt, och 
hunno snart till öppna fältet. Re­
dan sågo vi Strasburgs torn, då vi 
hörde röfvnrena komma efter oss. 
Margretlia såg sig om, och såg dem 
komma utföre en 6ten kulle på fö­
ga afstånd. Fåfängt jagade vi våra 
hästar; dånet kom hvart ögonblick 
närmare.

tcVi äro förlorade, ropade hon , 
de hinna oss.»

«Skyndom oss, skyn dom oss, svara­
de jag, jag hör dånet af flere ryttare 
som komma från staden. Vi jagade 
våra häatar ännu häftigare och sågo
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snart en talrik hop komma i fullt 
galopp emot oss. Den var på va»en 
att rida oss lörbi, du Mergretha ro­
pade: »Håll! »håli! fhiis oss, fräls oss 
för Guds skuld1»

Den främsta , som tycktas vägle­
da de ölrige, ftannade genast.

»Det är hon! det nr hon! ropa­
de h an, i det han hoppade'af hä­
sten. Håll, nådig herre, håll. De 
äro frälsta! se här min mor.»

I samma ögonblick , kastade Mar- 
gretiia sig af hästen, tryckte ynglin­
gen i sina armar och höljde honom 
med kyssar. De andre ryttarne stan­
nade likaledes,

»Hvar är Baronessan von Lindcn- 
bergf frågade en ibland dem, är 
hon inte med er?»

Han stannade då han såg henne 
sanslös i mina armar, och top hen­
ne genast i sin famn. Den djupa 
sömn hvari hon var försänkt väckte 
hos honom fruktan för hennes lif; 
Men hennes hjertas klappande ställde 
honom snart tillfreds.
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t. Gud ske lof! sade han, hon lef- 
vcr, och har sluppit ur deras han­
der. n

Jag afbröt hans glädjerop i det 
jag visade honom röivarena, som 
kommo eiter oss. Strax skyndade 
större delen af troppen, som till det 
mästa bestod ai dragoner, emot dem. 
Röivarena väntade dem icke. Så snart 
de markte att de i sin ordning voro 
hotade, vände de om, och ilydde in 
åt skogen, der de iörföljdes af våra 
befriare.

Emsdlértid bad den främmande, 
som jag gissat vara Baron vonLinden- 
berg, sedan han tackat mig för den. 
omsorg jag halt om hans fru, att vi 
i största hast skulle bege oss till sta­
den. Baronessan, på hvilken sömn­
drycken ej ännu upphört att verka, 
sattes som förut: Margrelha oclt hen­
nes son stego .åter ull häst; Baro­
nens betjening åtlöljde oss, och vi 
anlände snart till Värdshuset, der 
Baron logerade.

Det var på österrikiska Örn, der 
min banquier, hvilken jag gifvit till­
känna min afsigt att bese Suatsburg,
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£!ven beställt rum för mig. Jag var 
glad att Lo så nära Baron, ocfj alt 
fä ett sa godt tillfälle att göra hans 
bekantskap, som jag förmodade bli 
mig mycket nyttig i Tyskland. Så 
snart vi koniuto fram blef Barones- 
san buren i en säng. Baron lät kal­
la en läkare, och sedan han anför- 
tiodt sin fiu åt värdinnans vård , bad 
han mig berätta sig vårt äfventyr; 
jag lilllreclsstäfde genast hans önskan, 
eller det var mig omöjligt au sofva, 
j den oro jag var öfver Stepbanos 
öde, som jag blitvit tvungen att öf- 
verge åt t öivarenas grymhet; Det 
dr.jjde ej länge innan jag fick under­
rättelse, att denne trogne tjenare var 
mördad. Dragonerne som förföljt 
rölvarebandet återkommo, under det 
jag gjorde Baron den berättelse han 
åstundat. .Efter anförarens ord, be- 
hötde vi icke tvifla om deras neder­
lag. Brott och verkligt mod äro o- 
förenliga. De hade fallit för solda- 
ternes lotter, gifvit sig utan n insta 
motstånd, upptäckt sitt tillhåll, och 
sagt dem lösen, som öfverlemnade 
det öfriga af rölvarehopen i cleras hän­
der; de Ilade, med ett ord, gifvit alla 
prof al feghet och nedrignet. På 
detta satt hade hela bandet, som
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stocl af omkring sextio personer, 
blifvit fängsladt och fördt. till Stras- 
burg. Någre soldater, ledsagade af 
en af röfvarena, gingo till Baptists 
koja; deras första omsorg var att be­
söka den olyckliga ladan, der de 
ännu funno tvänne al Baronessanj 
folk vid lif, ehum farligt särade. De 
öfrige hade blifvit uppoffrade af röi- 
varc-na, bland hvilket antal min stac­
kars Stepliano äfven belann sig.

Bestörte öfver vår flykt, hade 
jöfvarena skyndat att förfölja oss, 
utan att gifvasigtid att gå mi Baptists 
koja; således "funno soldnterne de 
begge Ka min ar jungfrurna oskadde, 
och sofvande samma sömn som Ba- 
ronessan. Der fanns för ölrigt ingen 
menniska i linset, utom ett lyra års 
barn, som dragonerne förde med 
sig. Vi voro betänkte på att göra 
oss underrättade hvem denna lilla 
olyckliga tillhörde, då Margretha ha­
stigt steg in i rummet med barnet i 
famnen. Hon kastade sig för anfö­
rarens fotter, och tackade honom lu­
sen gångor för det hart frälst hennes 
son.

Efter första utbrottet af den mo«
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derliga ömheten, bad jag henne sä­
ga oss hur hon kunnat iörena sig 
nied en inan hvars tankesätt syntes 
mig så olikt med hennes eget. Hon 
slog ned ögonen och fällde några 
tårar.

«Mine Herrar, sade hon efter ett 
ögonblicks lystnad, jag liar en god­
het att utbe mig af er. Ni ha rät­
tighet att iära känna den som behöf- 
ver ert bistånd; jag vill inte söka 
att undandraga mig den bekännelse 
som ni önskar, ehuru den kommer 
att hölja inig med blygd; men tillåt 
mig att så mycket möjligt är förkor­
ta min bedröiliga berättelse.

«Jag är född här i Strasburg af 
aktningsvärda föräldrar, livilkas namn 
jag är skyldig att dölja. Min far 
lefver ännu, och förtjenar inte att 
dela min vanära. Om ni beviljar mig 
den gunst jag åstundar, skall ni få 
veta mitt namn. En usling hade till­
vunnit sig min ömhel , och jag öfver- 
gaf mina föräldrars hus för att följa 
honom. Men fastän dygden i mitt 
hjeita blifvit qyäfd af passionerna, 
föll jag likväl icke i den förgätenhet 
af alla hederliga tänkesätt, som är
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alltför allmänt de qvinnors öde hvil- 
ka gjort första steget på lastens väg. 
Jag älskade min förförare pä det 
högsta, ocli detta bam och dess äl­
dre bror, som varit till Strasburg och 
underrättat er, nådig Baron, om er 
frus fara, äro alltför säkra panter af 
min kärlek fur honom ; och jag suc­
kar i sjelfva detta ögonblick ölver 
hans förlust, ehuru han varit orsa­
ken till alla mina olyckor.»

«Han var af hederlig härkomst, 
men hade förstört hela sitt arl ; så 
att hans anhörige ansågo honom som 
cn skamfläck för slägten, och ville 
icke mera kännas vid honom. Hans 
Ktsväfningar ådrogo honom policens 
uppmärksamhet, så att han blef 
tvungen att ölverge Strasburg, och 
fann ingen annan utväg att undfly 
eländet, än att slå sig till ett röf- 
varband, som uppehöll sig i närma­
ste skog, och som till större delen 
bestod af ynglingar af god härkomst, 
liksom han, förstörde genom sitt e- 
laka uppförande. Jag hade beslulit 
att ej öfverge honom. Jag följde ho- 
ltom i röfvarenas kula, och delade 
rned honom det elände som är oskilj­
aktigt från ett sådant lefnadssätt.
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3VI :ii, ehuru det intet var mig möj- 
3igt att vara i okunnighet om, dét 
vi endast lefde a i rof och plundring, 
hände jag ej hela grymheten af min 
älskares handtverk. Han ilöijde det. 
för mig med den största omsorg, ty hart 
visste att mitt hjerta ej var iiog för- 
därfvadt, för att tillåta mig att med 
köld anse mord och blodbad. Han 
förestå Ide sig säkert att jag skulle 
flydt ur en mördares armar. Alta 
sa mlä Ida år hade ej förminskar hans 
karlek för mig; och han hindrade 
sorgfälligt att låta komma til! min 
kunskap , allt livad som kunnat ge 
mig någon misstanka om egenskapen 
af de biott i hvilka lian alltför ofta 
hade del. Jag upptäckte icke förr 
än efter min förförares död, att lians 
händer varit färgade i oskyldigt blod.»

«Iin natt blef han hemburen till 
kulan höljd af blessurer, som lian 
fått af en resande Engelsman, den 
lian anfallit, och hvilken de andre 
straxt derefter uppoffrat åt deras 
hämnd. Han hade allenast tid att 
be mig om förlåtelse lör allt det- e- 
läiide ltvari han störtat mig; tryckte 
sina läppar på mina händer, och
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dog. Min sorg var obeskriflig. Di 
tiden nigot stillat den, beslöt jag 
att återvända till Strasburg, kasta 
mig med begge mina barn för min 
far; fotter, ock begära hans förlåtel­
se, ehuru ja; 
erhålla den.

g ägde föga hopp om att 
Alen huru stc»r blef

ej min bestörtning, då röfv.arenn för­
kunnade mig, att sedan jag en gång 
inkommit i kulan, var det mig ej 
tiliilit att lemna den; att de aldrig 
tilhtadde mig alt återvända i verlden 
med hemligheten al deras tillhåll, 
och att jag skulle på ögonblicket ta­
ga en af dem till man. Mina böner 
och föreställningar voro förgäfves. 
De kastade lott om min hand, ocil 
jag tilllöil den nedrige Baptist, En 
af dem, som förr varit munk, vigde 
oss med, gud vet livad för en cere- 
mcni, som snarare var löjlig än he > 
lig jag och mina barn bleivo öfver- 
lennade åt min nya maka, som ge­
nast förde oss hem till sitt husm

«Hnn försäkrade mig att han län­
ge älskat mig; men att han af akt­
ning och vänskap för min första äl­
skare, hade kulvat sina begär; han 
försökte att förlika mig med mitt e- 

Andra Del. B
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de, och behandlade mig någon tid 
med godhet och anständighet. Men 
då han såg att min. motvilja för ho­
nom snarare tilltog än minskades, 
erhull han med våld det han ej med 
godvillighet kunnat lå. Det återstod 
mig icke mer något medel att lijel— 
pa mig bära mitt lidande med tåla­
mod. ' Mitt samvete ropade bestän­
digt att det var väl förtjent. Flyk­
ten var mig omöjlig; ty mina barn 
voro i Baptists våld, och han hade 
svurit, att om jag försökte att kom­
ma ur hans händer, skulle hän på 
dem taga sin humd. Jag kände lör 
väl hans grymma sinnelag, lör alt 
tvifla det han icke skulle hållä ord. 
En bedröflig erfarenhet hade, sedan 
jag kommit ihop med honom, öiver- 
tygat mig om fasan af min ställning. 
Ganska olik min första älskare, gjor­
de Baptist sig ett grufligt nöje af att 
låta mig blilva vittne till de läsliga­
ste mord, och han bemödade i ig alt 
vänja mina ögon och öron vid blod 
och dödsrop.»

«Miua passioner voro häftiga, men 
min själ var inte grym; cn god upp­
fostrans lärdomar voro icke utplana­
de ur mitt Iijerta. Döm deriöre
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hvad jag borde lida hvar dag att se 
de fasligaste och afskyvärdaste brott! 
döin hvad jag borde rysa öfver att 
vara förenad med en menniska, som 
ennottog den godtrogne resande med 
en glad ocli vänskapsfull uppsyn, i 
sjelfva den stund lian beredde hans 
ofärd! Sorgen förstörde min hälsa; 
de fä behag som naturen gifvit mig 
försvunno, och mitt yttre väsendes 
nedslagenhet vittnade om mitt hjer- 
tas li,dande. Hundra gånger var jag 
frestad att förkorrta mitt lii; men min­
net af mina barn återhöll min arm. Jag 
bäfvade alt lemna mina älskade barn 
i min tyrans våld, och jag bäfvade 
ännu mer för deras uppfostran, än 
för deras lif. Den yngste var alltför 
liten att draga fördel af mina förma­
ningar; men i den äldres hjerta ar­
betade jag oupphörligt att inplanta 
dygd i ga giundsatser, och afskyför sina 
anhörigas brott. Han hörde mig med 
nppm/rksamhet, och äfven med be- 
■gärligfet. I en så späd ålder visade 
ban redan att han ej var danad att 
3elva ibland röfvare; och min enda 
tröst i så många plågor, var att se 
<ae vätande dygderna utvekla sig hos 
jcöia älskade Theodor.»



28 MUNKEN.

«Såtlan vnr min ställning, tlfiDon. 
Alphonso blef förd till kojan af sin 
förrädiske postillon. Hans utseende, 
hans ungdom ocli hans umgängessätt, 
väckte lifligt mitt deltagande lör ho­
nom. Frånvaron af Baptists begge 
söner gaf mig ett tillfälle, som jag 
länge önskat linna, och jag beslöt 
att våga allt föi att frnlfa Don Al- 
phonso. Baptists vaksamhet tillät 
mig ej att varna honom för de lä­
ror som omgåfvo honom. Jag visste 
att det minsta ord fom undfallit mig 
hade kostat mig lilvet, och, ehuru 
ängsligt och bedröfligt det vnr, ha­
de' jag åndå icke nog mod att upp­
offra del för en annans räddning. 
Mitt enda hopp var atL förskaffa oss 
hjelp frän staden; och det beslöt 
jag försöka, med den föresats tilli­
ka att varna Don Alphonso för din 
snara man lade lör honom , om jag 
kunde la tilllälle dertill. Pa Baptists 
befallning, gick jag att, tillreda den 
främmandes säng. Jag lade lakan der- 
på, ännu blodiga efter en resande, 
som blifvit möidad några natter lör- 
ut. Jag hoppades alt Alphonso, vid 
denna syn, skulle öppna ögonen på 
Baptists grufliga förehafvaiide; Men 
jag åtnöjde mig icko blott dernied.
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Tfjeodor var af illamående qvarhål- 
len vid sången;, jag smög mig i hans 
kammare, ulan-att bit sedd af min 
lyran, or:h gaf honom tillkänna min 
afsigt, i livilken han ingick med myc- 
ken il Ver; han steg genast opp, och, 
fastän lian var sjuk, klädde sig i stör­
sta hast. Jag salt ett lakan under 
hans armar och hissade honom ned 
genom fenstret. Han sprang till stal­
let, tog Claudes häst, och red till 
Strasburg. Han skulle säga åt röf- 
varena, i fall han mötte dem, att 
Baptist gilvit honom ett ärende att 
uträtta; men till all lycka anländ* 
han tillstaden, utan att möta något 
hinder. Han inställde sig genast hos 
magistraten, och anhöll om dess bi­
stånd; snart gick Theodors berättel­
se från mun till mun, och kom äf- 
ven till Barons kunskap. Orolig 
för sin fru, som han visste vara på 
hemvägen, fruktade han det hon 
fallit i röfvarenas händer. Han åt­
följde Theodor, som tjente soldater­
na till ledsagare, och ankom i hög 
tid för alt hindra oss att på nj-tt fal­
la i våra fienders våld.»

Här afbröt jag Margrethas berät­
telse och frågade henne hvarior©
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man ville gifva mig sömndryck. Hon 
svarade mig alt Baptist förmodat att 
jag var beväpnad, och ville sätta mig 
ulur stånd att försvara mig; det var 
elt försiktighetsmått som han alltid 
tog, al fruktan att förtvifian, och o- 
mojligfieten att fly, skulle bringade 
res and a att dyrt sälja sina lif.

Baron bad Mnrgretha säga sig 
hvad utväg lion tänlue taga för sin 
framtid. Jag förenade mig med Ba­
ron, och försäkrade Margrelha att 
göra allt som stod i min makt, att 
visa henne min. erkänsla för det hon 
räddat mitt lif.

aLedsen vid en verld, der jag 
icke rönt annat än olyckor, svarade 
hon, är min afsigt att gå i ett klo­
ster; men framför allt, bör jag sör­
ja för mina barn. Min mor är död, 
och jag fruktar att min flykt påskyn­
dat hennes slut. Min far lefver, 
och är -ej en känslolös man. Kan 
hända, mine herrar, att er förbön, 
oaktadt mina fel och min otack sa-m- 
het, skulle förmå honom att för­
låta mig, och alt draga försorg om 
sina olyckliga barnbarns framtid- Om. 
ni erhåller detta af min lär, har ni
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gifvit mig en sLörre belöning, fin jag 
förtjout.»

Vi försäkrade Margretlia, att vi 
skulle använda allt värt bemödande 
för ut blidka hennes lär; oc!i om 
lian förblef obeveklig, skulle hon 
likväl ej behölva sörja ölver sina 
barns framtid, .lag förbandt mig att 
draei försorg för Theodor, ocli Ba- 
ron iofvade att taga den yngste i sitt 
beskydd. Denna erkänsamma mor 
tackade oss med tårar i ögonen lör 
det som hon kallade vårt ädelmod, 
ehuru det i sig sjelf endast var att 
nfbcrda oss en rättmätig skuld hos 
h-enne. Hon lemnade oss , för att 
läggt sitt barn, som behölde hvila.

Då Baronessan återfått sina sin­
nen; bruk, och blifvit underrättad 
ur lvilken fara jag räddat henne, 
fann hon inga ord att uttrycka sin 
erkänsla. Hennes man förenade sig 
med henne, med så mycken entiii- 
genlet au förmå mig följa dem till 
deurs slott i Bäyern, att det blef 
mig omöjligt att icke gifva vika 
löx leras böner. Under de åtta da- 
gair vi tillbragte i strasburg , bleivo 
M.aigretlias fördelar icke glömde:
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vårt förespråk hos hennes far hade 
till den framgång vi önskade. Den­
ne hederlige mannen hade förlorat 
tin hustru> och hade inga flere barn 
än denna olyckliga dojter, om livil­
ken han ej på fjorton års tid ej haft 
någon underrättelse. Han var om- 
gilven af personer som på längre håll 
voro slägt med honom, och som vän­
tade med otålighet på hans död, 
för att få dela arivet. Således, så 
snart som Margretha, hvilken han 
aldrig mer hoppades få återse, visa­
de sig för honom, ansåg han henne 
som en skänk af himinelen. Han e- 
mottog både henne och hennes barn 
med öppna armar, och ville att hon 
på ögonblicket skulle flytta till ho­
nom. Slägtingarne, bedragne i de­
ras förhoppning, blefvo nödsakade 
att lemna sin plats. Gubben ville 
aldrig höra talas om att hans dotter 
skulle gå i kloster: uHon är för myc­
kel nödvändig för min sällhet,» sa­
de han, och han förmådde henne 
utan svårighet att öfverge detta be­
slut. Men ingenting kunde förmå 
Theodor att öfverge den plan soin 
jag uppgjort för honom. Han var 
inig fullkomligt tillgifven under mitt 
vistande i Strasbiu g, ock då jag stod
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färdig ntt resa, bad han mig med 
tårar i ögonen, att taga honom i 
min t/j enst. Han sökte alia tillhillen 
alt visa mig de små talanger han äg­
de, och glömde ingen ting för att 
öfvertygn mig, att han skulle bli mig. 
■ganska nyttig på resan. Jäg var löga 
fiugad att belasta mig med ett tretton 
års barn, som knappt kunde annat än 
vara mig till besvär; men jag kunde 
icke emotslå denne gossens böner 
och tillgUvenhét, i synnerhet som 
han ägde många goda egenskaper. 
Han erhöll ej utan svårighet, sin 
mors och morfars tillstånd ntt följa 
mig, oih då han ändteligen lått det, 
bl ef han hedrad nied titel al min 
pase, och efter en veckas vistande 
i Elsas, följde Theodor och jag Ba­
ron och Baronessan. till Bayern. \ i 
hade alla tre tvingat Mnrgretha att 
emottaga några ansenliga skänker lör 
sig och sitt yngsta barn. Då jag re­
ste låfvade jag denna ömma mor att 
om ett år återställa henne Theodor.

Jag har inte s-parat er någon om ­
ständighet af denna berättelse, Loren- 
zo, lör att fullkomligt underrätta er 
på livad sätt denäfventyraren Alphon- 
zo cfAivarada gj.ort bekantskap pä.

B5-
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slottet Lindenberg, Döm härefter., 
litir mycket man kan förlita sig på 
er Tantes försäkringar.

FJERDE CAPITLET.

-Långt ilrån mig, hisketiga spöke; riter- 
gä i jordens djup. Dirt blod ärstelnadr, 
dina ben utan märg, och dina ögon, des­
sa ögon som du fäster på mig, äro ihåliga.. 
Försvinn förfärliga liamn, skugga utan 
verklighet!»

Macbeth.

'JFortSuUning af Don Raymonds 
Historia.

' V1 reste derefter utan att möta nå­
got hinder, och älven lämmeli- 

gen angenämt. Jag fann uti Baron 
en man af godt förstånd, som till- 
bragt de masta af sina dagar på si­
na gods, och således var föga be­
kant med verlden. Man bl ef varse 
ett slags råhet i hans umgängessätt; 
men han var glad, och af en öppen 
och vänlig carakter; han visade mig 
mycken aktning, och jag hade allt 
skäl att vara nöjd med lians upplö-



MUNK E N.

rande emot mig. Jagf. vav hans huf- 
vud-passion; han gjorde den till en 
allvarsam sysselsättning, och talade 
derom med samma förtjusning, som 
en krigsman talar om sina bataljer. 
Tämmeligen bevandrad sjelfi denna 
öfnine, hade jag den äran, en korrto 7 t o
tid etter min ankomst till Linden- 
berg, att gifva honom några prof 
af min skicklighet; då blef jag en 
stor man i hans ögon, och lian till- 
svor mig en evig vänskap.

Denna händelse blef mig icke en 
liknöjd sak. Jag hade på slottet 
Lindenberg för första gången sett 
den unga Agnes, er älskvärda syster. 
Jag älskade icke ännu, och jag be- 
gret i hemlighet min själs kalla lugn ; 
jag älskade så snart jag såg henne; 
ty jag fann i Agnes allt livad mitt 
hjerta så länge sökt. Hon var knappt 
sexton år; men var redan 1’ullväxt 
och skön. Hon ägde flere talanger, 
och kände i synnerhet musiken och 
teckningskonsten ; hon hade en öp­
pen carakter, mycken munterhet, 
och den behagliga enfalden i hennes 
drägt och åtbörder utgjorde en an­
genäm contrast emot de Parisiska 
iruntimreas konstlade gracer <?clt ut-
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studerade bchagsjnkn. Jag gjorde 
Baronessan några frågor angående- 
henne.

eldon är min brorsdotter, svara­
de mig denna Dame, Ni är då än­
nu-okunnig om, Don Alphonzo, att 
jag nr er landsman, och syster tiU 
Hertigen af Medinn-Celi? Agnes är 
dotter af min andra bror Don Ga­
ston; hon är ifrån vaggan utsedd att 
bli nunna, och skall innan kort resa 
till Madrid Jbr att antaga slöjan.»

Här albrot Lorenzo Marcpuisen 
med ett utrop af förundran.

uUtsedd från vaggan att bli nun­
na! Vid Gud, är icke det första 
gången som jag hör talas deroin.»

Det tror jag väl, min bästa Lo­
renzo, svarade Don Raymond, men 
hör mig med tålamod. Ni skall inte 
bli mindre förundrad då jag medde­
lar er några enskiltn underrättelser 
om er egen iamilj, som ännu äro er 
okände,, och som jag har af Agnes, 
egen man.»

Han, återtog sin, berättelse:
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!Ni k an inte vara okunnig om, alt 

edra löräldrar olyckligtvis halva va­
rit slafvar af den gröfsta vidskeplig­
het. Så snart, som någon helig för­
skräckelse träffat deras hjertn , har 
den lörqvält alla andra känslor. Er 
nior biet, under det hon gick med 
Agnes, anfallen af en svår sjukdom, 
och öfvergifven af sina läkare. Uti 
denna belägenhet gjorde Donna Ine- 
silla ett. löfte, au, om hon åter blef 
irisk, och om det barnet hon gick. 
med blef en flicka, skulle hon hel­
ga henne åt Sancla Clara, eller oin 
det blef en gosse, att uppoffra ho­
nom åt Sanct Benedictus. Hennes 
böner blefvo hörda, och hon till— 
irisknade. Agnes kom till verlden , 
och blef genast utsedd till Sancta 
Cl aras t j enst.

Don Gaston förenade sig med if- 
ver i sin makas önskningar: men som 
han kände sin brors, hertigens, tan­
kar om klosterlefjiaden, komirio de 
öfverens om att med omsorg dölja lör 
fconem ér systers bestämmelse. lör 
aiL göra. denna hemlighet än mera 
säker, blef det beslutet att Agnes: 
skulle åtfölja sin faster, Donna ilo- 
dolpina, till Tyskland, dit hon stod
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på vägen att brge sig med sinman, 
Baron von Lindenberg. Vid hennes 
dilkomst bief den unga Agnes satt i ett 
kloster, några mil från sin farbrors 
slott. De nunnor åt hvilka hennes 
uppfostran blef anförtrodd, uppfyllde 
med noggranhet detta kall; de gjor­
de henne i högsta grad fullkomlig i 
åtskilliga talanger, ocli försummade 
inte något medel, för att inge hen­
ne tycke lör ensligheten och de stil­
la nöjen -som njutas inom ett kloster; 
men en hemlig känsla i den unga flic­
kans lijerta sade henne att hon icke 
var född (ör ensligheten. Med hela 
ungdomens frihet och glättighet, ansåg 
hon större delen af nunnornas så högt 
vördade ceremonier för löjliga vid­
skepligheter, och hela hennes nöje 
var att hitta på något lustigt skalk­
stycke, som bra förtretade Abdissan 
eller hennes medhjelparinna.

Ehuru hon inte rent ntaf förkla­
rade sin afsmak för klosteriefnaden, 
gaf hon den likväl tydligen nog till­
känna. Don Gaston blef underrät­
tad derorn, och som han fruktade 
att er ömhet för er syster, Lorenzo, 
skulle sätta sig emot lieanes evigft 
y«T, döljde han med omserg för er,
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sa vill som för hertigen, hela saken, 
till dess uppoffringen var gjord. 
Alan har förmått henne att antaga 
slöjan under er frånvaro; mnn har 
aldrig nämnt ett ord om Donna Ine- 
sillas löfte; och mnn tillät aldrig er 
syster, under hela hennes vistande i 
Tyskland, att skrifva er till: alla de bref 
ni tillskref henne lästes innan de iem- 
nades i hennes händer, och man ut- 
strök utan skonsmål allt hvad som 
kunde leda hennes sinne på verldsli- 
ga tankar. Alla hennes svar blefvo 
lörestafvade antingen af hennes tante 
eller af mamsell Cunigunda, hennes 
gouvernante. Jag bar fått en del af 
dessa underrättelser af Agnes, och 
det öfriga af Baronessan sjelf.

Jag tog genast det beslut att Trål- 
sa, om det var möjligt, denna älsk­
värda flickan, från det grufliga öde 
som hotade henne. Jag sökte att 
vinna hennes tillgifvenhet, och åbe­
ropade mig äfven dervid den vänskap 
som förbant mig med er. Hon hör­
de mig mod så mycken uppmärsam- 
het! Hon hade ett så stort nöje af 
alt höra mig berömma er! Och hen­
nes ögon tackade mig med ett så 
ömt uttryck för min. tillgifvenhet för
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hennes Imn'! Andteligen hann jag,, 
genom mitt beständiga bemödande,, 
att trösta henne, alt vinna hennes 
hjerta, och jag lörmådde henne, iilc- 
väl icke utan svårighet, att upprik­
tigt bekänna det hon älskade mig. 
Likväl nekade hon rent al då jag 
sökte öfvertala henne aLt lenina sin 
farbrors slolt.

»Var ädelmodig, AJphonzo, sade 
hon till mig; jag har gifvit er mitt 
hjerta, men missbruka inte min öm­
het; använd inte den makt ni vun­
nit öfver milt sinne, alt förmå mig 
till ett steg hvarföre jag skulle be- 
höfva rodna. Jag är ung och utan 
stöd ; min bror, som är den enda 
vän jag äger, är skild från mig, och 
mina andra släglingar behandla mig 
som fiender. Mätte min belägenhet 
väcka ert medlidande;, sök inle att 
förföra mig, utan sök snarare, i stäl­
let lör att tvinga mig till en gjerning; 
som skulle hölja mig meg blygd , att 
vinna deras tillgifvenliet af hvilka 
mitt öde beror. Baron högaktar ert 
min tante, stålt och högmodig mot 
alla andra, glömmer inte det hon har 
att tacka er för sitt lif, och är en­
dast mot er vänlig, och god, 1'or-
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sök cl erfor e ert valde öfver deras 
sinnen: om de bilalla vår lörening, 
så tillhör jag er. Såsom min brors 
vän , skall ni säkert erhalla hans bi­
fall; och då mina anhörige inse o- 
möjligheten att verkställa sitt förslag, 
vågar jag hoppas att de skola ursäk­
ta min olydnad, och att de, genom 
någon annan uppoffring, skola lösa 
min mor från det olyckliga löfte, 
som man begär att jag skall.uppfylla.»

Uppmuntrad af Agnes oskyldiga 
bekännelse, fördubblade jag min upp­
märksamhet emot hennes anhörige, 
och trodde mig böra rigta mina lör- 
nämsta anlall åt Baronessans sida. 
Jag hade länge märkt att hennes ord 
gällde i slottet lör lag, och att hen­
nes man, hvilken ansåg henne lör 
ett högre väsende, lögade sig i all­
ting* efter hennes vilja.

Baron essan var omkring fyratio 
år gammal; hon hade varit vacker i 
sin ungdom, men hennes behag kun­
de hänföras t dl den talrika classen 
som lätt skördas af årens härjning; 
ernedlertid ägde hon ännu nagra 
drag öfriga af skönhet. Hennes om­
döme var sundt och starkt; då det
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icke var missledt al fördomar; rrren 
detta fall var beklagligen alltför säll­
synt- H"imes passioner voro liflign : 
bon sparade Itvat ken omsog eller 
moda lör att tillfredsställa dem, och 
hvilken som satte sig emot hennes 
vilja, ltade att frukta för hennes 
hämnd. Nitisk van el-er oförsonlig fien­
de, sådan var Baronessan Lindenberev

D

Jas använde allt bemödande för 
att behaga henne, och lyckades nä­
stan förmycket deruti; hon syntes 
smickrad af mina orosorger, och be­
handlade 111ig med så utmärkt före­
träde, att jag stundom blef orolig 
deröfver. filt af mina dagliga göro- 
niåi var att läsa för henne, ltvarmed. 
jag måtte uthärda hela timmar, tim­
mar som jag kunnat tillbringa med 
Agnes 1 Emedlertid, 'som jag alltid 
var i den öfvertygelsen att min höf- 
ligliet mot hennes tame påskyndade 
det lyckliga ögonblicket, af vår för­
ening, underkastade jag mig med 
nöje detta besvär. Donna Rodolphns 
bibliolhek bestod förnämligast nfgnnv- 
la spanska romaner, och vanligen 
blef en del deraf dagligen lemnad i 
mina händer. Jag läste till dess jag 
af ledsnad fällde boken ur handen;
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emfedlertid uppmuntrades jag att fort- 
fara, af det beständigt tilltagande 
nöje som Baronessan syntes äga i mitt 
sällskap. Hon gaf mig älven en dag 
ett så tydligt prof af sin tillgifven- 
het, att Agnes sjell trodde det vara 
tid att ge tillkänna för sin tante vår 
inbördes ömhet.

En afton, då jag var ensam med 
Donnai Rodolpha uti hennes rum (så­
som vår läsning nastan aldrig hand­
lade om annat än karlek, fick Ag­
nes aldrig tillstånd att vara närva­
rande,) lyckönskade jag mig i mitt san­
ne alt ändteligi n se slut pä bristans 
och Drottning iseults kärlekshandel- 
ser. «Ack! de olycklige! ropade 
Baronessan, hvad säger ni derom, 
Alonzo? Tror ni alt det kan finnas 
en karl, som är i stånd att ha en 
så uppriktig och oegennyttig bö­
jelse 2»

«Jag fviflar icke der på, min Bn- 
ronessa; ty mitt eget hjerta lörser 
inig med ett sådant exempel. Ack! 
Donna Rodolpha, kan jag hoppas 
att ni gillar min kärlek? Vagar jag 
nämna för er den jag älskar, utan 
fruktan att blottställa mig för er 
vrede?»
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«An om jag sparade er en be­
kännelse, sade hon i det hon hin­
drade mig fortfara, om jag sade er 
att föremålet för er öndiet inte är 
mig obekant; om jag älven sade er 
att den besvaras, och att den ni äl­
skar begråter lika så uppriktigt som 
ni sjelf, dt t olyckliga band som skil­
jer henne ifrån er ? »

ttAck! Donna Rodolpha, ropade 
jag, i det jag kastade mig för hen­
nes fötter och tryckte hennes hand 
mot mina läppar, ni har upptäckt 
min hemlighet ; afgör mitt öde. 
Katt jag räkna på ert bifall, el­
ler skall jag öfverlemna mig ät för- 
tvillan?»

Hon ville draga sin band tillba­
ka, men jag qvarhöll den; den an­
dra höll hon för sina ögon och vän­
de borrt ansigtet.

«Huru skulle jag kunna neka er 
det, sade hon? Ack! Don Alphonzo, 
jag har länge märkt edra altentio- 
ner, och jag liar ända hittills icke 
kärinl det starka intryck de gjort på 
milt. lijerta; men jag kan inte längre 
dölja min svaghet hvarken iör mig
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sjelf eller lör er. Jag ger vika för 
våldsamheten af min passion; Aiphon- 
zo, jag t i Ib er er. — Jag har i tre 
hela månader fåfängt försökt att 
qväfva min kärlek ; nu har den blif- 
viL så stark, att jag inte mer kan e- 
rnotstå dess häftighet. Högmod, 
fruktan, heder, aktning för mig sjelf, 
äkta trohet, allt har den öfvervun- 
nit; jag uppoffrar allt åt min ömhet 
för er , öfvertyrgad att besittnin­
gen-af ert hjerta ändå ieke är lör 
dyrt betald.»

Hon väntade några ögonblick på 
svar. Föreställ er, Lorenzo, min 
förvirring. Jag kände på en gång 
Storleken af det hinder som jag sjelf 
ofursiktigtvis lagt emellan Agnes och 
mig.- Baronessan hade tagit ål sig 
de artigheter, för hvilka jag blott 
af Agnes väntade att bli belönt. Styr­
kan af hennes uttryck, de blickar 
soin åtföljde dem, ock den känne­
dom jag ngt om hennes hämdgirig- 
bel, allt bragte mig att darra både 
lör mig sjelf och för den jag älska­
de. Som jag ej visste huru jag skul­
le besvara hennes kärleks förklaring, 
var det enda beslut jag kunde lätta, 
Ätt genast taga henne ur sin villiä-



M U N KEN. 46
rche, utan att likväl nämna Agnes. 
Den lifliga ömhet som man en stund 
tillörne kunde läsa i alla mina anlets­
drag, iiade förbytt sig i bestörtning. 
Jag släppte hennes hand, och steg 
opp: detta hastiga ombyte undgick 
icke hennes uppmärksamhet;

tddvad betyder denna tystnad, 
frågade hon med darrande röst? 
Hvar äro dessa hänryckningar, som 
jag trott mig böra förvänta?»

nFörlat, min Baronessa , svarade 
jag; min heder förbinder mig att 
säga er det ni iar vilse. Ni har ta­
git för kärlekens häftighet, det som 
endast var vänskapens uppmärksam­
ma bemödande; denna sista känsla 
är den enda som jag önskat att väc­
ka hos er. Min vördnad för er och 
min erkänsla mot Baron, skulle in­
te varit tillräckliga hinder emot väl­
det af edra behag; de äro gjorda, 
min Baronessa, att fängsla det käns- 
lolösaste iijerta , om det inte är 
uppfyllt af ett annat föremål; men 
mitt är, utan tvifveJ för min egen 
lycka, redan för längre tid tillbaka 
icke mer i mitt våld. Om jag varit 
herre deröfver, skulle jag oundvikli-
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gen h aft att hela min leffiad före­
brå nnig alt jag brutit emot gästfri­
hetens; lagar. Itoin iiiog, ädla Sig— 
riora . livad ni sjeif är skylidig er he­
der, <och livad jag är skyll dig Baron, 
och värdigas hedra inig med er akt­
ning och vänskap, i stället för dessa 
känslor som jag aldrig kan besvara?» 
Baronessan bleknade 'vid denna upp­
riktiga och oväntade förklaring.

»Bedragare! ropade hon,missfo- 
foster af trolöshet! ar det sä du be­
svarar min kärlek? kan du hoppas? 
- - - Men nej.: det är inte så, det 
.kan inte vara så - - - Alphonzo, 
.se mig för edra lotter, var vittne till 
min lörtviflan, anse med ett medli­
dande öga en qvinna som på det 
ömmaste älskar er. Huru bar den, 
som äger ert hjorta, kunnat förtjena 
-del? Hvilkcn uppoffring har hon 
gjordt? Hvilka äro de ovanliga egen­
skaper som sätta henne öfver Ba- 
ronessan von Lindenberg?»

Jag vilie upplyfta henne.
»För Guds skull! Signar a, stilla 

■dessa häftiga albrott; de äro obe­
hagliga både för er och mig. Om ert 
|olk skulle få höra dessa utrop! om
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er hemlighet blef bekant! Jag mär­
ker att min närvaro blott tjenar till 
att uppreta er; tillåt derföre att jag 
leinnar er.»

Jag var på vägen, att gå,dåBfrro- 
nessan lättade mig vid armen.

ccOch hvilken är då denna lyck­
liga medtäflarinna ? frågade hon med 
en hotande röst. Jag vill lära känna 
henne, jag vill — Hon står under mitt 
välde, ty ni anropar lör henne min 
godhet och mitt beskydd. Jag skail 
nog finna henne; jag skall lata hen­
ne lida allt livad den förolämpade 
kärleken kan påfinna. Hvilken är 
hon? svara mig genast. Hoppas in­
te att undandraga henne minhämd; 
trogna väktare skola gifva akt på 
alla edra steg, edra företag och edra 
blickar; ja sjelfva edra ögon skola 
upptäcka min rival; och bäfva Al- 
phonzo, bäfva då jag upptäckter hen­
ne, både för henne och er.»

Hon uttalade dessa sista ord med. 
ett sådant raseri, alt hon med nröda 
kunde andas; lian darrade, gaf till 
ett rop, och föli ner utan sansning; 
jag log henne i mina armar ocb
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bar hnnne pl en soffa. Derefter skyn­
dade jag till dörren, kallade hennes 
kammarjungfrur till lijelp , och, sedan 
jag ölverlemnnt henne i deras vård. 
skyndade jag mig utur rummet.

Orolig ocli förvirrad öfver all be- 
skrifning, gick jag ner i trägården. 
Hvad utväg eller beslut borde jag 
Jaga? Denna Tantens olyckliga pas­
sion, och Agnes föräldrars obevek­
liga vi Iskcpelse, la do nästan oöiver- 
•vin r;r.i-;«'> hindi r i vägen för vår för­
ening. Borde jag upptäcka för hen­
ne detta edventyr, eller borde jag 
icke snarare resa, utan alt se hen­
ne, då jag icke ägde andra medel 
för att undandraga k enno det öde 
som hotade henne?

Jag gick med stora steg, i denna 
.grymma ovisshet, då, i det jag kom 
alt gå förbi en sal i r.edra vånin­
gen af slottet, som låg utåt trägår­
den, jag blef varse Agnes sittande 
-vid ett bord. Som jag fann dörren, 
lialföppen, gick jag in; hon var sjrs- 
■selsatt med att rita, och åtskilliga o- 
■luilbordade utkast lågo utbredde om­
kring henne.

A ad ra Del, C
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«Ah, det var ingen annan än ni, 
sade hon i det hon såg opp: jag kan 
således likafullt fortsätta mitt arbe­
te; tag en stol, och sätl er här bred­
vid mig.»

Jag satte mig vid bordet, och som 
jag inte rätt visste livad jag gjorde, 
begynte jag alt granska några af de 
ritningar som lågo för mina ögon; 
en af dem väckte i synnerhet min 
uppmärksamhet. Utkastet föreställ­
de den stora salen på slottet Linden­
berg: i fonden såg man en hallöp­
pen dörr, som ledde till en smal 
trappa ; i förgrunden var er: hop iigu- 
rer uti narraktiga ställningar; alla ut­
tryckte förskräckelse. Här såg man en 
karl som bad andäktigt på knä, med 
ögonen mot himinel.cn; där gick en 
annan på fyra löt ter ; somliga döfjde 
sina ansigten uti sina kläder eller i 
sina kamraters sköten, och några 
hade krupit under bordet, hvaruppå 
man såg ölverlefvorna af en stor al- 
tonmnitid; åtskillige andra betrakta­
de med stirrande ögon och öppen 
mun, ett föremål, som man gissade 
rara enda orsaken till denna oord­
ning. Detta föremål rar cn qvinna, 
lång och smal till växten, klädd söm
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nnnna. Hennes ansigte var betäckt 
med en slöja; på hennes arm häng­
de ett radband; hennes kläder voro 
på ilere ställen stänkta ined blod, 
som rann nr ett stort sår som inan 
såg i hennes sida. I ena handen 
höll hon en larnpa, och i den andra 
en stor knif; hon syntes närma sig 
till jerngailret i salen.

uHvad betyder detta, min bästa 
Agnes, frågade jag henne? Ar det 
något ämne af er egen uppfinning?»

Hon kastade ögonen på ritningen. 
«Min uppfinning? Nej, visst inte, sa­
de hon. Detta ämne har kommit i- 
fvån mycket klokare hufvud än mitt. 
Huru är dol möjligt, att ha varit tre 
hela månader på slottet Lindenberg 
ulan alt ni hört talas oin den- blo­
diga Nunnan?»

nDella är första gongen som jag 
hör nämnas detta namn. Och hvil- 
ken är, om jag får lof att fråga, 
denna nunna ?»

«Det är hvad jag inte säkert kan 
säga er. Allt hvad jag vet i detta 
ämne, ur blott en gammal saga som
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bibehållit sig i denna slägt från far 
till son, och på hvilken man tror 
fullt ocii fast, i hela trakten härom­
kring. Baron sjelf tror den likale­
des ; och män Tame, hvars sinne af 
naturen är böjt för det underbara, 
skulle snarare tviila på bibclens sann­
färdighet än på den blodiga Nun­
nans undransvärda historia. Vill ni 
att jag skall berätta den för er?»

tJa, svarade jag, ni skulle myc­
ket förbinda mig.u Dä satte hon. 
.sig framför sin ritning:

t<TNi skall veta, sade hon med en 
narraktigt allvarsam ton, att det in­
te är en chrönika från urminnes ti­
der, som omtalar denna märkvärdi­
ga person. Jag skulle väl vilja göra 
hennes lefvernosbeskrifning; men 
olyckligtvis har hon icke blifvit känd 
förr än efter sia död. Det är Jörst 
då som hon funnit för godt att gö­
ra buller i verlden, och det är slot­
tet Lindenberg som hon utvalt till 
skådeplats för sina bragder, ocli som 
åtminstone hedrar hennes smak. Hon 
boläste sig der i ett af de vackraste 
rummen, och begynnelsen af liennes 
förrättningar, eller nöjen, var att
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fnedstorl bullerlåta om nätterna bord 
och stolar dansa. Kanhända att hon var 
sömngångerska; rnen det kan jag 
likväl icke med visshet försäkra. 
Detta buller begynt es, efter histo­
riens utsago, for omkring hundrade 
år sedan , det åtföljdes alltid af 
skrik, tjutande, snyftningar, svordo­
mar och dylika artigheter.- Men e- 
huru ett af rummen i synnerhet he­
drades af hennes besök, voro de öf- 
rige inte helt och hållit befriade der- 
ilrån. Det föll henne tidtals in att 
spatsera uti slottets uråldriga galle­
rier, och i de stora salarne. Stundom 
stannade hon utanför alla dörrar, 
der hon gret, jämrade sig och inja­
gade förskräckelse hos alla som hör­
de henne. På sina nattpromenader, 
hftr hon blifvit sedd af åtskilliga per­
soner, som alla beskrifva hennes 
drägt, sådan som ni här ser den 
föreställd af hennes trovärdaste ocil 
ödmjukaste historiographs hand.»

Denna berättelsens besynnerlig­
het väckte min uppmärksamhet.

uöéh säg mig, talar hon till dem 
som möta henne?»

jdNej, aldrig. Det som man. kän-
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Tier af hennes caiacter ocJi hennes 
nattliga egenskaper, retar en allde­
les inte att göra hennes bekantskap. 
Stundom återskallar hela slottet af 
hennes eder och förbannelser, och 
ett ögonblick derclter läser hon sitt 
fader vår. Sedan hon sagt de fas­
ligaste hädelser, sjunger hon strax 
derpå en psalm, med lika så stor 
noggranhet som om hon ännu vore 
vid choret. Det är, med eil ord, 
en ganska nyckfull dame; men om 
hon läser eller svärjer, visar sig o- 
gudaktig eller gudfruktig, sä för­
skräcker hon lika mycket sina åhö­
rare. Slottet biel nästan omöjligt att 
bebo, och den som då var ägare 
dertill, biel så förskräckt af dessa 
nattbesök, att man en vacker mor­
gon fann honom död i sin säng. Denna 
framgång tycktes göra nunnan myc­
ket nöje; ty hon gjorde nu mer o- 
väsende än någonsin. Men den nya 
Baron, som efterträdde den afledne, 
var henne något för slug; han begnf 
sig inte till slottet, utan åtföjd af 
en ryktbar besvärjare, af sina vänner, 
som vågade låta instänga sig en hel 
natt uti det rummet som don för­
färliga nunnan bebodde. Det tyck­
tes iptfva varit en häftig strid crnel-
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Lin honom och henne; det tycktes 
äfven som besvärjaren haft mycket 
välde öfver henne; ali om hon var 
envis , hennes motståndare icke var 
det mindre; ty han kom sluleligen 
öivenns mod iienne, alt, om n:an 
.]; i t henne i Iriliet bebo. det rummet 
i slottet der hon vistades, skulle Imn 
låta de cfriga vara i ro. På någon 
lid efter denna öfverenskommeise 
hade man inga underrättelser orn 
henne ; inert lem ar derelter beltaga- 
de <Jet besvärjaren att lägga sig att 
dö, och då vågade nunnan återi­
gen visa sig: emedlertid hade hon 
blifvit mycket fogligare. Hon sp.it- 
serade nu i tysthet, och visade sig 
aldrig mer än en gång hvart femte 
år, elt bruk som bon iakttagit ända 
till denna dag, om man skall tro 
livad Baron säger. Han är ganska 
\isst öfvertygad om, att hvart lemte 
år, den 5 maj, så nnrt slottskloc- 
kan slagit ett efter midnatten, öpp­
nas dörren till den kammaren der 
nunnan bor; (man bör veLa att den­
na dörr är utdömd sedan lör omkring 
hundrade årj spöket kommer ut der- 
ifrån med sin lampa och sin dolk, 
går utföre trappan i östra tornet och 
genom den stora salen. Denna natt
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lemnar alltid portvaktaren, af akt­
ning för spöket, aJia slottsportarna 
öppna ; inte för det man håller 
detta försiktighetsmått nödigt, ty 
man vet väl att nunnan alltför lati; 
kunde gå genom nyckelhålet om 
kon behagade (ehuru hon synes, åt­
minstone til någon del, verkligen 
vara en kropp, efter hon, som man 
säger, gör buller i det hon går) men, 
man vill härigenom göt a henne en 
artighet, och inte nödga henne att 
gå ut på ett för hennes nåds värdig­
het stå litet passande sätt.»

c Och hvart tar hon vägen, sedan, 
hon gått uLur sIoLiet?»

c Ti II himmelen, kan jag vä I fö­
reställa mig: ernedlertid synes det 
som delta vi lande icke är synnerli­
gen i hennes smak, ty hon kominer 
vanligen deriirån efter en timmes 
bortvavo. Dereiter går damen åter 
i sin kammare, och blir der på nytt 
i ro under loppet af lera. andrn år.»

stOcli ni tror allt detta, Agnes?»

«Kan ni göra mig en sådan frå­
ga? Nej, AipUojuo, jag tror det
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alldeles inte. Jag hav för mycket 
skäl, au lör min egen rakning begrå­
ta vidskeplighetens verkningar, lör 
att kunna vara smittad sjeli deraf. 
Emedlertid vågar jng inte låta Baro- 
nessan märka hur liten tro jag sätter 
till sådana saker: hon tvifiar icke 
det minsta på denna historiens sann­
färdighet; och mamsell Cunignnda 
försäkrar sig hafva med egna ögon 
sett spöket, för fem år sedan. Hon 
liar en af dessa aftnar berättat mig, 
huru hon, och flere af den öfriga be- 
ijeningen, blifvit afbrutna midt i en 
aftonmåltid, och förskräckte då den 
blvdiga Nunnan, visat sig. Detta 
namn ger man henne ölver hela slot­
tet, och det är efter denna berättel­
se som jag gjort detta utkast, der 
ni kan vara öfvertygad att jag inte 
glömt min vördnadsvärda gonver- 
nante. Jag glömmer aldrig hur ond 
hon blef, ocli hur ful jag fann hen­
ne, då hon fick se denna teckning, 
och bannade mig för det jag gjort 
henne så lik.»

Här visade hon mig en löjlig 
skapnad af ett gammalt fruntimmer, 
pti en förfärad ställning.

C 5
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Oaktad t det fjval som tryckte min 
själ, kunde jag icke 11 åil n mig från 
att skratta, då jag såg detta foster 
af Agnes Iifliga och glada inbillning. 
Hon hade fullkomligen bibehållit lik­
heten al Cunigunda; rrren hon hade 
så qvickt förstorat hennes ansigtes 
brister, och gjort livat je drag så narr­
aktigt, att jag alltJör lätt kunde 
begripa hur stor hennes gouvernan- 
les vrede måtte varit.

nDcnna figur är beundransvärd, 
min bästa Agnes; jag visste inte att 
ni till denna höjd ägde talangen att 
göra carricaturer.»

uOm ett ögonblick, sade hon i 
det hon steg opp, skall jag visa er 
en ännu lustigare figur, och med 
hvilken ni kan handla efter behag.
Följ mig.-»

Hon gick in i ett något afläg- 
set cabinett, öppnade en låda, 
och derefter en dosa, hvarutur hon 
tog en medaillon som innefattade 
en teckning, under glas.

uKänner ni originalet till detta 
portrait, sade hon leende ?»
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«Det är ni sjelf, ropade jag ; ocll 
ni ger 111ig det, Agnes!»

Hänryckt af glädje, tryckte jag 
det mot mina läppar, och, i det jag 
kastade .mig ior hennes fotter, be­
tygade jag henne min erkiinsla i de 
ömmaste uttryck. Hon hörde mig 
med godhet, och försäkrade att hon. 
delade mina känslor, då jag hastigt 
förskräcktes af ett gällt rop , som hon 
gaf i det hon drog tillbaka sin hand, 
som jag tryckte i mina, och skynda­
de sig ut genom den dörren, som 
gick ått trägården. Förvånad ölver 
denna rörelse, steg jag opp och biet 
varse Baronessan bredvid mig, nä­
stan qwäfd af sin rasande svartsjuka. 
— Då hon återkom från sin svim- 
ning, hade hon gjort sig till upp­
tänklig möda att utgrunda hvem som 
kunde vara hennes medälskarinna. Ag­
nes var den första på hvilken naturligt­
vis hennes gissningar skulle falla, som 
nu förlböto sig till visshet. I afsigt 
att utforska Agnes, hade hon smygt 
sig in till henne, just i det ögonblick 
då lto:n gaf mig sitt portrait; hon 
hade hört mina ömma försäkringar, 
och sedt mig för hennes fotter.

tcMina misstankar voro då icke
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utan grund, sade hon efter nagra o- 
eonbJicks tystnad; min brorsdotters 
behagsjuka liar segrat, ocli det är 
för henne som iag uppoffras. Emed- 
lertid äger jag likväl den trösten i 
min olycka, att jag infe skall bli 
den enda som blir bedragen i sin 
väntan; älven ni skall känna hvad 
det är att älska utan hopp. Jag vän­
tar alla dagar på kallelse lör Agnes, 
att bege sig tillbaka till sina föräl­
drar. Så snart hon kommer hem 
skrdl hon taga slöjan , och ni kan, 
min herre, begifva cr med er ömhet 
hvart ni behagar. IS i kan spara al­
la edra böner, tilläde hon, utan att 
tillåta mig tala; mitt beslut är oryg- 
geligt. Er älskarinna skall ända till 
sin alresa vara instängd i min kam­
mare. Och hvad er, Don Alphonzo, 
vidkommer, så får jag ge er tillkän­
na, att er närvaro härstädés nu me­
ra hv,arken kan vara behaglig för Ba­
ron eller mig. Edra föräldrar hal­
va inte skickat er till Tyskland för 
att säga artigheter åt min brors­
dotter, utan för att resa; och jag, 
skulle förebrå mig, om jag längre lä­
de bindel i vägen för en så beröm- 
lig afsigt, Farväl, min herre, glöm.
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in le alt vi se hv.arandra i morgon 
bittida lör sista gången?»

Sedan hon på delta sätt gifvit 
miw mitt ordentliga nfsked, kastade 
hon på mig, i det hon gick, en på 
en gång föraktlig och hotande blick. 
Ja., gick till mitt rum, och tillbrag- 
te natten med att tanka på utvägar, 
för att draga Agnes undan sin tyran­
niska fasters välde.

Efter Baronessans högtidliga för- 
kl a ring., var det mig omöjligt att 
längre qvarblifva på slottet Linden- 
berg. Jag gal således genast dagen 
dcrefter, bittida om morgonen, till­
känna min afsigt att genast resa min 
väg. Detta beslut tycktes verkeligen 
bcdrölva Baron; han visade mig äf- 
ven vid detta tillfälle en så Ullig till- 
gifvenhet, att jag trodde mig böra, 
om det var möjligt, förmå honom 
att understödja mig; men knappt ha­
de jag uttalat Agnes namn, förr än 
han hastigt afbröt mig, och förklarade 
att det var honom omöjligt att blanda 
sig i denna sak. Jag säg att mina 
föreställningar skulle vara förgäfves ; 
Baronessan styrde honom enväldigt, 
och tu Barons svar iann jag tydligen;
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au hon redan talt ined honom i det­
ta ämne.

Agnes visade sig icke ; jag begär­
de att Jå taga afsked af henne, men 
man afslog min begäran; så att jag blef 
nödsakad att resa utan alt se henne.

Baron tog vänligt min hand, i 
det han lemnade mig, och försäkra­
de, att så snart som hans brorsdot­
ter vore rest, kunde jag anse hans 
hus som mitt egit.

«Adieri, Don Alphonzo,» sade 
Baronessan , ocli räckte mig sin hand.

Jag tog hennes hand, och ville 
föra den till mina läppar; men hon 
tillät det icke: ocli som hennes man 
var i andra ändan af rummet, fort­
for hon :

uAkta er sjelf, min kärlek bar 
förbytt sig i hat, och mitt sårade 
högmod skall icke vara overksamt. 
Res hvart ni vill , min hämnd skall 
följa er. f arväl.»

Dessa ord åtföljdes af en hotan­
de blick. Jag svarade intet, utan 
skyndade mig att lemna slottet.
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I det jag gick öfver borggården 
till min posl-chaise, kastade jag en 
blick opp till er systers fönster; men 
hon var icke der. Jag steg förLvif- 
lad i chaisen, och for.

Jag var då blott, åtföljd af en 
frnnsysk kammartjenare, som jag an­
tagit i Strasburg, i stället lör Stepha- 
no, och den lilla pagen, hvaroin jag 
redan t alt. Theodors trohet, lintlig- 
het och munterhet hade redan gjort 
honom kär för mig; men vid detta 
tillfälle gjorde han mig, utan att jag 
visste der, en tjenst , som gaf mig 
ännu större skäl att älska honom. 
Knapt voro vi en hnlf mil Iran 
slottet, förr än han kom efter i 
fullt galopp, och red Iram till str 
dan af min chaise:

«Fatt a mod, sade hnn, på span­
ska , som han begynte att tala med 
färdighet; medan ni var hos Baron, 
passade jag på ett ögonblick då mam­
sell Cunigunda var nergången, och 
skyndade mig opp i den kammaren 
som är ofvanpå fröken .Agnes rum. 
Der begynte jag sjunga så hårdt jag 
förmådde, en tysk visa sotn hon 
sjunger ofta^ i det hopp att hon skul-
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le igenkänna min röst. Ilon gjorde 
det också verkligen ; hennes" fön- 
ster öppnades, och jag nedsläppte ett 
snöre, hvarmed jag försett mig. Se­
dan jag efter några minuter hörde 
hennes fönster årer tillslutas, drog 
jag helt sakta, och utan att visa mig, 
snöret tillbaka, vid hvars ända föl­
jande biilet var lastad.»

Han öfverlemnade mig här ett 
papper med min utanskrift. Jag öpp­
nade det med otålighet; det inne­
höll följande med blyartspenna skref- 
Jte ord r

i< Dölj er en fjorton dagar i någon 
hy i granskapet. Då min Tante tror 
er hafva lemnat Lindenberg' skall 
hon återge mig min frihet. Nat­
ten I ill den 3o i denna månad skall 
jag klockan ia vara i västra pavillo- 
nen. Försumma inte att der infinna 
er, pä det att vi tillsammans kunna 
©fverlägga om vår framtid. Farväl.

«Agnes.»

Läsningen af denna billett föror­
sakade mig den liliigaste glädje; jng 
fann inte ord att betyga Theodor 
höjden af min erkänsla. Hans upp­
märksamhet och skicklighet lörtjeute.
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terkligen det största laford. Ni kan 
lätt föreställa cr alt jag icke gerna 
Hfvit honom förtroende si min kar­
lek för Agnes; men hans öga v.ir 
för myckel genomträngande för att 
icke gissa sill min fö-iniighet; och 
likså tystlåten som klarsynt, kade 
han bevarat blott för sig sjeÖ sina 
upptäckter. Märk vidare, att sedan 
han i tysthet iakttagit framstegen 
al denna kärlekshandel, hade lian 
icke förr blandat sig dernti, än mm 
förde 1 nödvändigt fordrade hans med­
verkande. Jag beundrade lika myc­
ket hans goda förstånd, som hans ge- 
nom trängande blick , hans finliigliet 
och hans trohet. Det var icke det 
första prof han gnf mig af sin skynd- 
sanihet och skicklighet. Under mitt 
vistande i Slrasburg, liade han på 
kom tid , och med mycken framgång, 
lärt de första grunderna till spansk» 
språket; lian tiilbrngte större delen- 
al' sin tid med läsning, så 'att han 
var myckel kunnig för sina år, och 
förenade mod ett vackert utseende, 
ett sund t omdöme och ett förträff­
ligt hjerta. Hans ålder är - lör det 
närvarande femton är; han är alltid 
i min tjenst, och då ni iår se ho- 
saom, är jag säker alt Uati skali be-
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liaga er. — Ursägta denna afvikeise, 
jag återkom mur uii inilt ämne.

Som jag Inresatte mig att med nog- 
granhet efterfölja Agrms JÖreskrilt, 
iorlsatte jag min väg ii ml a till Mij- 
nich. Der Jemnade jag min chaise 
i Lucas , min iransyska kammar- 
tjenares vård, och Legal inig tillba­
ka till häst ända till en liten by, på 
sin höjd två inil från slottet Linden­
berg. Sedan jag tingat (Jet aliägsna- 
ste rum på värdshuset, digtade j.ig 
en historia för värden, pä det lian 
irke skulle förundra sig ölver vårt 
långvariga vistande i lians hus. Dert 
gode mann m var lyckligtvis lällro- 
gen ocli löga nyfiken; kan trodde 
allt hvad jag sade lionoin , och sök­
te inte att iå veta mer. Theodor var 
ensam med mig; vi voro begge för­
klädde, och som vi både den ena 
ocli den andra sällan voro utur rum­
met, väckte vi icke någon uppmäik- 
saxnhet; fjorton dagar förflöt o på det­
ta sätt. Einedlertid hade jag på den­
na tiden haft tillfälle, att genom 
mig sjelf bli öfvertygad att Agnes 
återlåtl sin frihet; jag såg henne fa-, 
ra igenom byn, åtföljd af den gam­
la Cunigunda.
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<tHvilka ii ro dessa fruntimmer,' 
frågade jag min värd, i del vagnen 
lor förbi?»

«Baron von Lindenbtergs brors- 
doller, ined sin gouvcrnanle, svara­
de han. Hon far vanligen alla ire- 
dauar tiH sancta Cathaiinas kiosler, 
der hon blilvit uppfostrad, o< h som 
blott ligger en fjerndels mil häri­
från. »

Ni kan lätt föreställa er med 
hvad otålighet jag väntade höljande 
fredag. Jag såg på nytt min älska­
de Agnes; hon sjelf märkte mig i 
det hon for förbi värdshus-porten. 
Di n rodnad som i det samma hölj­
de hennes kinder, öfvertygade mig 
att hon igenkändt mig, under min 
föiklädning. Jag gjorde henne en 
vördsam hälsning; hon svarade mig 
blott med en nick på hufvudet, soin 
man svarar på en mindre persons 
hälsning, och såg åt andra sidan, 
ända till dess vagnen var förbi.

Den så länge väntade, så länge 
efterlängtade aftonen inföll. Dm 
var lugn, ocb månen lyste i all sin 
glans. Så snart klockan slagit dlva^
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Legafjag mig lillmötesplatsen. Theo- 
dor Iiade skaft,il sig en stege, och 
jag gick utan svårighet öfver tfägårds- 
muren; hlieodor följde mig, och 
drog opp stegen eller oss. Jag skyn­
dade mig. till västra pavillonen,- der 
jag med otålighet väntade Agnes 
ankomst. Vid livarje filt pust som 
ruskade träden, vid hvarje blad som 
föli, trodde jng mig hörn lien-nes 
Ijät, och st.eg oj)]) lör att gå emot 
henne. Således tilibragte jag en hel- 
timme, hvaral livar minut syntes 
mig ett sekel. Slottsklockan slog 
ändteligen tolf, och el ter ännu en 
ijcrndels timme, tillbrrtgt i samma 
otålighet, hörde jag ändteligen Agnes 
lätta fot, som nalkades med mycken 
försiktighet. Hon kom, och jag för­
de henne till en stol, der jag för 
hennes lotter nu ryckte för henne all 
rniu tacksamhet.

"Vi ha ingen tid att förlora, AI- 
plionzo, sade iion i det hon afbröt 
mig; stunderna, äro dyra ;.jag är verk­
ligen inLe mer inslängd i min kam­
mare, men Cunigu-nda ger akt på; 
alla mina steg. En courir är ankom­
men från min far; jag skall ofördrö- 
jeligen resa till Madrid, och jag har
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sned mycken möda er11 ållit en veci 
kas tvppskof. Mina iöräldrnrs vid­
skeplighet, underhållen af min grym­
ma tantes föreställningar, iemnar mig 
inte något hopp alt kunna beveka 
dem. Jag har derföre beshuit alt 
finlörtro mig åt er heder, sedan jag 
ieke äger något annat val; liimme- 
len gilve att jag aldrig måtte få or­
sak att.ångra mitt beslut. Flykten år 
min enda utväg, för alt frälsa mig 
irån klosterlräilomen; orh den fasa 
jag byser derföre, bör uxsägta min 
.oförsiktighet.»

«Ack! låt oss resa, sade jag, låt 
oss resa i denna afton, min bästa 
Agnes ...»

uNej, svarade hon, i det hon af- 
bröt mig, ännu äro inga mått och 
steg tagna lör, en hastig flykt. 1 lur- 
ifrån och till Mitnich äro åtminstone 
två dagsresor; min tantes verksam­
ma spioner skulle kanhända ha er- 
tappat oss, innan vi hunnit utom 
J3«rons gods. För öfrigt skulle icke 
rnin bortvaro från slottet kunna ut­
tydas på mer än ett sätt, och der 
skulle inte gifvas något tvifvel otn 
«££aken' till min osynlighet. För .att
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icke öfverlemna något åt hazarden, 
och att säkrare förvilla mina väkta­
res vaksamhet; har jag utLänkt en 
annan plan, som kan hända skall 
synas er narraktig, men som jag an­
ser för ofelbar, ock jag skall äga 
mod att verkställa den. Hör mit;: v,

«Vi hafva nn den 5o April. Det 
är natten till den 5 Maj, det vill 
säga om fem dagar, som den spö­
kande nunnan skall visa sig. Yid 
mill sisl.i besök i kioslret, har jag 
skaffat mig on klädning som är pas­
sande för dmina role; en vän som 
jag der kunnat, och åt hvilken jag 
icke dragit i betänkande att anför­
tro min hemlighet, har lånt mig en 
af sina nunnekhidningar; jag har an­
norstädes erhållit det öfriga af min 
utspökning, och min växt och ställ­
ning svarar tämligen väl mot det- 
man berättar oin nunnan

Detta påfund roade mig högeli- 
gen.

a På denna tid , fortfor Agnes, kan 
ni hinna att förskaffa er en väl för­
spänd vagn, hvarmed ni skall vänta 
nng inte långt från stora slottspor-
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ten. Så snart klockan slår'ett, skall 
jag gå utur min kammare i min 
spökdrägt, och alla dem jag möter 
skola bli iörrnycket skrämde för att 
hindra min utgång, .lag skall lat t 
bege mig till stora porten, och öf- 
verlemna mig i ert beskydd. På det 
sättet skall vår flykt bli mera hastig 
och säker ; uti förvirringen skall man 
inte så snart sakna mig, åtminstone 
skola misslankarne dela sig, kan hän- 

-du man iifven kan anse den som en 
öfvernalurlig händelse. Jag tviflar 
inte om Itamgång. Men om det 
vore möjligt alt ni skulle bedra mig; 
om ni blott ansåg med förakt mitt 
oförsiktiga förtroende, om det blott 
blef betalt af er med otacksamhet, 
så ges det i verlden ingen olyckli­
gare varelse iin jag. Jag känner he­
la den fara för hvilken jag blottstäl­
ler mig, jag känner att jag ger er 
rättighet att bemöta mig med min­
dre aktning : men jag anförtror mig 
till er kärlek och heder. Detta steg 
skall upptända mina anhörigas vrede 
emot mig. Oin ni öfverger mig, 
om ni bedrar mig, så har jag in­
gen van mer som försvarar mig. På 
er ensam hyilar hela mitt hopp; om 
inte ert hjertu talar hos er till min



72 MUNK E N.

fördel, rå är jag utan räddning för­
lorad.-»

Hon uttalte dessa sista ord ined en 
så bevekande ton, altjag, oaktadt den 
glädje hennes löfte au följa mig gaf 
mig, i detta ögonblick, b 1 ef innerli­
gen rörd derat. Hon lät sitt hufvitd 
vårdslöst falla på min axel. lag såg 
vid månskenet att tårar tillrade från 
hennes ögon. Sedan jag försäkrat 
henne att jag skulle göra allt livad 
som stod i min förmåga, för att, be­
fordra verkställigheten af hennes 
plan, som syntes mig ganska väl an­
lagd , svor jag henne en högtidlig ed, 
att hennes dygd och oskuld alltid 
skulle vara i s ikerhet under min 
vård, att hennes person.ända til! det 
ögonblick, då en fri och laglig skänk 
af hennes hand gjort mig till hen­
nes lyckliga make, skulle vara älven 
så helig lö v mig, som en systers; 
atf min första omsorg skulle vara 
alt söka er , Lorenzo, och att för­
må er atl befordra vår förening. Jag 
fortfor alt göra henne dessa ömma 
och uppriktiga försäkringar, då ett 
buller utifrån, väckte vår förskräc­
kelse. Dörm till pavillonen öppna*
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des hastigt, och Cunignnda stod 
framför oss. Hon hade hört. Agnes 
gå ur sin kammare, följt efter Iir-n- 
ne på långt håll i trägården, ocll 
sed t henne gå in i pavillonen. Dold 
al skymningen, hade hon gått tyst 
längs efter alléen, utan att bli sedd 
af Theodor, som höll sig på ett li­
tet afslånd från stegen. Cunigunda 
hade således alhört hela vårt samtal.

ctTlätt fint, ropade hon med en af 
förargelse nästan qväfd röst. För­
träffligt, min skenheliga fröken! Ni 
har just. vackra upptåg lör er! Ni 
vill föreställa de:p blodiga Nunnan, 
ni! Hvilken gudlöshet! hvilket öfver- 
dåd! Jag är verkligen frestad att låta 
er utföra er vackra plan, för alt se hur 
den verkliga nunnan skulle tyga till 
er, om hon råkade er. Och ni, Al- 
pltonzo, skäms ni inte, att så förle­
da en ung flicka utan erfarenhet, 
och intala henne att öfverge sina 
vänner och anhöriga ? För den här 
gången skall jag åtminstone göra ert 
.onda uppsåt om intet; hennes nåd 
skall bli underrättad om alltsammans, 
,och fröken Agnes skall få låf att 
.alvakt a ett lägligare tillfälle att 

Andra Del. D



M UNKE N.

spola minna. Farväl, min herre,
Se sä, syster signes, tillåter ni mig 
att genast l ura er t ill er Itioster- 
kanunnre ?»

I det hon sade dessa ord . gick 
hon till soffan, der hennes darrande 
pupill satt, tog henne vid 1,'anden 
och ville draga henne med .sig ur 
pavillonen.

Jag qvarhöll henne, och använde 
häde Löner, smicker ocij löften, lör 
at! alvända heniu s npj såt; men allt 
var fmgliösi. Sedan jag ullöint he­
la min vältalighet, trötnade jag.ätt 
bruka fogliga medel.

«Nå väl! sade jag till henne, för­
argad öfver liennesmotstånd; er envis­
het skall Ft sitt välförtjenta strafi. 
Det återstår mig blott ett enda mo­
del alt JValsa Agnes och mig sjolf, 
och ni tvingar mig alt betjt.ua mig 
deraf.».

Förskräckt, öfver denna hotelse, 
gjorde Cunigunda ett nytt försök att 
komma utur .pavillonen; men jag fat­
tade henne genast om iilvet , ock 
qvarhöll henne med våld. I detsajn-
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»ta slog Theodor, som inkommit 
strax t eller henne i pavilionen, igen 
dorren. Derefler tog ing Agnes slöja, 
och skyndade mig att inveckla gou- 
ver-tantens hufvud deri, som skrek, sä 
MiiärJigt, att jag fruktade det skulle, 
höras till slottet, oaktadt det låg 
r- t.ämi ii digen alstund li-ån pavillo- 
jiwi. ]'ili slut hann jag, med Tlieo- 
dors hjfcip , att så luilicomligt insn.ir- 
.1 den stackars Cunigunda, alt det 
into var iieruVe möjligt att ge till ett 
enda slink. \i hade mycket besvär 
;ut med våra näsdukar bindahennes 
händer och fotter. Jag bad Agnes 
genast beg > sig tillbaka till* sin 
kammare, låfvade att det inte skul­
le banda Itennes gouve-rnante något 
oiitll:, och päminte henne, att jag 
säkert skulle ini.nna inig natten tiil 
dmi 5 mavid stora slottsporten, 
'.i iogo ett ömt farväl af livarandra. 
Darrande oen halfqvafd at raddhoga, 
hade hon knappt styrka att å ny o lof- 
va mig det hon skulle verkställa sitt 
lörslag; med lijertat fullt af fruktan 
och förvirring, begaf hon sig tillba­
ka till sitt rum.

c*.Man rnåse tillstå, sade Tbeodaf
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skrattande, att vi nu gjordt en god 
fångst; Men hvad skola vi vä 1 göra med 
den här gamla häxan ?« Jag bad lionom 
hjeipa mig, utan att förlora någon 
tid. Vi släpade henne ölver muren, 
och som vi inte funno något lättare 
medel att töra henne med oss till 
vårt värdshus, togo vi den utvägen 
att binda henne bakpå min häst, som 
en kappsäck; hvarpå jag red i lullt 
galopp derifrån. Den olyckliga gou- 
vernanten hade aldrig i sin dar la- 
rit en sådan färd; hon biel sa ruskad 
och skakad , alt hon vid framkom­
sten inte liknade en människa, utnn 
att tala om hennes förskräckelse, då 
vi passerade en liten ström, som vi 
måtte öfver, för att komma till byn. 
Man måste bruka list. lör atl la hen­
ne in i värdshuset, utan att \ liden 
eller någon skulle bli varse henne. 
Vi stego begge al hästarne ett sLyc- 
ke från huset. Theodor gick några 
ste„ framför mig. Värden kom och 
öppnade porten, med en lampa i 
handen.

«Gif mig ert. ljus , sade Theodor., 
min herre kommer straxt.»

Han tog lampan af värden: och
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släppte den i gatan, som jag befallt ho­
nom. Under det den gode mannen 
gick i köket , lör att å nyo tända 
den, hade,-jag tid att osedd komma 
oppför trappan med gouvernsnlen 
i mina armar, och att instänga hen­
ne i ettcabinet, innanför mina rum. 
Värden och Theodor kontmo snart 
tillbaka med ljus. Den förstnäm- 
de betygade sin förundran öJVer 
att. se mig komina hem så sent; men 
han gjorde inga vidare frågor, utan 
lemnade oss åt den förtjusning vi 
kände ölver framgången af vårt fö­
retag.

Jag besökte genast inin fånge, 
och rådde henne att tåligt uthärda 
ett fängelse, som ej skulle bli lång­
varigt. Men detta försök blef frugt- 
löst. Fastän hon hvarken kunde ta­
la eller röra sig, ehuru hon lätt 
kunde draga andan, uttryckte hen­
nes blickar höjden af hennes rase­
ri. Jag vågade hvarken lösa eller 
betsla af henne, oftare än då hon 
skulle äta, hvarnnder jag höll en 
dragen värja lör hennes bröst, 
ocli hotade henne, aLt om hon gaf 
till ett enda rop, skulle jag rän­
na den tvärt igenom henne. Så snart
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Jion ätit, satte vi åter på lienrte <fet, 
som Theodor kali »de hennes betsel» 
Detta behandlande var nian tvif- 
vel grymt, och kan inte ursägtas 
utan af desvara omständighet erna, ock 
af nödvändigheten att lrälså oss från 
det onda, som denna, obevekliga Me- 
atrra ville göra oss. livad Theodor 
angick, så gjorde han sig icke det 
minsta samvete deröfver. Cnnigun- 
dns fångenskap roade honom o and­
ligen. Under mitt vistande på slot­
tet, liäde alltid gouvernanten och 
han varit beständiga ovänner. Nu, 
då han fatt sin fiende i siLt våld, 
Iriumpherade han öiver henne utan 
earmherlighot, och syntes icke sys­
selsatt med annat, än att hvart ögon­
blick göra henne nugot nytt puss. 
Stundom lotsade han ha medlidande 
n:*»d heaues olycka, ocii straxt der- 
ijä skrattade han åt henne med full 
hals. - Stundom afatuiade lian för hen­
ne den oro, och framför allt den 
stora saknad, söm hennes frånvaro 
skulle orsaka på slottet. Denna giss­
ning var ej heller alldeles utan grund; 
ty inger» mer lin Agnes visslo hvart 
hennes gouveraante tagit vägen, och. 
jag har sedermera fått veta, alt man 
sökt lietuiö i alla vrår och vinklar på
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slcsttet ; att man förgäfves utöst alla 
brnnnar,och bålbt smdi i skogen, f<>r 
alt l.i ritt på henne, Agnes ^vardn- 
de sin hemlighet, och j ig vardatle 

■ ii', ri nartl en. Harones-nm iörblrt' 
sa i .'(1m uti t;; fullkomlig okunnighet 
o;.i sin gamla gunstlings öde; ocil 
sb ta.le med den iöi tr:c>ci;tjt5 att hen 

li"!Vt af sig sjolf. På det sat- 
liL förHöto de fcin dagarna, pu fivil­
ka jag tillagat allting lör det stora 
i öre teget.

Sedan jag lemrfat Agnes,'ar min 
i:V-t i omsorg att skicka en bonde 
ti i i Miinich med ett brei till Lncas, 
livnri jag befalite honom skicka 
julg en vagn med lyra liästar, sa 
fort att den kunde anlända sist kloc­
kan io o;n al tonen den 5 maj » *‘11 
byn Rosenvalci. Lucas verkställde 
med noggrnnbet min befallning, och 
vagnen ankom på uLsatt timme.

Cnnignnda biel ännu mer rasan­
de, allt som det ögonblicket nalka­
des, som skulle lem nä hennes pupill 
i mina händer. Somliga stunder fruk­
tade jag att arghoten skulle lörqväf- 
va henne; emedleilid, sedan jag 
gjort den lyckliga uppluokleö att
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hon hade mycken smak for kc-rsbärs- 
bränvin, bemödade jag mig att för­
se henne öfverflödigt dermed, hvil- 
ket tillät oss att stundom betsla af 
henne. Denna liqueur hade den 
kraften att bosynnei ligen mildra hen­
nes elaka lynne, och, i brist på an­
nat tidslörcirif, drack hon sig druc­
ken straxt om inorgname.

Den 5 maj inföll. Denna tidpunkt 
går aldrig utur mitt minne. Klockan 
var inte ännu slagen tolf, då jag re­
dan var på mötesplatsen. Theodor 
åtföljde mig till häst. Jag döij- 
de vagnen uti en grotta, vid si­
dan af berget, der slottet Linden­
berg är belngit. Denna grotta är 
djup och rymlig, och bönderne kal­
la den Lindens grotta.

Himmelen var klar, och natten 
lugn. Månans strålar föllo lodrätt 
på de gamla slottstornen, bvilkas 
spetsar de försilfrade. Man hörde 
inte annat än susningen af lölven 
som skakades af den friska nattvin­
den ; några kreaturs läten från näst­
gränsande byar, och skriket af en 
uggla, som byggt sitt bo i en vin­
kel af östra tontet. Detta ohyggli-
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ga skrik förmådde mig att upplyfta 
ögonen; jag blef varse lienne sitta 
på listen al ett fönster, som jag i- 
genkändo lör den blodiga nunnans 
rum, livars historia denna omständig­
het i detta ögonblick återkallade för 
mig. Jag suckade, då jag besinna­
de vidskeplighetens makt , och det 
menskliga förståndets svaghet. Straxt 
derpå hörde jag iifven andra ljud 
som kommo från slottet, och soin 
jag tyckte vara återskallet. al en vo- 
cal och instrumental musik.

<iHvad betyder denna musik? frå­
gade jag Tlieodor. För hvad orsak 
är det concert i afton på slottet?»

tcJag har i dag fått veta, svarade 
han, att en förnäm resande är an­
kommen. Han for i morse förbi 
Rosenvald, och man säger att det 
är Donna Agnes lar. Baron har u- 
tnn tvifvel ställt till denna högtid­
lighet för hans skull.»

Litet derefter slog klockan i tor­
net tolf. Vid denna signal brukade 
hela familjen gå till sängs. Jag såg 
verkligen, öfver hela slottet, ljuz

D 5



Sa M U N K E N.

som gingo iram och tillbaka, kvarn/ 
jag slöt alt sällskapet åtskildes. Jag 
hörde de tunga gallerportnrne med 
stort buller öppnas och tillslutas på 
sina rostiga gångjern, så att rutorna 
sk dlrade. Agnes kammare. låg-åt 
andra sidan al' slottet, .lag linkläde 
att hon icke kunnat skaffa sig nyc­
keln till det ölvergifna rummet i ö- 
stra tornet, som var henne alldeles 
oumbärlig för alt kunna komma ner 
i stora salen utför den lilla trappan. 
Sysselsatt med denna tanke, höll jag 
mina ögon beständigt lastade på det 
lönstret, i hopp att snart få se det 
så efterlängtade skenet of en lampa 
i Agnes Itänder. Midt under min 
otålighet hörde jag hur de ofantliga 
reglarne för stora slottsporten drogos 
ifrån, och såg den gamle slottsvaktar.em 
Conrad med ett ljus i handen, öpp­
na- alla de öfrige portarna, och gå sin 
väg. Efter hand försvurt.no alla ljusen, 
det ena efter det andra, och snart blek 
kela slottet mörkt.

Jag satt på cn stor sten, som. 
brustit lös från berget. D-en stilla &•> 
synen af de föremål sam omg&ivo* 
mig, inga! mig sorgliga men behag­
liga känslor. Slottet' som ‘jag kade-
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ftridt framför mig, visade mig ett 
lika sä vördnadsv.äckauöe som rys­
ligt föremal. Dess tjocka murar be­
skimrade al månans bleka sken; dess 
halflöriallna tom, hvilkas spetsar 
g kisade till skyarna, och syntes ho­
ta dem ; dessa vallar öfverväxta ined 
nmrgröna, och i synnerhet dessa por­
tar som voro öppnade at aktning 
lör cn ölvcmaturlig syn; alla dessa 
föremal bidrogo till att genomträn­
ga mig med en. dyster och vördnads- 
full fasa. Dessa känslor förenade 
sig med min otålighet, för att hilti 
ntig lifligare känna mt d hvilken lang- 
smnhet tiden syntes förllyta. J«,g 
gick närmare slottet, och ärnade 
mig att göra ett slag däromkring» 
Jag bl ef ännu varse ett svagt sken i 
Agnes kammarfönster. I det jag 
ibrtior att se ät denna punkt, säg 
jag skymten af en person som nal­
kades till fönstret, och drog iöre 
gardinen ännu noga te, för att helt 
och hållit dölja skenet af ljuset. Of- 
Vertygad af denna omständighet att' 
Agnes icke öfvergifvit sin plan, åter­
tog jag glad min förra post.

Klockan slog hall ; slog tre qvarti» 
Miu hjerta klappade af fruktan och;
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hopp. Andteligen inföll det så lån­
ge väntade ögonblicket: klockan slog 
ett. Ljudet deraf upprepades af 
många echo i slottet, och de kring­
liggande bergen. Jag höll mina ö- 
gon lastade på fönstret till rummet i 
östra tornet. Knappt voro fem mi­
nuter förlidna, förr än der syntes 
ljus. Jag var i detta ögonblick så 
nära tornet som jag möjligen kunde 
komma. Fönstret var icke mycket 
högt opp; jag tyckte mig se en frun- 
timmers-skapnacl, som bar en lam­
pa i handen och gick långsamt ige­
nom rummet. Ljuset aflägsnade sig 
småningom, och försvann sluteligen 
alldeles.

Jag slöt af ett sken som jag såg 
igenom fönstret vid trappan, att 
mitt älskvärda spöke kom der utföre. 
Jag följde ljuset med ögonen längs 
efter stora salen; det hann till stora 
porten; det kom utom den, och jag 
såg Agnes.

Hon var klädd alldeles som hon 
beskrifvit spöket. Ett radband häng­
de på hennes arm. Hennes hiifvud 
var betäckt med en lång hvit slöja, 
cch hennes kläder voro bestänkte
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ined blod; lion hall en lampa i ena 
handen och en dolk i den andra. 
Jag sprang emot henne, och tog 
henne i mina armar.

uAgnes, sade jag till henne i det 
jag tryckte henne emot mitt bröst:

« Agnos, Agnes, du tillhör mig!
.lag tillhör dig i sjelfva döden!
Till dess jag slutar mina öden;
Skall ingen skilja mig fran digki

Förskräckt, ocll nästan andlös, 
släppte hon sin lampa och sin dolk; 
och föll, utan att säga ett enda ord, 
i min famn. Jag bar henne på mi­
na armar i vagnen. Derpå befallte jag 
Theodor alt genast återvända till 
byn, och om t venne dagnr försätta 
Cnnigmtda i frihet. Jag ålade ho­
nom älven att sjelf lemna ett bref 
i Baronessans händer, hvaruti jag 
förklarade för henne hela händelsen, 
och anhöll hos henne på det ömma­
ste att utverka Don Gastons bifall 
til! min förening med hans dotter; 
jag upptäckte henne mitt rätta namn, 
mm b<'irJ ocli mina ntsigter, och för­
säkrade henne, att då det icke stod
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i min makt all svara på hennes kär» 
lek, skulle jag åtminstone i< ke för» 
summa någon ting lör alt förLjena 
hennes aktning och. vänskap.

Jag steg i vagnen,, så snart jag 
viil fått Agnes dit. Tlteodor slog i- 
gen vagnsdörren, och hnstame loro 
af i galopp. De sprungo med en 
förvånande hastighet. 1 början låg» 
nade .det mig; men når jag betänk­
te att vi säkerligen icke voro iöriöij- 
de, ropade jag till postiljonen , alt 
det'inte var så bråttom, utan bad. 
honom köra lagom. Han sökte för- 
gäfves att lyda mig. Hiistarne voro 
liksom förskräckta, och lydde inte 
tygeln, utan fortforo att springa, flå­
sa, och gniigga. Kusken, som för­
gå fves fördubblade sitt. bemödande 
att stilla dem , kastades hastigt till 
marken. Hatts skrik då lian löil gat 
mig tillkänna lnrans storlek. I sam­
ma ögonblick ölverdrogs hhnmt.len 
t ned mörka skyar, jag hörde stor­
men förfärligt ryta ; blixtrama flögö’ 
om hvarandra och åskan dundrade. 
Jag har aldrig sett ett så förfärligt 
väder. Ännu mer förskräckte af den­
na eiementernas strid, syntes hästar- 
jic i livart ögonblick fördubbla sittt
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sprang. Ingenting emofstod dem; 
de djupaste diken, och d-c farligaste 
bränter, allt öfverioro de med. blix­
tens hastighet.

Oaktädt all denna oreda, höll 
jag min modfälldta reskamrat bestän­
digt i mina armar;, hon tycktes he­
la tiden vara utan känsla och lil. 
Mera orolig för henne än mig, gjor­
de jng alla möjliga försök att ä- 
ti-rfn henne till sansning; men i det­
ta ögonblick slutade el t förfärligt 
brak, på ett ganska bedrölligt sätt, 
mina bekymmer. Vagnen gick sön­
der i tusen stycken, och mitt 
imivud stötte i fallet emot ut sten. 
Stötens häftighet, och min fruktan, 
lör Agnes, gjorde att jag snart för­
lorade all känsla. Jag förblef ut­
sträckt på stället, utan rörelse och u- 
tan att ge något tecken till Iif,

Det är troligt att jag legat länge 
i detta tillstånd; ty det var ljusa da­
gen då jag öppnade ögonen. Jag 
såg mig omgifveu af fiere bönder,, 
sotn tvistade sins emellan om jag 
skulle komma till liis eller ej. Jag 
tall : tfunraeligen väl tyska. Så snart 
jag-kunde la iram cu ord, frågade?
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jag efter Agnes. Alen huru stor blef ic­
ke min bestörtning och min sorg, då 
bönderne försäkrade mig att de icke 
sett någon sådan person, som den 
jag beskref! De sade mig alt då de 
gått till sitt dagsarbete, kade de 
blifvit förvånade alt på vägen fin- 
na stycken al min vagn, och blifvit 
hitlörda af en af hästarnes flåsande, 
den enda so*n blifvit vid lif; de tre 
öfriga lago döda nästan vid min si­
da. Bönderne hade funnit, mig en­
sam med dem, utsträckt på vägen. 
På det högsta orolig öfver Agnes ö- 
de, beskref jag för bönderne hen­
nes drägt och utseende, bacl dem 
efterfråga henne rundtomkrirg i grnn- 
skapet, och utlofvade en rik belö­
ning åt den, som gaf mig någon un­
derrättelse om henne. För min del 
var det mig omöjligt att biträda de­
ras efterforskningar; jag hade i fal­
let krossat tveiine refben, brntit 
en arm ur led , och fått en så svår 
stöt på vänstra benet, att jag aldrig 
hoppades att nånsin kunna bruka 
det mer.

Bönderne gjorde livad jag begär­
de. Alla lemnade mig, utom fyra, 
som, sedan de af qvistar inrättat ett
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slags bår, skulle bära inig till nästa 
stad. Jag efterfrågade dess namn; 
de svarade inig: Regensburg. »Re­
gensburg! ropade jag, är det möjligt 
att jag på en half natt rest så långt.3 
Denna natt, klockan efter ett, for 
jag igenom byn Rosenvald.» Y'id 
dessa orden skakade bönderne på 
lmfvudet, och tecknade åt hvarandra, 
att jag inte ännu återfått min sans- 
ning. ^

Jag biel förd till ett tämmeligen 
godt värdshus, och lagd på en säng. 
Man ansknfhtde en läkare som brag- 
le min arm med nog framgång till 
rätta igen, och Jörbant likaledes mi­
na ölriga sår. Han sade att intetde­
ra var mycket farligt , msn rådde 
mig att gilva mig tillfreds, och att 
bereda mig på en läng ock löga be­
haglig cur. uDet ges blott ett medel, 
sade jag, an tillfredsställa mig; det är 
att skaffa mig någon underrättelse 
om det unga fruntimret,som förleden 
natt lemnat Rosenvald i mitt sällskap, 
och som var med mig i det ögonblick 
vagnen gick sönder.» De lofvade 
mig att göra alla möjliga efterforsk­
ningar: men straxt derefter hörde 
jag i nästa rum, läkaren, värden och
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bönderne, r-onj alla äterkornrno ni.TU 
-att halva upptäckt det minsta > äll­
mänt k O Iver ens dorom att
jäg yrade, och jag bar sed a IV.U 
veta att nian Vaa der::,:, rard ;: > p- 
lidrt med alla vidare efterspaningar.

Mina saker voro qvar i Miinpich , 
wnder min kasumarijenares värd ; 
men som jng bered t mig på en lång' 
resa, var min eassn väl försedd. Des- 
utom utvisade mina kläder nit jag. 
var en man af anreende, b vårföre 
inan ock på vädshusc-t bemötte mig 
på det aidnibästit*sätt. Da j <g såg den­
na dag till ända gången, utan alt jag 
lått nägop underrättelse om Agnes! 
lör bytte sig min fruktan i en djup 
ocli dyster lon villan. De personer 
som skötte mig spådde, då de sågo 
mig vara t vst och stilla, att min yr­
sel gå|t c.lv.r, och att min sjukdom 
tog en god vändning. Enligt läka­
rens föreskrift,'gälyo de mig in ett 
styrkande medel, oel; litet förnat­
tens ankomst öfvergåfvo de mig,, 
och lemnade mig i' ro.

Men lörgäfves anrotvade jng hvi- 
Ian. Mitt jijertas oro tillät mig ic­
ke alt i ät någon Liuud i mina ögon.
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Ehuru uttröttad jag var, gjorde jag 
hela natten inte annat iin vände mig 
från den ena sidan till den andra, 
utan att kunna insomna. Jag hörde 
klockan från en närbelägen kyrka 
slå ett. I det jag liörcle denna kloc­
kas hemska ljud dallrande aiiyna, 
och småningom försvinna ined vin­
den, öfveriöil mig en dödlig köld. 
Jag ryste emot min vilja, och ulan 
att veta orsaken tiil min biifvan ; en 
kallsvett strömmade ner öfver min 
panna, och håren reste sig på mitt 
imlvttd. Afen motvillig rörelse, sat­
te jag mig opp och öppnade säng­
gardinen. En enda lampa som stod 
på spisein, utspridde ett svagt sken 
öfver hela rummet, och på de mör­
ka tapeterna, livanrird det var för- 
sedt. Hastigt öppnades dölren med 
våldsamhet. Någon kom in, och nal­
kades: min säng med långsamma 
och nftnjitta steg. Jag kast; de dar­
rande ögonen på detta nattbésök. Ath- 
mäklige Gud! det var den Modigt 
Kunnan; det var mitt sällskap Jör- 
ledon natt: hennes ansigte var nu äl­
ven öfvrrliöijt; men hon hade h\ar­
ken lainpa eller dolk. Hon upp­
lyfte långsamt sin slöja. Kviikcn 
syn! Ett iiiiös kropp. Hennes ge-
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sr alt var lång, och hennes utseende 
föjvirraclt; hennes läppar och kinder 
voro helt och hållit utan färg. Dö­
dens blekhet var utbredd öfver he­
la hennes ansigte, och hennes beg- 
ge ögonstenar, som hon höll stint 
lastade på mig, voro ihåliga och u- 
tan glans.

Slagen af en obeskriflig fasa, kän­
de jag, vid spökets åsyn, blodet stel­
na i mina ådror. Jag ville ropa på 
hjelp; men rösten dog på mina lap­
par. Alla mina kroppsfibrer voro 
försatte i overksamhet, och jag 
biel liggande på sängen i samma 
ställning, liflös som en bild.

Min förfärliga nunna betraktade 
mig några ögonblick med tystnad; 
hon hade någon ting förstenande i 
sin blick. Siuteligen uttalade hon 
med en grafröst följande ord:

»Raymond, Raymond, da tillhör mig!
Jag tillhör dig i sjejfva-döden !
Till dess du slutar dina öden;
Skall ingen sds.ilja mig från dig.»

Nunnan upprepade mina egna 
ord. Hon satte sig nästan midt emot
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nng vid sängfötterna, och teg. Hen­
nes ögon stodo oupphörligen spända 
på mig. De hade utan IvilVel sam­
ma verk r.n som skallerormens ; ty jag 
bemödade 111ig iörgäfves att vända 
mina blickar derifrån , och kunde ic­
ke se på något annat än henne.

Hon satt i denna ställning en hel 
timme, utan att tala och utan alt 
röra sig ; jag 13g älven hela denna 
tid mållös och orörlig. Klockan slog 
tu: då uppsteg spöket, nalkades 
mig. fattade mina händer med sina 
iskalla fingrar; och med sina ännu 
kallare läppar tryckte mina, i det 
hon upprepade:

»Raymond, Raymond, du tillhor mig! etc,

Derefter släppte hon min hand, 
gick atur rummet, och dörren till­
slöts efter henne.

Alla mina physiska förmögenhe­
ter hade ända till detta ögonblick 
•varit overksamma; endast min själ 
var \id lif. Efter spökets borrtgång, 
upphörde tjusningen att verka, och 
mitt blod kom åter i omlopp; men 
det steg opp åt bjertat med en o 3
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vanlig häftighet, Jag drog en' djup 
sm k, och föll ulan sa.nsning med 
JauiVuJet på mitt örngått.

'Nås t a min var endast skild t från 
milt. medelst el t tnrit skvank. Det 
var upptagit al vä; v :i och hans hu­
stru. Den förstnämnde, som blef 
väckt af milt suckande, kom genast 
in i min kammare: lians hustru kom 
strax t derelter. De Ilade mycken 
möda att ålerfå mig till saasning. 
De efterskickade läkaren, som för­
klarade att min feber mvcket tillin- 
git; och .att.han, derest jag Jbrtfor 
ott ölveiiämna mig åt så våldsamma 
skakningar, icke kunde svara för mitt 
lif. Han gaf mig in några mecliea- 
menter som bidtogp något att stilla 
mig. Jag hade i dagningen några 
ögonblicks sömn; nien dm stördes 
*) fasliga drömmar, och gaf mig in­
gen vsderqvickcl.se. Agnes och den 
blodiga nunnan framställde sig öm­
som lör min inbillning, och samman­
stämde begge alt pläga mig. Min 
sinnes oro hindrade mig att åter 
sammanlänka den brutna kedjan aJ 
mina förhoppningar. Jag föll ofla i 
svimningar, ocli läkaren lemnade mig 
högst två timmar, pä hela dagen.
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Ganska öfverlygad att ingen skul­
le tro miLt äfventyr, beslöt jag alt 
ieke göra förtroende dt-raf ät någon 
af de personer som omgafvo mig. 
Jimetileriid var jag ganska orolig för 
Agnes. livad skulle hon tänka om 
mig, n<'ir hon inte fann mig på mö- 
li .platsen? Var det möjligt, att hon 
icke skulle tviiia på irin trohet? Jag- 
litade' på Tji codors försiktichft, och 
hoppades ,rt milt or i till Barones- 
saix skulle öfvertvgi henru om ren­
heten af mina aisigler. Dessa tan­
kar stillade något min oro i anseen­
de till Agnes; men det intryck som 
mitt r.aLtbtsök gjort på mitt sinne, 
•bi-i i kvart ögonblick mera hlligt 
■och sinttriande, Ratten tills tundade 
.och. jag fruktade ett nytt besök. 
Stttndom hoppades jag älven,att spö­
ket icke mer skulle återkomma. I 
alla falt, begärte jag att en af värds- 
Imsgoss-irtje skulle lå tillbringa nat-
. . . j n.ten i irun Kaimnare.

Min matthet, jemte den starka 
.closis opium som min doctor lät gif- 
.va mig, förskaffade mig ändteligen 
den ro, livar.tf jag bade ett så stort 
jbt-hpf. Jag föll i en djup sömn, och 
hade redan solvit några timmar, då
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klockan väckte mig i det Iton slog 
ett. Detta ljud återkallade hela den 
förHutna nattens fasa; samma rysning 
öfverföil mig, jag uppreste mig på 
samnta sätt i min säng, och då jag 
såg gossen invid mig djupt insom­
nad i en stor l indstol, ropade jag ho­
nom vid namn; han svarade mig ic­
ke; jag ruskade honom i armen ; men 
lian var kanslolös lör allt mitt be­
mödande, och fortfor att sofva så 
tungt att jag icke var i stånd att 
väcka honom. 1 det samma hörde 
jagnågon med tunga fjät komma opp- 
för trappan; dörren öppnades som 
förleden natt, och nunnan visade 
sig å nyo för mig. Samma uppträ­
de upprepades med samma omstän­
digheter, icke allenast denna natten, 
men ack ! älven alla de löijatule 
nätterna utan albrott. Långt bran 
'att vänja mig vid dessa besök, in 
gaf mig spökets närvaro Jtvarje gang 
en förnyad fasa ; dess bild lörJöljde 
mig beständigt; så att jag löll i en 
mörk melancholi. Mitt sinnes be­
ständiga oro förhindrade min helsas 
återställande. Flere månader förllö- 
to innan jag var i stånd att lemna 
sängen, och da jag ändteligen kun-
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dc sitta uppe på en .soffa, befann 
jag mig så svag och afrnattad att det 
varit mig omöjligt alt gå öfver rum­
met, om ingea ledt mig. Deras 
blickar, som omgalvo mig, sade mig 
nog tydeligen huru litet hopp de 
hade om mitt vederfående. Den 
djupa sorg hvari jag var nsrsiinkt, 
gjorde att min iåkare trodde det jag 
hade en stark injåltsjuka. Som han 
icke visste någon bot för min plåga, 
vårdade jag med omsorg min hem­
lighet. Spöket itade hittills aldrig 
visat sig lör någon arman ån mig. 
Jag Ilade oha låtit fler o personer 
ligga i min kammare; men allafördjix- 
jiades i en oöfvervinnerlig sömn, så 
snart klockan slog ett, och det var 
icke möjligt att va c ka dem förr ån 
spöket iörsvunnit. Vid denna tiden 
tuhöli jag genom Theodor, som ef­
ter mycket besvär och efterspanin­
gar, ändteligen hunnit uppsöka mig, 
några underrättelser som tillfreds­
ställde mig i anseende till er systers 
ride, men al hvilka jng öfvertyga- 
des att alla försök att. frälsa henne 
nr sin långenskap, skulle vara frugllö- 
ä.i, ända till dess jag vore i stånd 
■att återvända till .Spanien. Jag vill 

Andra Del. E
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berätta er hennes nfventyr, sådant 
som jag till en del hördt det al hen- 
ne sjeli, och till en del af Theo- 
dor.

Den olyckliga natten då hon. 
skulle fly, hade en obetydlig hän­
delse hindrat henne att lemna sitt 
runt på utsatt stund ; emedkvtid ha­
de hon icke dröjt länge att bege sig 
till kammaren i östra tornet; hon 
bade gått u-tföre trappan, och öfver 
stora salen, funnit alla dörrar öpp­
na, som hon förmodat., och kommit 
osedd till stora slottsporten.Men huru 
stor var icke hennes bestörtning, då 
hon inte fann mig der. för att mot­
taga henne! 1 lon sökte ölveradt t. 
grottan, genomlopp alla gångstigar i 
den närgränsande skogen, och till— 
bragte tvenne hela timmar att söka 
mig; men fann icke minsta spar 1.var­
ken efter mig eller min vagn. Oro­
lig och full af harm, var hennes en­
da tillflykt att återvända till slottet, 
innan ffaronessan biel varse hennes 
frånvaro. Men här mötte henne ett 
nytt bryderi. Den till nunnans vandring 
bestämda timme var forliden, och 
den vaksamme . slottsvaktaren liadö 
redan stängt alla portarne. Filer
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mycken villrådighet vågade bon sig 
ändteligen att klappa sakta. Till lyc­
ka för henne var Conrad ännu va­
ken; lian hörde bullret, uppsteg 
knölande och öppnade en af portar­
lie. Men han hade. icke förr blifvit 
varse det förmodade spöket, än 
lian gaf till ett .högt skri, och föll 
på knä. Agnes begagnade sig af 
hans förskräckelse, hoppade lätt för­
bi honom, sprang till sitt rum, af- 
klädde sig sina nunnekläder, och 
ilade sig i sin säng, under det hon 
iåfångt sökte att utgrunda h vår­
före hon ej funnit mig på mötes­
platsen.,

Theodor hade med gladt lynne 
åteivändt till ilosenvakl, sedan han 
sett mig afresa med den inbillade 
Agnes. Två dagar derefter försatte 
han Ctitiigunda i frihet, oc!i ledsa­
gade henne ända till slottet. Då.han 
anlände fann lian Baron, Barones- 
san och Don. Gaston, tvistande 
med hvarandra öfvor sl utsvaktarens 
berättelse. Alla tre erkände att spö­
ken gålvos till: omen att en ande 
sade Don Gaston, behöfde klappa 
på en port för att slippa 'in, det är 
ända hittills en ohörd sak, och hek
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och hållit stridande emot nndarnes 
natur.» De voro ännu sysselsatta 
med att afhanclln detta ämne, då 
Theodor ankom med Cunigunda, och 
bidrog mycket att upplysa denna 
hemlighet. Sedan man al hört hans 
berättelse, kom man allmänt öfver- 
ens om att Agnes, soin Theodor 
sett uppstiga i min vagn, verkeligen 
var den blodiga nunnan, och att spö­
ket, som så förskräckt Conrad, va­
rit ingen annan än Don Gastons 
dotter.

Sedan den första förvåningen som 
denna upptäckt orsakade var ölver, 
beslöt Baronessan alt draga fördel 
af sjeifva denna händelse, lör alt 
tvinga siu brorsdotter alt antaga slö­
jan. Som hon fruktade det anbudet 
af en så fördelaktig förbindelse skul­
le förmå Don Gaston att ändra sitt 
beslut, gnf hon ingen menniska del 
af mitt bref, och fortior att beskril- 
va mig säsoin en okänd och lat t ig 
äf.ventyrare. En rotnanlik eller barns­
lig fåfänga hade lörledt mig att döl­
ja mitt namn, till och med för Ag­
nes. Jag ville bli älskad lör nrin e- 
gen skuld, och inte såsom marquis 
de Las Cisternas son och arlvinge.
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Min b"rd och milt stånd voro såle­
des icke kiinda på slottet af någon 
annan iin Baronessan, som hade 
mycken omsorg att bevara dermar 
netnliihet lör sig allena. Dpn Ga­
ston b föll hennes förslag; Agnes bl ef 
inkall,d lur dem, och man anklaga­
de henne ordentligen att halva ve- 
111 flykten. Tvungen att gö­
ra derna bekännelse, förvånades hon 
ölver fen foglighet hvarnied inan af- 
börde henne. Men huru stor blef 
icke hmnes bedröfvelse, då man 1,’it 
henne förslå, att om hennes plan miss­
lyckats, hade min liknöjdhet eller 
trolöshet varit enda orsaken dertill? 
Cunigunda förklarade, enligt Baro- 
nessans föreskrift, att då hon blifvit 
försatt i friliet hade jag bedt henne 
säga åt sin tinga fröken, att alla 
band henne och mig emellan hädan­
efter voro brutna ; att allt sojn skeclt, 
endast varit en följd af ett missför­
stånd, och att mina villkor int.e till- 
lä Lo mig att taga en flicka utan för­
mögenhet.

Min hastiga flykt gjorde denna 
saga ganska sannolik. Donna llo- 
dolplia hade befallt att Theodor, som 
hade kunnat motsäga henne, blef
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liindrad att se Agnes, och ganska 
noga bevakad. Ett bref af er, som 
denna tid ankom, hvari ni förklara­
de er icke aga någon bekantskap 
med Älphonzo d’Alvarada, bestyrkte 
deras uppgift. Dessa ytterJigare prof 
af min iöregifna falskhet, tillika, med. 
hennes Tantes listiga föreställningar, 
Cunignndas smicker och hennes iars 
vrede och hotelser, öfvervunno helt 
och hållit er systers afsky lor klo- 
sterlefaaden. Uppretad mot mig, 
och ledsen vid veilden, reste hon , 
efter ännu en månads vistande på 
Lindenberg, med sin far tillbaka till 
Spanien, och biföll att antaga slö­
jan. Tueodor blef derefter försatt 
i frihet, ocli . begal sig skyndsamt till 
Munchen, der jag lofvat att lemna 
honom underrättelse om mig; men. 
då lian af Lucas fått veta att jag in­
te varit der, fortsatte han sina- ef­
terforskningar med oullröttelig flit, 
till dess lian omsider fann mig i Re­
gensburg.

Jag var så affallen, att lian mect 
möda kunde igenkänna milt ans ’ Ste­
llans bar älven synbarligen stämpel 
af sorg och den ömma del som han 
tog i mitt öde. Denne älskvärde
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»osse, soin jag alltid ansedt snara­
re som min like än min ijenare, 
til gjorde na mm liela tröst. Han 
var en gäng glad och lörstandig; 
lians sanit.d var behagligt och hans 
anmärkningar träffande; lian kände 
tamnudigen musik, och sjöng gan- 
sk.-i väk Han älskade poési, och 
skred älven ihland sina spanska vi­
sor, som han sjöng lör mig, och spel­
te på sin zirrrn. Ilans verser voro i 
sanning ralt medelmåttiga , men de 
behagade mig lör deras nyhet, och 
lur ciot uttryck af behag som han 
iörstod alt gifvn dem då han sjöng. 
Theodor markte väl att min själ var 
ett rof för någon sorg, och sökte 
att hindra den, utan att efterfråga 
dess orsak.

En eftermiddag, då jag lag på 
min hvrlsäng, fördjupad i sorgsna 
tankar, stod Theodor i fönstret, och 
roade sig med alt betrakta två- po- 
stiljoner som slogos på gården. Som 
lian i samma ögonblick blef var­
se derutmed en man som älven be­
traktade dem, skrek han: v Ack I ack! 
se Stor a Mogoi! »

c-llvad säger du, Theodor?))!
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«Ja, det är han sjelf. Ack! min 
herre, dét är tn man som i Mun- 
clien sade mig lör underliga saker. 
Jag påminner mig det nu; det var 
elt slags budskap till er, men som 
ja g tyckte inte förtjena någon upp­
märksamhet. Jag tor n:in del tror 
att gubben är liieL vrid n i hufvu- 
det. Undei' det jag sökte er iMiin- 
chen, råkade jag honom på värds­
huset Romerska Kejsaren, hvarest 
värden gjorde mig en - besynnerlig 
beskrifning på honom. Man häi lätt 
pä hans uttal ;ttt han tir utländning; 
men ingen vet irån hvad land hatt 
är kommen. Han tycktes mig icke 
ha någon bekantskap i staden; han 
talade sällan, och man såg honom al­
drig skratta. Han hade livarken 
dräng eller saker, men hatts cassa 
tycktes mig vara väl försedd, och 
h'an gjorde mycket godt öfverallt. 
Somlige påstodo att det var en a- 
rabisk stjerntydare ; oclt andra att 
det var en resande köpman; åtskil­
ligo höllo honom för Doctor Faust, 
som djefvulen skickat tillbaka till 
Tyskland; men min värd, soirs 
trodde sig känna honom bättre än 
någon annan, sade sig äga stora an­
ledningar att förmoda honom vara
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Stora Mogoi., som reste incog* 
nito.«

c.Hvad var det for underliga sa­
ker lian sade dig, Theodor?-----»

ti Ack! jag liade sånär glömt det, 
och det hade just icke varit så stor 
skada. Under det ing efterfrågade 
er, kom denne främling att ga 
mig förbi. Hnn stannade, och betrak­
tade mig med uppmärksamhet; min. 
gosse, sade han, den du söker, har 
iimnit annat an hvad han sökt. En­
dast min hand kan eiftvci btodet. Säg 
din herre att han bör önska att lä­
ra känna mig, hvar gång klockan 
slår ett.

Dessa sista ord öfvertygade mig att 
främlingen kände min hemlighet: 
«Hvndf ropade jag, och sprang gan­
ska bestört upp af sängen; skynda 
dig fort ner till honom, och säg att 
jag önskar att få tala med honom 
ett ögonblick.»

Theodor , förvånad öfver min häf­
tighet , skyndade att åtlyrda mig. 
Jag väntade hans återkomst med o- 
tålighet.. Efter en liten stunds för*

s Eå
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lopp kom han tillbaka och införde 
den främmande i mitt rum.

Denne mannen hade verkligen nå­
got ovanligt i hela sin person. Hans 
gång var allvarsam , lians anletsdrag* 
starka, och hans ögon svarta och 
blixtrande. Man blef varse i hans 
blick något jag vet inte hvad, som 
vid första åsynen ingaf en vördnad' 
som gränsade till halvan. Han bar 
en siat klädning, och hans hår v ur 
utslagit och utan puder. lin svart 
sammetsbindel som gick honom djupt 
i pannan, ökade ännu hans dystra 
utseende,. Man såg 2. lians ansigte 
spår efter en djup mjältajuka.

Han hälsade med belefvenhet, 
och bad Tiieodor lemna oss al­
lena.

«.Tag känner hela er Händelse, 
sade lian, ittan att lemna mig tid 
alt tala. Jag har maktr att befria 
er ilrån era natthesök; men jag kan.: 
icke göra någon ting innan sönda­
gen. På denna dagen halva mörk- 
seiis andar mindre inflytelse på roen- 
niskorna. Så snart lördagen- är för­
bi skall nunnan icke mer besöka er.»
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tiTörs jag fr äg a er, sade jag, ge- 
nrm livilka medel ni lärt känna en 
hemlighet, som jag ej förtrott nägon 
dödlig?)’

ccHuvii kan jag vara okunnig om 
er plåga, då jag i detta Ögonblick 
ser den vid er sida, som är orsaken 
dcrlill?»

Jag ryste. Främlingen fortfor:

»Fastän hon endast är synlig lör 
er livar ijngufjerde timme, sti skall 
ni veta att hon lemnnr er hvarken 
natt eller dag, och att hon icke skall, 
öfverge er, innan ni lofvat uppfylla 
hennes önskan?»

nOoh hvilken är då denna ön­
skan?»

cjag är okunnig clerona; men 
hon skall sjelf förklara den för er. 
Vänta med tålamod lördagsnatten, 
så skall allt bli upplyst.»

Jag vågade icke fråga honom vi­
dare; han ombytte derföre talämne, 
och vi sprakade om andra saker. 
Han talte om personer, som dödt för 
flere hundrade år sedan, liksom hart
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personligen känt dem. Jng kunde 
ii.ke nämna något så aäägset land- 
som han irkp besökt; och tröttnade- 
ej att beundra hans djupa och vid­
sträckta insigter. ccEdra resor, sade 
jng, som förskaffat er så många oc:lr 
nyttiga kunskaper, måtte halva varit 
er en outöselig käJia af nöjen.»

(»Nöjen!' svarade han, i det han 
allvarsamt skakade på hufvudet, jag 
känner inga sådana. Ingen kan före­
ställa sig mitt grymma öde. Jag har 
ingen vän i verhlen , och kan aldrig 
fa någon. Ack! om det vore mig 
tillåtit alt iifliända mig mitt eländi­
ga lif! Utan ro och nian fristad, af- 
undas jng dem som lå njuta graf- 
vens lugn! Men döden undviker migr 
och är dol för mina böner.. Förgäf- 
ves kastar jag mig i de största fa­
ror. Om jag störtar mig i bafvet,. 
kastar vågen mig med alsky tillba­
ka på stranden; om jag springer i 
elden, utskickas dess lågor omkring 
mig; oin jag blottställer mig för röl- 
vares anfall, så mjukna eller afbry- 
tas deras dolkar mot mitt bröst.. De- 
mast ulhungrade tigrar rysa vid mitt 
annalkande, och crocodiien skygger" 
vid åsynen af ett fasligare vildj.ur än.
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Iran. Gud liar tecknat mig med sin 
förkastelse - stämpel, och alla hans 
kreatur halva 1 öi' detta olyckliga 
brännmärke.»

Han förde i det samma sin hand 
till det .sammet s >m betäckte hans pan­
na, och jag hlef varse i hans ögon 
ett så tydligt uttryck af raseri, Jor- 
tviflan och grymhet,, att jag ryste 
af fäsa. Den okände märkte det.

uSådan är, sade han, verkan af 
den förbannelse som livilar öfver 
mig.. Oakladt mitt li jer tas- naturliga 
välvilja, är det mitt öde att aldrig 
kunna bli älskad. Alsky och för­
skräckelse äro de enda känslor mig 
är tillåtit att ingifva. Ni liar redan 
rönt det, och- hvart ögonblick jag 
fördröjde hos er skulle endast öka 
er ifasa. Jag vill inte plåga er 
med min. närvaro. Farväl tills lör­
dagen; precis inidnatten skall jag 
vara hos er.»

Han gick, och lemnade mig gan­
ska förvånad öfver sitt besynnerliga 
samtal och uppförande; men det 
löfte han gifvit, att befria mig 
fruu mitt förfärliga spöke, hade re-
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dan betjffleTigen verkat på min häl- 
sa. Tlieodor märkt.*? det slraxt lian 
hom in, och lyckönskade sig myc­
kel ölver att lian förskaffat mig be­
kantskap med Stora Mogol, Det 
var ännu tre hela dagar till lörda­
gen. Upixr denna mellantid fortsat­
te den blodiga nunnan sina na »be­
sök ; men hoppet hade återgifvit mig 
mera mod, så alt hennes åsyn icke 
nu verkade på mig med samma 
våldsamhet.

Så snart lördagsnatten inföll, gick 
jatt, för a» undvika alla misstankar, 
tiJi sängs på min vanliga timme; 
men så snart jag blifvit ensam, kläd­
de jag mig åter , ocit beredde mig 
pä alt emot taga den okände. Han. 
korn midnattstiden, och bar i sina 
.Itänder en ask, som han ställde på, 
ett hörn af spiseln. Han hälsade 
mig utan att tala; och jag besvarade 
hans hälsning pä samma sätt. Han 
öppnade asken. Det första han tog 
derutur var ett crusifix ; han knä- 
föll derföre, betraktade det med en 
bedröfvad uppsyn och såg upp åt 
hinunelen. Efter några ögonblicks 
itrig bön, böjde han sig ända ned 
till jorden, kyssLe crusifixet irenne
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gånger ocfi »teg upp. Derefter tog 
Kan ur sin ask en öTvertäckt bagare,, 
som innehöll en röd liqueur; hall 
Jnnllde några droppar derutur på 
golfvet och, sedan lian doppat det 
yttersta af crusifixet i bägaren,, lita­
de it in dsrmed en ring midt på golf- 
■v, t ; han tog sluteligen fram en stor 
bib:i, och gjorde mig tecken att 
följa sig inom ringen, hvilket jag 
genast åtlydde.

c<Akt a er, sade han sakta, att sä­
ga elt enda ord; gå icke utom 
ringen, och om ni vill' ert egit väl, 
sa se nig ej i ansigtet.»

Han höll crusifixet i ena handen, 
»dl bibeln i den andra, och tycktes 
kisa ganska ifrigt. Klockan slog ett. 
Jag hörde, elter vanligheten, spöket 
komma gående upptör trappan; men 
jag k ande mig ej intagen af samma 
balkan. Jag väntade dess ankomst 
med förtröstan. Nunnan steg in i rum­
met, undvek ringen och stannade. 
Den okände frammumlade några ord, 
som 13g inte förstod. Derpå upplyf 
te har imfvudet, räckte crusifixet åt 
sponet och sade med hög och tyd­
lig röst-
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uBeatrix! Beatrix! Beatrix!»

«Hvad vill du mig?» frågade spö­
ket med en djup och darrande röst,

o livad är det som stör din ro? 
Hva: Iöre kommer du att plåga den­
ne unge mannen? På hvad satt kan 
din oroliga ande återlå sitt lugn?»

»Jag vågar icke, svarade hon, 
jag kan icke säga det. Ja, jag ville 
njuta ro i min grai; men eviga be­
slut förlänga mitt straff.»

ccKiinner du, Beatrix. detta biod?' 
“Vet du ur hviikens ådror det flutit? 
Beatrix, jag befaller dig i Hans namn 
att svara mig.»

«Har du rättighet att befalla 
mig?»

Han borttog nu sammetsBfndeln 
från sin panna. Oaktadt lians för­
bud, kunde jag icke emotstå min 
starka nylikenhet, och i det jag ka­
stade en blick pa hans ansigte, blef 
jag varse ett eidrödt kors inti^ckt 
emellan hans begge ögonbryn. Den­
na syn, fastän hastig som blixten,.
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slog mig med. en sa våldsam fasa, 
all 0111 icke besvärjartn qvarbåliit 
mig vid armen, skulle jag siikert 
fallit, utom rinsen.O

Dä jag åter sansat mig, fann jag 
att eldkorset gjort en icke mindre 
stark verkan på den blodiga nun­
nan. Hela hennes gestalt uttryckte 
fasa och förskräckelse; alla hennes 
lemmar skakades ai en oemotstånde- 
lig halvan.

e.Ta, sade hon sluteligen, jag bäf- 
var fur detta tecken, och jag lyder 
er. Vet då atL mina ben länge le­
gat obegralha; de nuitkna lörgätna 
i Lindens stolla. Denne unge man 
har endast rättighet ätt begräiva dem, 
Han liar, med egen mun, förklarat 
och gjort mig till llerrskarinna öfver 
hela sin varelse. Han skall icke bli 
iii Iran mig, oclt ej tillbringa någon 
enda natt utan förskräckelse, ända- 
till dtss lian högtidligen förbundit 
3ig at sa enl a tillhopa mina hen och 
lägga dem i sin lämiljegraf, på- sitt 
slott . Andalusien. Han skall deref- 
ter låta läsa trettio mässor för min 
själs .tid; sedan skall jag liv arken o-
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roa honom eller någon menniska i 
verlden.»

Sedan besvärjaren långsamt sänkt 
erusilixét soin han höil i handen, 
och som han 'alltjämt hållit utsträckt 
emot nunnan, böjde hon ner huivLt- 
det, och försvann som en skugga. 
Han förde mig nlur ringen, och lä­
de åter in sina saker i asken, hvar- 
efter han vände sig till mig:

«Don Raymond, sade han, ni- 
har hrjrdL med livilka villkor ni kan 
slippa spöket; nu skall ni lofva att 
uppfylla livad det fordrar af er.» Jag 
gjorde detta löfte med de ord och 
de formaliteter som den okände iö- 
reskref mig.

«Nu, fortfor han, återstår mig in­
te mer än att upptäcka för er den 
del af spökets historia som synes' er 
mörk. Vet då att Beatrix bar i 1 i Is- 
tiden namnet Las Cisternas. Hon 
var er farfars fars syster. Såsom er 
slägtinge, fordrar hennes aska er 
vördnad, ehurtt storleken af hen­
nes brott bör väcka er fasa. In­
gen mfUTiiska är bättre än jag i 
sLand att förklara er af Lvilkeji xia-
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tur dessa brott voro. Jag" nar per­
sonligen känt den helige. ^ mannen 
som "stillade det nattbuller hon gjor­
de pä slottet Lindenberg, och jag 
har i oljande berättelse al lians egeir 
mun

cdBeatrix de Las Cisternas antog 
ganska urig slöjan, icke efter sitt e- 
git val, nian på sina föräldrars ut­
tryck liga befallning. Hon kunde 
sip dd ännu alltför 1 i t • t sjelf, för art 
sakna de nöjen hvilka klostc rlelnaden 
beröfvude henne. Men när hennes 
vunna och vällustiga temperament 
begynt utveckla sig, ölverletnnade 
hon sig helt och hållit at sina böjel­
ser, och beslöt att begagna sig af 
första tillfälle hon kunde finna, lör 
att tillfredsställa dem. Detta till­
fälle yppade sig. Sedan hon undan­
röjt alla hinder, öfvcrgaf hon Klo­
stret i hemlighet, och flydde till 
Tyskland med en Baron von Linden­
berg. Någon tid lefde hon uppen­
barligen med honom såsom hans 
miitress. Hela Bayern förargade sig 
©iver hennes oanständiga och ty- 
g llösa uppförande. Hennes gästa­
bud och högtidligheter liknade Cleo— 
gatras i öiVeriiöd, otlt slottet Lin-
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denberg b]ef en tummelplats för de 
oerhördaste ulsvälningar. Föga till­
fredsställd med sin lcVsaktighet, var 
hon en uppenbarlig Guds förneker- 
ska, gjorde sig ett nöje af att gäc­
kas med sitt klosterlöfte, och älven 
med de heligaste religions ceremo­
nier. » ‘

«Med så förderfvnde seder, kun­
de icke Beatrix inskränka sin tillgif- 
venhet inom ett enda löremål. Kont 
efter hennes ankomst till slottet , å- 
diog sig Barons yngsta bror hennes 
uppmärksamhet, genom sin resliga 
växt och jättelika bildning. Hon var 
ej mäktig att länge tygla sina passio­
ner; men hon fann i Otto von Lin­
denberg åtminstone sin like i för- 
derfvade seder. Han svarade endast 
på Beatrix passion, så mycket som 
han fann nödigt för att öka densam­
ma; och då han Lrngt den till den 
höjd han önskat, utfäste han, som 
ett oundvikligt villkor för sin gen­
kärlek, att hon skulle mörda lians 
bror. Den olyckliga samtyckte till 
denna grufliga begäran. Män utsatte 
eu natt lör att fullborda detta mor- 
diska uppsåt. Otto, som bodde på 
ett litet gods några mii från slottet,
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låfvade att möta henne klockan ett 
i Lindens grotta; och att föra med 
sig ett visst antal af sina lilJgifnnste 
vänner, med hvilkas tillhjelp han 
lätt skalle bemäktiga sig slottet, 
hvarefter hans första omsorg skulle va­
ra att gifva Beatrix sin Jiand. Det­
ta sista löfte öfvervann alla hennes 
betänkligheter, i synnerhet som Ba­
ron uttryckeligen förklarat, att han, 
oaktadt sin tillgifvenhet lör henne, 
aldrig ärnade göra henne till sin 
maka.»

«På utsatt natt och timme, un­
der det Baron låg insomnad i sin 
förrädiska älskarinnas armar, drog 
hon undan täcket en dolk, och stöt- 
Je den i .s;n älskares bröst. Baron 
drog endast en djup suck, och dog 
på, ögonblicket, Mörtlerskan skyn­
dade sig hastigt utur sängen, tog en 
lampa i ena handen och den blodi­
ga dolken i den andra, och begaf 
sig till grottan. Slottsvaklaren ne­
kade icke att öppna porten för en 
person, som man i slottet mer fruk­
tade än Baron sjelf. Beatrix- kom, u- 
t in alt möta något hinder, till Lin­
dens grotta, livarest Otto efter löf­
te väntade henne. Han alhörde med
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förtjusning hennss ber;'! t el se; men 
innan hon fått tid att iråga honom. 
Ii vårföre han kommit ensam, visade 
Otto henne att han ej behöfde 
vittnen till detta besök. Som lian 
ville undvika ail misstänka af delak­
tighet, ocli framför allt var angelä­
gen att skilja sig vid en qvirma, hvars 
grymma och vildsinta caracler hit 
honom frakta för sig sjelf, hade han 
tagit det beslutet, att utan uppskof 
förstöra detta farliga verktyg. Han 
rusade häftigt på henne, ryckte dol- 
ken ur hennes hand, och stötte den, 
ännu varm af sin brors blod, llere 
gånger i Beatrix bröst.»

«Otto ärlde Baroniet Lindenberg 
efter sin bror. Mordet blef endast 
tillskiifVit den flyktade nunnan, och 
ingen misstänkte honom att halva 
haft del i denna gjerning; men oin 
den blef ostraffad från menniskors 
sida , tillät icke den guddomlign rätt­
visan liouom alt ostörd njuta detl 
blodiga frugten af sitt brott. Bea- 
trix ben, som hvilade ojordade i 
grottan, uppstego, och liennes vål­
nad fortfor att bebo slottet. Klädd 
i sina nunnekläder, till åminnelse af 
hennes brutna klosterlöfte, beväpna^!
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smed den dolk lion stötte T sin älska­
res bröst, och alltid bärande den 
lampa som tyst hennes utgång från 
slottet, stod liort hvar natt lör Ottos 
säng. Den läsligaste oordning lierr- 
skpde i hela slottet. De hvällda sa- 
larne återskallnde af skrik och jäm­
mer; under det hon genomvandrade 
de långa och åldriga gallerierna, ut­
ropade Beata ix ande en oredig bland­
ning af böner och hädelser. Otto 
kunde icke längre uthärda förskräc­
kelsen af en så förfärlig syn. Hvarje 
gång lton visade sig, ökades hans 
fasa; sluteligen länn man honom en 
morgon död i sin säng. Denned 
slutade likväl icke Bealrix natthuHer; 
utan hon fortfor .ännu aLL spöka i 
slottet.-»

ccLindenbergska godset tillföll rm 
en sidoarfvinge som, förskräckt af 
de berättelser man gjorde honom 
orn den blodiga nunnan, anropade 
en ryktbar besvärjares bistånd. Den­
ne helige mannen förmådde henne 
»ndteligen att vistras i ett enda rum, 
och endast på vissa tider utgå der< 
utur. Dömd att lida i hundrade år, 
gick iton hvart femte år, på samma 
/irnme lton begått brottet, att bcsö-
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ka fl en grotta som förvarade hen­
nes ben.»

dHennes bestraffningstid är för 
närvarande förlupen; det återstår så­
ledes inte mera för er, än att upp­
fylla erl löfte. Jag har befriat er 
från hennes plågsamma besök, och 
inidt i de sorger -som nedtrycka 
mig, njuter jag någon tröst i den 
tankan att jag kunnat vara er nyttig. 
Farväl, unge man; jag önskar er 
allt gotlt.»

Här ville den okände gå.

<iDröj, för Guds skull, sade jag, 
ännu ett ögonblick! Ni bar tillfreds­
ställt min nyfikenhet i allt. hvad som 
angår spöket; men var nu älven sä 
god och underrätta mig, hvem jag 
h.tr att tacka för en så viglig tjenst. 
Ert besynnerliga öde, er ålder, edra 
långa resor, er odödlighet, och det­
ta kots på er panna! ...»

Alla dessa frågor, nekade han 
att besvara; öfvervunnen af min en- 
trägenhet , låfvade han omsider att 
följande dagen meddela mig de upp­

lysningar,
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lysningar jag åstundade. Jag gaf mig 
ti il ireds med detta löfte, och han 
lemnade mig. Min första omsorg, 
följande morgonen, var att efterskic­
ka den besynnerlige fxämlingen. Men 
föreställ er huru ledsen jag blef dä 
■man sade mig, att han redan lemnat 
Regensburg? Jag lät efterfråga ho- 
inom; men man upptäckte inte spår 
till flyktingen. Sedan detta ögon­
blick har jag aldrig mer hört talas 
om honom.»

“Hvad! sade Lorcnzo, i det han 
a ("bröt sin vän, ni har hvarken kun- 
nat gissa eller upptäcka hvilken delt­
ate mannen var?»

“Då jag berättade detta äfventyr, 
svarade marquisen, för min farbror 
Cardinalhertigen, dömde han efter 
■alla omständigheter, att denne man 
.säkert varit den så vidt bekante Je­
rusalems Skomakare; och jag för 
min del, har icke kunnat falla på 
andra gissningar. Jag återkommer 
Sill det som rör mig sjeif.cc

tcEfter detta lyckliga möte, åter- 
yäsin jag hastigt mina krafter ocfa 

Andra Del, f’
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min hälsa. Da jag icke mer sag 
jumnan, blcf jag snart i stånd att 
Återvända till Lindenberg. Baron 
emottog mig med öppna armar. Jag 
pal honom 'i örtroende al hela mitt 
äfventyr. Det. var en stor lagnad 
lör honom att höra, det lians hus hä­
danefter skulle befrias lian spökets 
besök. Jag såg med missnöje att 
frånvaron inte försvagat Donna Ro~ 
dolphas orimliga passion. Uti ett en­
skilt samtal vi hade tillsammans, sök­
te hon å nyo att vinna min tillgif- 
venliet; men , då jag antag hen­
ne som första wppholvet till allt mitt 
lidande, uppväckte hennes _närva- 
ro, och älven sjelfva hennes åtanka, 
endast min affky. Beatrix benrangel 
blef funnit i grottan, och det var 
allt hvad jag sökte på Lindenberg. 
Så snart jag fått det i mitt vald, 
begflf jag mig' genast irån Barons 
gods, och tog vägen tid Spanien, 
ännu en gång beledsagad ai dun olm 
sonliga Rodoiphas hotelser, men full 
af det hemliga hopp, att återfinna 
min älskade Agnes.”

xiLucas hade med rnina . saker 
keminit mig till mötes på Linden­
berg. Jag återkom utan någon 'i
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dare olyckshändelse till rnirt födelsc- 
Git, och stannade pa. min lavs slott 
;i Andalusien. Sedan jag med be­
höriga' ceremonier låtit nedsätta Ben- 
trix ben i vår familjegräl, och låtit 
läsa öl ver henne det utfästa antalet 
mässor, .begaf jag mig till Madrid, 
der jag inte tänkte pä något annat 
än att upptäcka Agnes.»

«Baronessan hade försäkrat mig, 
*tt hennes brorsdotter redan anta­
git slöjan; men jag hade skäliga an­
ledningar att -tvilla på verkligheten 
al denna underrättelse, ocil jag hop­
pades ännu att åter/inna Agnes, fri 
och i stand att emottaga min Iland. 
De upplysningar jag erhöll om hen­
nes anhörige voi-o, att Donna Ina* 
silla allidit, innan Agnes återkomst 
•till Madrid, och alt m, Lorenzo, re­
ste utomlands; men jag kunde icke 
■upptäcka på hvad ort jag skulle stäl- 
Is ett bref till er. Er far var rest 
•till en af våra provinser för att besö­
ka Hertigen af Medina, och ingen 
raenniska hvarken kunde eller ville 
saga mig hvar Agnes tagit vägen.»

«Theodor hade, enligt sitt löfte, 
•.teckoimnit ull Strasburg, der itaa
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funnit sin. morfar död, och sin mor 
i besittning af hans förmögenhet. 
Hon sökte förgäfves att qvarliålla ho­
nom - hos sig; ban öfvergaf henne 
ännu en gäng, och följde mig till 
Madrid. Theödor anställde pä sin 
sida alla möjliga efterforskningar, för 
att uptäcka Agnes; men allt utan 
framgång. Jag begynto förlora allt 
hopp, då en oväntad händelse åter 
ivpplifvade det och kastade mig i en 
ny irrgång af lidande och faror.«

ciDet var omkring åtta månader 
sedan min ankomst till jYladiid, som 
jag en afton gick på spectaklet, och 
kom'ensam ock till fots ganska sent 
tillbaka till mitt hotel. Fördjupad i 
ängsliga tankar, märkte jag inte att 
trenne karlar följt mig ända lian 
theatern. I det jag passerade en 
ödslig gata, anföllo de mig alla pa. 
en gång, med största ursinnighet. Jag 
stc“ några steg tillbaka, drog min värja 
och höll min kappa hopvecklad på 
vänstra armen. Nattens mörker gynna­
de mig, så att större delen al deras 
styng endast träffade kappan, och jag 
var tillikaså lycklig att utsträcka en af 
mina fiender för mina fotter. Emedier-
lid kade j ag blifvitsårad på Jdere stallen,
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ech de andra begge arrföllo mig så 
häftigt, att jag oundvikligt blrfvit 
mördad, om icke ert okänd, som liört 
klangen af värjorna, skyndat till mitt 
hjelp, åtföljd af flere betjenter med 
faklor. Vid deras ankomst togo de 
tvcnne mördame flykten, ocfi kom- 
mo undan i rnökret.-»

«Den okände vände sig till mig 
med mycken höfiigliet, ocb frågade 
mig om jag var sårad. Redan af- 
mattad genom förlusten af mycket 
blod, ägde jag knappt styrka alt 
tacka iionotn. Jag bad honom be­
falla sin betjening föra mig till Las 
Cisternas hotel ; men jag hade inte 
förr nämdt detta namn, än den okän­
de, som sade sig vara vän af min 
far, ej vilie tillåta alt jag lordes så 
långt innan mina får blifvit under­
sökte. Han tilläde att han bodde i 
grånskapet, och utbad sig att få fu­
ra mig i sitt hus. Han gjorde det­
ta på ett så. förbindande sätt, att 
jag icke kunde neka honom; och 
stödd vid hans arm, belänn j.ag mig 
inom några ögonblick, vid porten 
af ett präktigt palats.»

ol det jag kom in, såg jag en gam-
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mal gråhårig tjeriare som t ycli t «s 
vänta min ledsagare, och frågade 
honom, »om lians höghet Hertigen' 
snart skulle återkomma till Madrich 
Nej, svarade han,- jag har lått un­
derrättelse att han tänker ännu blil- 
va några månader på, landet.-» Min 
befriare lät nu kalla husets Läkare. 
Jag blef förd i ett ganska vackert 
rum, och lagd på en hvilsäng. Sedan, 
läkaren undersökt mina sår förklara­
de lian att de voro foga farliga ; e- 
medlertid rådde han mig att inte 
blottställa mig for nattkylan; ock 
den okände bad mig med sådan ar­
tighet betjena mig af en säng i hans; 
liKs, alt jag samtyckte att, stadna 
ejvar öiver natten.»

Sedan jag blifvit ensam med ho­
trom alfade jag mina tacksägelser, 
på ett mera furbindade sätt än jag 
dittills förmått göra.

«För all del, sade lian, tala in­
te derom; det är jag’ som bör skatta 
mig lycklig att ha kunnat göra er 
denna lilla tjenst, och jag är min 
dotter förbunden, för det hon så 
länge uppehållit mig i Sancta Clara 
Utposter, Jag har alltid burit den
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största högaktning för marquis de 
Las. Cisternas, och fastän jag inte 
haft tillfälle att förbinda mig med 
honom sä nära som jag önskat, är 
jag ganska glad att få göra bekant- 
skap med hans son. Tro mig, min 
marquis, att min bror, i livars hus 
ni nu befinner er, skall bli ledsen, 
öfver att han ej varit hemma! men. 
jag är ålagd att vara värd i Hertigens 
frånvaro, och jag vågar i harts namn 
försäkra , att allt hvad som fins i 
Medinas palats står till er tjenst.»

Föreställ er, Lorenzo, om ni kan, 
min bestörtning, då jag i min be­
friares person upptäckte Don Ga­
ston de Medina, Agnes och er fart 
och då*.jag hörde af hans mun att 
Agnes var i klostret Sancta Clara ? 
M en den glädje som denna upptäckt 
skänkte mig, bléf något förminskad, 
då jag af hans svar, på några af 
mina irågor som jag gjorde bonom 
med en tämmeligen liknöjd uppsyn, 
fick veta, att hans dotter icke allenast 
antagit slöjan, utan äfven allagt sitt 
löfte. Emedlertid bedröfvades jag inte 
mycket af denna nyhet, tröstad af den 
tanken att min farbrors anseende 
vid hofvet i il om snart skulle liäfv»
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detta hinder, ocli att jag lätt kunde 
utverka hennes irikaltelse. Jag lät 
derföre icke märka någon oro, och 
visade mig endast sysselfatt med att 
betyga Don Gaston min erkänsla, 
och att vinna hans vänskap.

En betjent, som i detta ögonblick 
inträdde i rummet berättade mig, att 
den mördaren jag sårat gaf ännu något 
tecken till lif, och äfven att han be- 
gynte tala. Jag bad att man skulle fö­
ra honom till min fars hotel, efter jag 
önskade sjelf förhöra honom, och ve­
ta hvilka orsaker förmått honom, 
att trakta efter mitt lif. Don Ga­
ston, som äfven var nyfiken* att veta 
dem , bad mig att förhöra mördaren 
i sin närvaro; men al tvenno orsa­
ker var jag föga benägen att till­
fredsställa hans nyfikenhet; den för­
sta orsaken var att, då jag redan 
gissade livariliån lörsåiet kom, jag 
ej trodde mig böra lägga under hans 
ögon hans systers brott; ' och den 
andra, alt jag fruktade, i fall han i- 
genkände mig lör Alphonzo d'Alva- 
rada, det han skulle taga något ut­
omordentligt steg, lor att hindra mig 
alt se Agnes. Det jag kände af Don 
.Gastons earaeter öfvertygade mig att
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det skulle varit en obetänksamhet 
alt upptäcka för honom min kärlek 
lör lians dotter, och med det sam­
ma söka förmå honom att antaga 
mitt tillbud. Jag lät honom derföre 
förstå, alt som jag misstänkte ett 
visst fruntimmer halva del i denna 
händelse, och som jag hade mina 
orsaker att önska det hennes namn 
blef okändt, trodde jne mig böra 
iiora denne mannen enskilcU. Don 
Gastons granlagenhet tillät honom 
•icke att vara envis, utan mördaren 
blef förd till mitt hotel.

Morgonen derpå tog jag afsed 
af min värd, som samma dag skulle 
fara tillbaka till Hertigen. Mina 
blessurer voro så lindriga att jag en­
dast en liten tid behöfde bära min 
arm i band. Läkaren som under­
sökte mördarens sår förklarade det 
dödligt, och han dog verkligen nå­
gra minuter derefter, sedan han be­
kant att Donna Rodolpha tillställt 
detta lörsåt. Min enda önskan va» 
nu att uppsöka och återse Agnes. 
Jag skall inte dölja för er, Lorenzo , 
de medel jag använde för att vinna 
mitt ändamål; jag köpte den gamle
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triigärdsmästaren, livilken införde- 
jnig i klostret Sanda Clara . förklädd1 
tiil bonde. Jag blef till och med fram­
förd för Abdissanj och af henne an­
tagen till trägårdsdräng.- Jag såg 
Agnes flere gånger innan hon igen­
kände mig. Många gånger hörde 
jag hennes-gamla och stränga Abdissa,. 
under det de spatserade tillsammans,- 
förebrå henne sin beständiga nedsla­
genhet, föreställa henne, att det i hen­
nes ställning vore ett brott att be­
gråta förlusten af en älskare, och 
att det, i hvad ställning som hälsK, 
vore en dårskap att förja en otro­
gen. Agnes igenkände mig ändteli— 
gen; och det är här, Lorenzo, som 
jag har behof att till milt' rättfärdi­
gande åberopa mig vår gamla vän­
skap, oeh den kännedom ni har om 
min obefläckade heder; det är här 
som jag får.lof att anropa ert öfver- 
seende. Jag utesluter onyttiga vid­
lyftigheter: Agnes älskade mig. Då- 
jag ändteligen fann ett gynnande 

' tillfälle att tala med henne utan 
vittnen, nekade hon, till åtlydnad af 
sin fars vilja och sitt aflagda löfte,, 
att höra mig; men hon hörde mig lik­
väl efter många böner och föreställ­
ningar. Jag urskuldade mig full-

4
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komligt i hennes ögon, sade henne 
allt hvad jag hoppades, och fick 
hennes samtycke att gynna mitt för­
slag. Hvarje natt begai hon sig till 
ett nfkigset rum, som trägårdsmästa- 
ren förskaffat mig. Der svor jng 
henne en evig ömhet. Påminn er, 
Lorenzo, var så länge tvingade kär­
lek, mitt lidande, renheten al mina 
afsigter, och min fasta föresats att 
ahlrig äga någon annan maka än 
Agnes; påmin er hennes oskuld, och 
det våld man gjordt på hennes kän­
slor. Hvad skall jag ändteligen fä- 
ga er? I ett ögonblick af förtjusning, 
glömde vi den fara hvarföre vi' 
blottställde vår inbördes ömhet, till 
dess vi blefyo varse att kärleken för­
villat oss hegge, att Agnes löften 
voro brutna, och aLt hon var min 
maka.

Här gaf Lorenzo tydliga tecken 
till missnöje. Marquisen blidkade ho­
nom i det han kallade honom sin 
vän, sin bror, och fortfor:

Sedan första förtjusningen var 
förbi, ryste Agnes för livad som 
händt. Kärleken lemnade genast 
rum för ånger och fruktan, och ho»

ÉHH
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gjorde mig bittra förebråelser; upp­
fylld af fasa, slet iion sig ur min ti 
armar, och flydde til] sitt rum. Se­
dan detta ögonblick liar jng blott 
sett henne en enda gäng, och de£ 
var på ljusa dagen, under det llort 
spatseracle med en af nunnorna, som 
tycktes vara hennes vän, och med 
hvilken jag sett henne liere gånger. 
Hon kastade en sorgsen blick på 
mig, ock vände b ont liufvudet.

Samma dag om aftonen förklara­
de trägårdsmästaren, att han icke 
mera kunde hysa mig. uDen unga' 
nunnan, sade han, har hotat mig 
att, om jag forifore aft insläppa er i. 
trägården, skulle hon sjelf för Ab- 
dissan upptäcka alltsammans. Hon 
sade äfveit att er närvaro plågade 
henne, ocli att ni, om ni ännu äg­
de någon aktning lör henne, inte 
skulle söka att få se henne mer. 
Ursägta mig då, om jag säger er 
att det inte är mig möjligt alt 
längre dölja er liar. Om Abdissan 
iick veta hvad jag. gjort för er, skul­
le hon inte alls#ast ge mig alsked,. 
utan äfven låta anklaga mig att liaf- 
ya ohelgat hennes kloster, och



ske lata kasta isng i inkvisitionens 
fängelse.»

Jag bestridJe förgäfves hans be­
slut, han nekade mig att mer slippa 
in i trägården, och Agnes fortfor 
att hvarken vilja höra eller se mig. 
Omkring fjorton dagar derelter bl ef 
min far anfallen af en häftig sjuk­
dom, som nödgade mig alt resa till 
Andalusien; jag begaf mig dit, och 
fann honom nära döden. Ehuru 
hans sjukdom från början blifvit an­
sedd för dödlig, drog den likväl ut 
flere månader. Derelter uppehölls 
jag ännu någon tid i Andalusien af 
mina aftairers i ordning ställande ef­
ter min fars död. Men vid min å- 
terkomst till Madrid , för fyra dagar 
sedan , fann jag före mig i mitt ho­
tel följande bref. Här öppnade mnr- 
quisen en bureau-låda och framtog 
ett hoplagt papper , som han öiver- 
lemnaae åt sin vän; Lorenzo öpp­
nade det, igenkände sin systers 
hand, och läste:

«I hvilken algrund af qval har 
«idu icke störtat mig! Raymond, du 
uhar gjort mig lika brottslig med 
ullig. Jag hade b ©slutit att aldrig
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»mer återse dig, att glömma dig ont 
«det vore möjligt, och äfven att Ila­
sta dig. En varelse, för hvilken jag 
«redan känner en moderlig ömhet, 
»anropar mig om förlåtelse för min 
»förlorare, och förmår mig att å- 
»terfordra hans kärlek. Raymond, 
o.ditt barn lefver redan i jnitt sköte. 
»Jag fruktar Abdissans hämd; jag 
«darrar för mig sjelf, och ännu mer 
»för den oskyldiga varelse livars lif 
«beror af mitt. Vi skulle begge vav 
«ra förlorade, cnn man upptäckte 
dinitt tillstånd. Råd mig derföre,. 
((underrätta mig livad jag bör göra,- 
(»men sök inte att få se mig. Trä- 
»gårdsmästaren, som öfverleirular dig 
»detta bref, har fått sin afsked; den, 
»som kommit efter honoin, är af en 
»beprölvad trohet. Den enda ut- 
»vägen att lemna mig ditt svar, är 
»att dölja det under S:t Dominici 
«stora bild i Dominicaner-kyrkam, 
«dit jag alla torsdagar går att bigta 
»mig. jag kan lätt taga det der,, 
»utan att någon • skall märka det. 
»Jag vet att du för det närvarande- 
»inte är i Madrid; behöfver jag be- 
»dig skrifva mig till strax vid 
»din återkomst? Visst icke. Ack! 
»Raymond, min belägenhet är gruf-
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»lig! Tvungen alt ingå i ett stånd, 
»livars pligter jag känner mig-föga 
»skicklig att uppfylla, öfvertygad om 
«dessa pligters helighet, ocii lörförd 
v Gud ! af den man jag älskade öf- 
•»vcr allt i verlden, ser jag mig 
»bragt i den grymma nödvändighet 
»att välja mellan död oeh mened. 
»Min svaghet, den moderliga ömile- 
«ten tillåta mig ei. att betänka mig,- 
« Min fars död . timad sedan vår skils- 
»mässa , nndanrödjer ett af de stör- 
»sta hindren för vår förening. Min 
»lär hvilar i gralven, och jag behöi- 
»ver inte mer frukta för hans vrede; 
»men Guds vrede, o Raymond! 
»hvilken kan undandraga1 mig den?- 
»Hvilken skall skydda mig emot mitt 
»eget samvetes rop? lag vågar icke 
»lippehålla mig vid dessa tankar, 
»de skulle göra mig ursinnig. Milt) 
»beslut är taget, skaffa mig fri från 
»mitt löfte, och jag följer dig. Skrit' 
mig Lill, o min maka! säg mig, att 
»frånvaron inte försvagat din kär­
elek! säg mig, alt' du frälsar ditt o- 
»skyldiga barn och dess olyckliga 
»mor från döden. Jag är ett rof för 
»alla förskräckelsens cjval* Det sy- 
«nes mig som alla som fästa sina ögon 
»på mig, läsa i mitt ajisigte min

■
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»hemlighet, och min vanära. Dit,. 
»Raymond, är orsaken till allt milt 
»lidande. Ack! då mitt hjerta be* 
»gynte att älska dig, hvnd det var 
»långt ifrån att förmoda dessa be- 
»drölliga följder al dess kärlek!»

»Agnes.»

Sedan Lorenzo läst detta bref, 
återlemnade lian det med tystnad» 
Marquisen lade det tillbaka i sin bu- 
reau, och fortfort

Denna så oväntade, men så hö­
geligen åstundade nyhet, uppfyllde 
mig med glädje. Min jdan biel ge­
nast anlagd.

Då jag upptäckt Agnes tillflykts­
ort, och som jag inte tviflade på 
det hon var benägen att lernna klo­
stret, hade jag redan förtrott hela 
saken åt CardinalHertigen deLerma , 
som genast sysselsatte sig med a’t 
utverka den nödvändiga bullan. Jag 
liar lyckligtvis försummar att hindra 
hans företag, och ett bref som jag 
n3rss erhållit från honom, underrät­
tar mig att han alla dagar väntar 
svar från hofvet i Rom. Jag tänkte 
med tålamod afbida detta svar, me»
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Cardinalen har rådt mig att, om det 
vore möjligt, föra Agnes ur klostret 
utom Abrlissarrs vettskap, emedan 
han förmodade, det hon inte utan 
stort missnöje skulle slappa ett ungt 
fruntimmer, af så högt stånd, ifrån 
sig, och kanske äfven anse hennes 
afsägelse som en skyrnf för Sancta 
Claras kloster. Han beskrifver den­
na Abdissa som en qvinna af ett 
våldsamt och hämdgirigt sinnelag. 
Jag fruktaT att hon kunde iristänga 
Agnes i sitt kloster, bedraga vårt 
hopp, och göra Påfvens bref utan 
verkan. För dessa orsakers skull, 
har jag beslutit att bortföra Agnes, 
ocli dölja henne på ett af Carclina- 
lens gods, ända till dess bullan hinner 
anlända; han gillar mitt förslag, och 
försäkrar ;n>s, clet han är färdis att 
lemna den vackra ily k tingen en Fri- 
stad. Jag har till en början, låtit 
hemligen fnsttnga och föra till mitt 
hotel den nya trägårdsroästaren i 
Sancta Clara. Derigenom liar jag er­
hållit trägårdsnyckeln i mitt våki; det 
återstod inig inte iner än att heredit 
Agnes på sin flykt, och det var det 
jag gjorde genom det hrefvet, som 
ni såg mig lägga på det stället hon 
auvist mig. Detta bref underrättar
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henne, att jag ;ir färdig a!t emottags 
henne i morgon vid midnatten, ocn 
att allt ar färdigt för hennes snara 
ech säkra befrielse.

Ni känner för närvarande, Loren- 
zo, hela historien om min kärlek; 
ni iir liu i st and att dömma om mitt 
uppförande, och att finna Jalskhe- 
ten al de berättelser man gjordt' er. 
Jag upprepar ännu en gäng inför err 
att mina 'afsigter, i anseende till er 
syster, alltid varit rena och hederli­
ga; och att mitt uppsåt och min enda 
önskan beständigt varit att äga henne 
till maka. Jag hopps» an ni nu för­
låter ett ögonblicks förvillelse; och att 
ni sjelf är mig behjelpjig att godt- 
göra det lidande jag beredt henne 
samt att. försäkra mig om en rättmä­
tig besittning af hennes person ock 
kjerta.



MUNKEN. 139

fEMTE GAPITLET.

»O Ni, som på fåfängans lätta, för 
! smicker-vindar seglande bark, dåraktigt 

stigen om bord för ryktets fård , bureden 
er på alla skiften af en stormig resav 
Edert öde ar att beständigt rara upphöj­
da på spetsen af vågorna eller nedstörta*- 
de i djupet; hvilken som sträfvar efter ä- 
ran, skall endast njuta korrta stunder af 
Sivila ; upplifvad afen fläkt, skall en an* 
nan förstöra honom.«

Fope.

gedan Marquisen således slutat be^ 
rättelsen om sina äiventyr, begyn- 

te Lorenzo, elter några ögonblicks 
tystnad:

»Raymond , sade lian i det lian 
tog lians hand , hedyrns stränga la­
gar fordra alt jag i edert blod af- 
tvår den skymf ni tillfogat min fa­
milj; men elter de särdeles omftän- 
digbeter ni berättat mig, kan jag in­
te anse er som liende. Jag. finner 
att frestelsen varit för stor, och att 
det fordrats mer än mensklig dygd, 
för att emotstå ilen.. Mina föräldrars 
fördomar äro enda orsaken till alla 
ttessa oiyckor; de lörtjena större fö-
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rebråelser än Agnes och ni sjelf’. DeS 
/ramFarna kan icke ändras, men det 
kan upprättas genom er Förening 
med min syster.. Nr har varit, och 
ni skall /innu vara min bästa' vän.. 
Jag har för Agnes den största öm­
het, och om jag haft att välja en 
»inka för henne, hade jag ej valt 
någon arman än er. Fullfölj derföre 
ert förelag. Jag skall i morgon af­
ton vara er följaktig, och sjelf för* 
Agnes till Cardinalens gods. Mia 
närvaro skall rättfärdiga hennes upp­
förande, och försvara henne ernot 
allt tal i anseende till hennes flykt 
ur klostret.«

Marquisen betygade honom sin er« 
känsla. Lorenzo underrättade ho­
nom att hart icke mer beliölde fruk­
ta Donna llodolpftas fiendskap. Hon 
hade redan för fem månader sedan, 
i ett anfall af vrede, fått slag och 
dödt några timmar derefter. Se­
dan talade han om Antonia och 
hennes mor. Marquisen blef ganska 
förvånad att Ja höra talas om dessa 
nya slägtingar. Hans far hade bu­
rit sitt hat till Elvira ända i graf- 
ven, och hade aldrig låtit honom 
förstå att han visste livad det biilvit-
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af enknn efter hans äldre bror. «Ni 
har halt rätt att förmoda, sade Don 
Raymond till sin vän, det jag med 
nöje skalle erkänna min svägerska 
och hennes älskvärda dotter. Eere- 
delserna till Agnes flykt tillåta mig 
ej att i dag göra dom mitt besök; 
men jng ber er, Lorenzo, att försä­
kra dem om min vänskap, och att 
•för min räkning försträcka dem dc 
penningar de kunna behöfva.» Lo­
renzo -fofvade uppfylla lians vilja, 
sa snart lian kunde upptäcka livär 
■Elvira bodde. Kan tog derefter af- 
skcd af sin tillkommande svåger, 
och återvände till Mcdinas palats.

Det begynte dagas då Marquisen 
■begaf sig tiil sin sängkammare. Som 
han visste alt hans berättelse skulle 
räcka i Here timmar, och som han 
inte ville bli störd, hade han vid. 
sin hemkomstbefalit, attman ej skulle 
vänta på honom. Han biel derföre 
litet förundrad, att ännu Jinna Theo- 
■dor i förmaket. Han satt vid ett 
bord med en penna i handen, och 
var så sysselsatt, att han inte 
Elof varse sin herre; Marquisen be­
traktade honom några ögonblick.;



l/(2 M U N K E N.

Han skref några rader, höll opp, be­
gynt e' åter skrilva, och log åt sina idé­
er, i livilka han syntes ganska intagen. 
Sluteligeii lade han pennan ifrån 
sig. sprang opp, och ropade, un­
der det han slog tillsammans 'händer­
na med en glad uppsyn: «so sä, nn 
är det färdigt, sköni! skönt!»

Gossens förtjusning blef afbruten 
af ett högt skralt.

«Hvnd är det. som är så skönt?» 
sade Marquisen, som gissade livad 
imn var sysselsatt ined lör arbete.

Ynglingen blef förskräckt och rod­
nade, sprang till bordet, tog hastigt 
sitt papper och gömde det i barmen.

«Jag visste inte alt nådig herrn, 
var här. Kan jag vara till någon 
tjenst? Lucas ligger redan.»

«Jng ärnar också lägga mig, så 
snart jag sagt dig mina tankar om 
dina verser.»

«Om mina verser, nådig herre?=*

«Ja, Theodor, jag är säker osa 
£it endast yersgudea sä länge iaxa-
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Kat hålla dig vaken. Visa mig dem; 
det skall bli rätt roligt att lå se nå­
got nytt prof af ditt snille.-»

»Nådig herre, de förtjena verk­
ligen inte er uppmärksamhet.»

»Jag tror att de äro sköna, efter 
du sjell sagt det. kort, lät se , jag 
lofvar dig utt inte vara en sträng 
domare.»

Den älskvärde gossen öfverlem- 
nade honom sitt papper med en 
ganska nedslagen uppsyn; men det 
nöje som lyste i lians ögon, igenom 
hans lotsade modfäldhet, förråade 
■hans unga hjertas fåfänga. JVIarquis.en 
Jog då Jian såg hvad som tilldrog 
fiig i gossens själ. Han satte sig, 
och Theeodor, hendigen delad mel­
lan hopp och fruktan„ sökte med 

- <en obes kriflig oro, att i sin herres 
ansigte läsa verkan af sina verser.

KARLEKEN och ANAC11EON,

Heimsk var natten, kylig vinden, 
frosti:;; glänste tallens gren.;
X>å irned handen under kinden., 
lyssn.ande hur stormen iiven,
•C-atL ttn satt vzd traians sken.
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Tyst han sag den glada lågan, 
Tänkte sig i fordna ar,
Då i dörren vänligt star,
Gossen med den gyldne Lågan,
Och de xosenkrönta hår.

Hell Anacreon! han säger:
Hvarför gömd i detta fjäll 
Tlyr tlu nöjets ljufva läger?
Men ännu i denna qväll 
Skall jag se dig glad och säll.

Hrad? bedrägligast hland gudarH 
Svarre gubben kall och tvär:
Tror du facklan som du bär 
Smälter, liär 'bland vinterns skrudar, 
Detta bröst, som stelnadt är?

Ser du ej min plöjda panna ,
Och mitt öga skumt Oui släckt, 
Ålderdomens makt besanna.
Känn, min kalla andedrägt 
Isar sjelfva Cyperns Ilagt.

Löjens och behagens flockar 
Skämta här ej kring om raigs 
Nej, uppå min mörka stig 
Taller snö ur dessa lockar;
Fly, du annars kyler dig.
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Sikert nu i Paphos lunder 
Kallar dig en blygsam mö:
Dessa äro nöjets stunder —» 
Skynda att dess qval förströ 
Genom ljufva drömmars under.

Främja Damons nya ränker, 
Blomsterströ en Phrynes spär,
Le ät Hymens dolda tär.
Nöjet blott en blink du skänker, 
Klen ät smärtan längd af är.

Tro ej mer att kunna skryta 
Af ditt välde öfver mig,
Au mitt hjertas skick förbyta! 
Nej till Gnido skynda dig:
Hör hur stormarne här ryta.

Klenar du jag glömt de plågor 
Du mig gaf i Pyrrhas band?
Nej; jag kännt din guda hand: 
D11, du tände dessä lägor,
Och sen log ät deras brand.

Ja, jag mins de slös ta böner 
Som jag tömde kär och svag; 
Hasta nu till glädjens söner 
Som åkalla dig i dag ,
Gack, dem gudaskön bedrag.

Andra DeL G
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Helt förundrad Astrild frågar: 
Glömskling'! hatar du din vän;* 
Gå, i sjelfva hädelsen 
Ser jag än hur nitet lågar 
Hus t}en fordne dyrkaren.

Och om en bland Greklands skönj 
Varit obevekligt tvär;
Har du ej förtjust fått röna 
Hundra, tände af begär,
Färdige att dig belöna?

Och ändå du glömma dristar 
Dessa ljufva blomsteiband ?
Men välgerningar i sand 
Och ett fel i klippan ristar 
Mennskans otacksamma hand,

Hör, Anacreon, från bålen 
Hvem till lloden förde dig,
Vid den tända middags-stralen» 
Der som Lesbia blottat sig?
Då, bedrog jag äfven dig?

Och i skymningen vid bäcken, 
Mins du jag dig visade 
Cynthia vårdslös, slumrande 
I den mörka jasmin-liäcken:
Dä, Uyad du mig dyrkade i
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Oc'i när Dapline ^enom dalen 
Fljide som en jagad bind,
Ku jag smög dig bakom alen,
De: du i en blomstervind 
Kysste tåren frän dess kind.

»lar du äfven glömt den dagen*
.När uti Cluriters dans,
-Skön i varens första glans,
Yngsta systern af Behagen 
Häckte dig siu blomsterkrans?

Da, du på mitt altar rökte,
-Ocli mitt laf på lyran slog: 
linet ej din sällhet ökte,
Om ej -A st nid bägarn tog,
Och i festen mot dig log.

Men jag ser ditt öga glimmar,
Och ditt hjerta höjer.sig:
K.om, Anacreon, till mig I 
Se, än Cypris sijerna strimmar 
Der i molnet öfver dig!

Drick och älska, lyran stränga,
Och din fordna siillhet känn $
Så skall hos dig kärleken 
Oiacemas besök förlänga;
Och förjaga ledsnaden.
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Mild, som solen fästet gläder, 
Kärleken ur vingen drog 
En af purpur skiftad fjäder, 
Räckte skalden ömt och log,
Som strax hänryckt lyran tog.

Och omkring hans lijessa flyger 
Bildningarnas rika tropp,
Och med blodets snabba lopp 
Känslan ljuf till hjertat smyger, 
Åtföljd af de glada hopp.

Kärlek, kärlek lyran klingar,
Och strax vintern, vid dess namn 
Hastar bort på tunga vingar, 
Och från llodens smälta famn 
Svalan opp i dälen svingar.

Skogarne förnöjde skaka 
Sina snöbetäckta här,
Och den blida västans spår 
Följas af hans unga maka,
Som med sippor dem besår.

Lofven foglarne ren skydda; 
Fauner, Nympher, dansande, 
Nalkas Sångarns glömda hydda» 
Dricka, sjunga, älska, le,
Och åt våren offer ge.
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Tjust Anacreon hörs sjunga:
F.itt, frän stridens höjda cliar, 
jHjeltarne m.ä dödar ljunga!
Kärleken min dyrkan har,
Och hans segrar skal jag sjunga.

Han skall lilVets flykt fördröja 
Au lör mig bland flickors tal,
Och min stig med rosor hölja ,
Och ntur en krönt pocal 
Sist mig läcka Lethens bölja.

Mnrquisen aterlemnade Theodor 
sin papper med ett uppmuntrande 
leende.

ccDitt poem behagar mig rätt 
mycket, sade han; emedlertid bör 
du icke Jita för mycket pä mitt omdö­
me ; ty i vitterheten är jag inte myc­
ket pålitlig domare. Det hände mig 
en gång att göra en tre , fyra rader 
vers; de voro ömma och begyntes 
med dessa ord: Jag tillhör dig, da 
tillhör mig, &c.; emedlertid har 
deras verkan varit så litet tillfreds* 
ställande för mig, att jag dyrt lol- 
vat att aldrig i min Jifstid göra nå­
gon enda mer. Och dig, Theo-
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dor; bör jag säga alt du aldrig kan 
välja ett farligare göromåi an att 
skrifva vers. En författare, vare sig 
god, elak eller medelmåttig, är en 
olycklig varelse som livar och en 
tror sig berättigad att anfalla. Gan­
ska få äro skickliga alt skrifva en 
bok; men hela verlden tror sig i 
stånd att bedöinma den. Ett dåligt 
arbete för sitt straff med sig: det 
är förakt och åt löje. Ett god t väc­
ker afiind, och ådrager sin författa­
re tusende ledsamheter; han ser sig 
anfallen af en skur partiska och ilisk- 
na critiquer. En finner fel i hans 
plan, en annan i stilen, ilen tredje 
finner den omoralisk, och om de 
inte lyckas att finna fel hos sjelfva 
arbetet, söka de att skymfa förfat­
taren ; de skola utan skonsamhet 
lägga i full dag alla omständighe­
ter, som kunna kasta åtlöje på lians 
caracter, eller lians enskilta lefnad, 
och söka att såra mennisknn, om 
de inte kunna komma åt skribenten. 
Med ett ord, att ingå-på litteratu­
rens bana, det är all uppenbarligen 
blottställa sig Jör alla alundens, åt- 
löjets, föraktets och älven smädel- 
sens pilar. Jag vet att en ung för­
fattare, äfven i delta (inner nppirmn-
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tran och tröst. Lovez de Vega, sil- 
ser han till sig sjelf, och Caldeerne- 
h a (Va äfven hal t obilliga och afund- 
sjuka häklare, och stiiller sig blyg­
samt i samma class. Jag vet att dessa 
visa. anmärkningar inte lästa sig i ditt 
sinne, att lusten till vitterhet är ett 
obotligt ondt, och att det ej är 
lättare lör dig att npphöra med skrif- 
va, än för mig att upphöra att äl­
ska ; om du likväl icke helt och hål­
let kan motstå den poetiska yran, 
så haf åtminstone den försiktighe­
ten att icke meddela dina verser åt 
andra än dem, af hvilka du är säker, 
att vinna bifall.»

uSåledes finner nådig herm alt 
mina verser äro dåliga?» frågade 
Theodor med en misslynt uppsyn.;

c<Jag säger inte det. Jag har tvärt­
om sagt att de rätt mycket behaga 
mig; men min vänskap för dig gör 
mig misstänkt för partiskhet, och 
andra kunna fälla ett mindre gyn­
nande omdömme derom. Jag bör 
tillika säga dig, att äfven min vän­
skap ej förblindar mig så långt, att 
jag icke ser i dem flera fel. Jag fin­
ner der, till exempel, en för stor
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mängd metaphorer. Styrkan af di­
na verser ligger i allmänhet mer i 
orden än i tankan; åtskilliga rader 
äro der endast lör rimmets skuld, 
och större delen af de bästa ideerna 
äro lånte ur andra poeter, fast du 
sjelf inte vet af denna stöld. Dessa 
vårdslösheter kunde ursägtas i ett 
vidlyftigt arbete, men ett så litet 
poem borde vara felfritt.»

ccDet är sant, nådig herre; men 
psg ber er besinna att jag endast 
skrifver för mitt nöje.»

uDina fel äro just derföre min­
dre att ursägta. Man kan förlåta 
dem några vårdslösheter som skrifva 
för sin utkomst, och äro tvungna att 
fullborda sina arbeten på utsatt tid, 
samt blifva betalta efter arbetets 
tjocklek och icke efter dess godhet'; 
men de, ii vilka ingen nödvändighet 
tvingar att blifva författare, som en­
dast skrifva för ära, och alltid hal­
va tid att granska och fullkomna si­
na skrifter, deras fel äro oförlåtliga, 
ocli kalla öfver arbetet den stränga­
ste critik.»

Marcpisen steg opp. Då han såg
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Theodor modfälld, och nedslagen, 
tilläde han leende :

ciEmedlertid behöfver du alldeles 
inte skämmas för dessa verser. De- 
ras sammansättning nr tämmeligen 
lätt , och ditt öra säkert. Läsningen 
af ditt lilla poem har gjort mig myc­
ket nöje; och om det inte vore allt 
för mycket begärt, så skulle jag va­
ra dig mycket förbunden om jag fick 
en afskrift cleraf.»

Ynglingens ansigte uppklarnade 
vid dessa sista ord ; som han inte 
märkt det hälften uppriktiga, hälften 
ironiska löje som åtföljde denna bön, 
skyndade han sig att lofva den be­
gärda alskriften. Marquisen gick in 
i sin sängkammare, glad att bafva 
gifvit Theodors fåfänga denna lilla 
läxa, kastade sig på sin säng, insom­
nade och hade behagliga drömmar 
om den sällhet som hans förestående 
förening med Agnes lofvade honom.

Vid sin återkomst till Medinas

t talats, begärte Lorenzo sina bref; 
tan iann åtskilliga som väntade ho- 

G 5



M UNO, N.554

nom, men inte det lian väntade,- 
Leonclla hade icke kunnat skriiva 
honom till samma afton. Hon hade 
allenast halt lid alt skicka eit hud 
till Don Christoval, pä hvilken hon 
smickrade sig hafva gjort elt tämine- 
ligen djupt intryck, och hvilken hon 
framför allt ville underrätta livar lian 
kunde råka henne. Vid sin åter­
komst från kyrkan, Ilade Leonella 
berättadt sin syster hur en ganska 
älskvärd cavaljer bevist henne de 
mest utmärkta artigheter, och lmru 
hans vän åtagit sig att uiföra An- 
tonias sak hos Marquis de Las Ci­
sternas. Elvira var mycket mindre 
nöjd med denna berättelse, än den 
som gjorde den. Hon förebrådde 
sin syster den oförsiktiga öppenhjer- 
tighet hvarmed hon förtrott en o- 
känd hemligheten af sina affairer, 
och fruktade att ett så obetänksamt 
steg skulle göra Marqnisen missnöjd 
med henne; men hon gömde i sitt 
lijerta sin hufvudsnkligaste fruktan. 
Hon hade blifvit varse att Antonia 
rodnade så ofta Lorenzos namn nämn­
des. Hvar gång det blef fråga om 
honom, vände den blygsamma och 
förvirrade Antonia talet på Ambro- 
sio. Som Elvira märkte deLta unga
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bjertats rörelser, förböd hon Leonel­
la , att skrifva till de begge ca- 
valjererne. En suck som undföll 
Antonia, styrkte den försiktiga mo­
dren i sin förmodan.

Men Leonella hade på sin sida 
beslutit, alt göra efter sitt hufviul; 
hon ansåg sin systers noggranhet för 
en hemlig afund: Elvira fruktad» 
förmodligen, tänkte hon, att hennes 
syster skulle bli förnämare än hon 
sjelf. Leonella skref således i hem­
lighet till Lorenzo följande biilet, 
som blef honom tillställd då han 
vaknade:

«Ni anklagar mig man tvifvel, 
Signor Lorenzo, för otacksamhet och 
försummelse, men jag svär vid min 
jungfruliga ära att det inte var mig 
möjligt att i går uppfylla mitt löfte. 
Jag vet inte med hvad ord jag skall 
berätta huru besynnerligt min syster 
svarat på er anständiga önskan, att 
lå besöka henne. Min syster är en 
alltför underlig menniskja, ehuru 
hon har sina goda egenskaper; mes 
hon är afundsjuk på mig, och o’et 
gör att hennes ideer ofta synas mig 
obegripliga. Då hon fick veta au
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er vän bevist mig några artigheter, 
liar hon tagit fasligt illa vid sig, 
klandrat mitt uppförande och ut­
tryckligt förbudit mig att låta er 
veta vår adress; men min erkänsla 
för de goda tjenster ni lofvat gö­
ra oss, och, skall jag bekänna 
det? min åstundan att återse den 
älskvärde Christoval, tillåta mig inte 
att följa hennes råd. Vi bo, på 
Sanct Jago-gatan, fjerde porten från 
Alborniska palatset snedt emot bar- 
beraren Miguel Cocllo. Ni kan fra- 
ga efter Donna Elvira Dalfva, som 
är min systers namn efter sin far, 
hvilket hon fortfar att bära, efter 
sin svärfars uttryckeliga befallning. 
Ni finner oss säkert i afton klockan 
åttamen lät inte undfalla er ett 
enda ord, som kan ge min syster 
anledning att misstänka, det jag git- 
vit er denna underrättelse. Om ni 
träffar Grefve d Ossorio, så säg ho­
nom, — jag rodnar att bekänaa det, 
att älven hans närvaro skall vara 

• högst angenäm för den ömma
ciLeonello»

Dessa sista ord voro skrifra med 
rödt bläck, för att beteckra den 
täcka rcdnad som höljde Leonellas 
kinder då hon skref dessa oid, som
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sä uppskrimde hennes jungfruliga 
blygsamhet.

Sedan Lorcnzo läst denna billet, 
lät han öfverallt söka Don Christo- 
val; men ilå lian intet på hela da­
gen kunnrt finna honom, tog han 
det beslut att ensam besöka Elvira, 
till Leone.las stora bedröfvelse. Som 
den betjenten, hvilken han bedt an­
mäla sig;, sagt att Elvira var hemma, 
kunde hon inte undvika hans besök; 
det var likväl inte utan missnöje, som 
hon samtyckte a Ut ernottaga honom. 
Detta missnöje föröktes ännu mer 
genom de synliga rörelser som hans 
ankomst, och framför allt hans när­
varo, verkade hos Antonia. Lorenzo 
var väl växt; hans anletsdrag voro 
talande, och hans åtbörder af natu­
ren ganska intagande. Elvira beslöt, 
då hon fick se honom, att emotta- 
ga bononi med en kali höflighet, al­
slå all den tjenst han kunde erbju­
da henne , under det hon visade sig 
tacksam emot hans höflighet, och 
att låta honom förstå, utan att emecl- 
lerticl stöta honom, det hon skulle 
vara glad om han för framtiden vil­
le befria henne från sina besök.
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Då lian kom in fann hnn Elvira, 
som var opasslig, sittande på en h vii­
säng. Antonia satt vid sin sybåge, 
och Leoneila , klådd som herdinna, 
läste Diane de Monte-Mayor. Lo- 
rcnzo väntade sig att finna i Elvira, 
ehuru hon var Antonias mor, Leo- 
nellas syster och dottren af en he­
derlig Skomakare i Cordua. Ett en­
da ögonkast var tillfyllest för att ta­
ga honom ur sin villfarelse; han såg. 
ett fruntimmer af ett ganska ädelt 
utseende, och skön ännu, ehuru ti­
den och sorgerna betydligt föränd­
rat hennes anletsdrag. Hennes an- 
sigte var allvarsamt; men denna all­
varsamhet var mildrad af en inta­
gande godhet. Lorenzo trodde att 
hon i sin ungdom liknat Antonia, 
ocli begynte med att betyga sin 
förundran öfver den afledne Grefve 
de Las Cisternas obilliga fördom- 
Hon bad honom sälta sig, och satte 
sig äfyen sjelf.

Antonia emottog honom med ert 
hastig hälsning, och fortfor att arbe­
ta. Hon lutade sig ända ned mot 
sin sybåge, för att dölja sin rodnad. 
Tanten ville göra sig blygsam; låt­
sade rodna och darra, höll ögo-
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nen nedslagna, och beredde sig på 
att emottaga Don. Christovals com- 
plimenter, hvilken hon trodde inkom­
mit med Medina ; men shilligen såg 
hon sig omkring, och biel' till sin 
stora harm varse att Medina var en­
sam. Soin lian talte med Elvira om 
Don Raymond, afbröt den otåliga 
Leonella honom och frågade efter 
ltans vän?

«Ack! Signora, svarade Lorenzo , 
som önskade att stå väl hos henne, 
med en misslynt uppsyn, hvad han 
skall vara ledsen att halva gått mi­
ste om detta tillfälle, att betyga er 
sin vördnad! cn af hans slägtingars 
hastiga sjukdom liar nödsakat honom 
att med skyndsamhet lemna Madrid; 
men var försäkrad att hans första 
omsorg vid sin återkomst, skall va­
ra att komma och kasta sig för e- 
dra fotter.»

Som han sade dessa ord, mötte 
hatts ögon Elviras, hvars allvarsam­
ma och uttryckfulla blick förebråd­
de honom att hafva sagt en osan­
ning. Leonella var på sin sida äf- 
ver. lika så litet tillfreds med detta 
svar. Elat och missnöjd steg hon
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opp, och lemnade knotande rum­
met.

Lorenzo skyndade sig att godtgöra 
sitt f'td, och alt äter inställa sig i 
Elviras gunst; lian berättade henne 
det samtal han haft med Marquisen, 
försäkrade att Don Piaymond var 
färdig att erkänna henne för sin 
svägerska, och att han uppdragit ho­
nom att besöka henne, till dess han 
kunde få tillfälle att komma sjelf. 
Denna nyhet var en stor lättnad för 
Elviras sinne. Hon hade dä ändte- 
ligen funnit en beskyddare för sin 
faderlösa dotter! Hon tackade Lo­
renzo för det han så ädelmodigt å- 
tagit sig hennes sak ; emedlertid bad 
hon honom icke att förnya sitt besök. 
Då han tog aislced, begärde Loren- 
zo tillstånd att ibland "få komma 
och underrätta sig om hennes hälsa. 
Den höflighet hvarmed han gjorde 
denna begäran, erkänslan och den 
vänskap som förenade honom med 
Marquisen, alla dessa skäl lemnade 
icke Elvira frihet att neka; hon sam­
tyckte att återse honom; han lofva- 
de att inte missbruka detta tillstånd, 
och gick.
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Efter hans bortgång, och clå,El­
vira och Antonia blilvit emsainna, 
iakttogo do några ögonblicks tyst­
nad. Bagge två önskade att talå i

po •

samma. ärnne; inen dt-n ena kånde 
en förvirring som inte tillät henne 
att öppna sin mun, den andra var 
rädd att se sin fruktan bestyrkt, och 
begge lego.

aDenna unga herre är ganska älsk­
värd, sade ändteligen Elvira; han 
behagar 111ig rätt mycket. Var du 
länge i sällskap med honom i går?»

»Ack! mamma , han lemnade mig 
inte ett ögonblick ; han gal mig sin 
stol, och var ganska artig och före­
kommande. »

»Verkligen? Hvarföre har du då 
inte talt derom? Jag har till och 
med inte hört dig nämna hans narnn. 
Din tante har gjort mig en ståtelig 
beskrilning på hans vän; du hartalt 
om Ambrosios vältalighet, men in­
gendera har sagt ett enda ord, hvar- _ 
ken om Don Lorenzos person . eller 
hans öfriga egenskaper! Om Leonel- 
la inte underrättat mig om hans be­
nägenhet att tjena oss, skulle jag

-
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helt och liällit varit okunnig om lian 
existerat.»

Antonia rodnade, och svarade 
intet.

uDn dömfner kan hända mindre 
fördelaktigt än jag. Hans uleende 
är i mitt tycke ganska behagligt; 
hans omgänge en förståndig mans, 
och hans åtbörder ganska förbindan­
de. Kan hända du sett honom un­
der en annan synpunkt. Tycker da 
att han är ... obehaglig?»

aObelinglig! ack söta mor, hur 
skulle det vara möjligt? Han hade i 
går så mycken godhet för mig; hans 
utseende är på en gång behagligt 
och ädelt, hans umgänge är inta­
gande, och lians åtbörder så förbin­
dande ! . . . Söta mor kan vara sä­
ker att jag tänkte på honom, fastän 
jag inte talade om honom.»

aAli ! det tror jag nog. Men du 
liar inte vågat att sjelf »öra mig för­
troende deraf; du har döljt för mig, 
Antonia, alt du närde i djupet, af 
ditt lijerta en ny känsla, och det 
emedan du tänkt att jag skulle ogil-
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la den. Kom hit till mig, mitt 
barn.»

Antonia, brydd . och förvirrad, 
lemnade sin båge, föll på knä vid 
sängen, och gömde sitt ansigte i sin 
mors sköte.

«Stilla din fruktan, min älskade 
Antonia. Se i mig en öm vän, och 
frukta ingen förebråelse från min si­
da. Jag har i ditt ansigte läst ditt 
hjertas rörelser; du har ännu inte 
lärt att dölja dem, och de kunna 
inte undgå en mors uppmärksamma 
öga. Tro mig, denne Lorenzo är 
farlig för ditt htgn. Om man än 
skulle iörmoda att din böjelse för 
honom besvarades, hvad skulle väl 
biiiva följden af denna tillgilvenheL? 
Du är fattig och utan vänner, An­
tonia, och Lorenzo är arfvinge till 
Hertigen af Medina-Celi. Om man 
:in förmodar att han skulle hafva 
hederliga afsigter, så samtycker al­
drig hans lärbror till denna f örening: 
och jag ger aldrig mitt bifall utan 
att d°nne farbrodren gifvit sitt. Jag 
har nog af egen erfarenhet fått lä­
ra , iör hvilka ledsämheter en flicka 
blottställer sig, då hon ingår uLi en
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familj som nekar att emottaga hen­
ne. Sök derlure, mirt dotter, att 
öfvervinna din böjelse, elivad det 
än kan kosta dig.»

Antonia kysste sin inors liand, 
och lofvade lyda.

ccFör att förekomma, fortfor El­
vira, att inte din böjelse tilltager, 
blir det nödigt aLt förhindra Loren- 
zos besök. Den Ljenst han gjort mig, 
tillåter mig inte att ordentligen al- 
säga . mig dem; men om jag inte 
dömmer alltför fördelaktigt om hans 
tänkesätt, så hoppas jag att han skall 
höra mina skäl. Hvad säger du der- 
om, mitt barn? Finner du inte det­
ta försiktighetsmått nödvändigt?»

Antonia samtyckte dertill utan 
tvekan , men icke utan saknad. Hen­
nes mor omfamnade henne med öm­
het, och gick in i sin sängkammare. 
Antonia följde hennes exempel, oclt 
gjorde så många löften att inte tän­
ka på Lorenzo, alt hon inte tänkte 
på något annat än honom , till dess 
sömnen kom och tillslöt hennes ögon.

Då Lorenzo lemnat Elvira, skyn-
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dade lian sig att uppsöka Marqui- 
sen. Allt var färdigt lill Agnes bort­
förande för andra gången. Vid mid- 
natten voro begge vännerne, med 
en vagn med fyra hästar, utanför 
klosterinuren. Don llaymond, som 
skaffat sig tragårdsnyckeln, öp]inade 
porten; de ingingo, och väntade en 
stund på Agnes ankomst. Marquisen, 
som var otålig ocli fruktade att det­
ta försök icke skulle gå lyckligare 
än det förra, tillstyrkte ätt närmare 
recognosera klostret. De begge 
vännerne nalkades, och funno all­
ting Lyst och stilla.

Abdissan hade funnit för godt 
alt hålla Agnes äfventyr hemligt, i 
den fruktan att en af systrarnas brott 
kunde kasta skugga på de ölriga, 
eller att någon mäktig slägtinges. be­
medlande skulle gäcka hennes hämd 
och undandraga henne sitt offer. 
Hon hade derföre så Jagat, att Ag­
nes älskare icke skulle få någon or­
sak att misstänka det hans anlägg­
ning vore upptäckt, och att hans 
älskarinna skulle straffas. Samma 
orsak hade förmått henne förkasta 
den tanken att låta fängsla den o- 
kände förföraren, då han om nat-
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ten infann sig i trägården. De tia 
sLeg skulle gjort lör mycket buller, 
och ådragit hennes kloster lielrt Ma­
drids uppmärksamhet; utan hon at- 
nöjde sig ined alt väl inspärra \gues, 
och lemnadc'åt hennes älskare fri­
het att fullfölja utförande! af sine 
afsigter. Följden af detta boshubk; 
sådan som hon förmodat. Ma remisen 
och Loronzo väntade iörgälvcs ända 
till dagningen; då de i tysthet gin- 
go sin väg, orolige öfver deras miss­
lyckade försök, och uLan alt kunna 
utgrunda orsaken der till.

Morgonen derpå, skyndade sig 
Lorenxo till klostret, och begärte 
alt Jä se sin syster. A b dis;: an visade 
sig vid gallret och gaf honom med 
en bedröfvad uppsyn tillkänna att 
Agnes, i fiere dagar, varit ganska o- 
rolig; att hennes medsystrar förgäf- 
ves sökt förmå henne upptäcka or­
saken till sin sorg, och aLL söka tröst 
i deras vänskap; att hon beständigt 
nekat gifVa dem något förtroende; 
men alt hennes hemliga qval tors­
dags aftonen gjort en så våldsam 
verkan på hennes kroppsbyggnad, 
att hon sjuknat och hölls ännu vid 
sängen.
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Lorenzo trodde icke ett ord af 
denna historia, sade all lian nöd­
vändigt ville se sin syster, och be­
gärte, i fall hon icke kunde ned­
stiga till gallret, att ia besöka hen­
ne i sin kammare.

Abdissan korssade sig, förolämpad 
ai blotta tankan att en karls ohei- 
gande öga skulle få se det innersta 
af hennes heliga hus ; och, ganska 
förvånad öfver att Lorenzo kunde 
göra henne en sådan begäran, till­
sade honom att hans önskan icke 
kunde bifallas; men att hon hoppa­
des, om lian ville återkomma dagen 
derefter, det hennes kära dotter då 
skulle vara så frisk, att hon kunde 
komina ner i samtalsrummet. Lo­
renzo blef tvungen att gå derifrån, 
ganska missnöjd med detta svar, och 
orolig för sin systers säkerhet.

Han återkom tidigt dagen deref­
ter till klostret; »Agnes var ännu me­
ra sjuk. Läkaren hade förklarad 
hennes lil i fara, om hon inte höll 
sig stilla vid sängen, således kunde 
hon icke emottaga sin brors besök.« 
Lorenzo blef ursinnig; han bad, 
pöatöll och hotade, men förgäfves:

-V
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sedan !ian använd t alla upptänkliga 
medel, återkom lian förtviflad till 
Marquisen. Denne Ilade på sin sida 
satt allt i verket lör att upptäcka , 
livad som orsakat att deras plan miss­
lyckats. Don Cliristoval, liviiken de 
trott sig böra anförtro deras hemlig­
het, hade sökt att få tala med den 
gamla Portvakterskan i klostret, som 
han kände af gammalt; men hon 
var på sin vakt, så att han icke kun­
de fa någon upplysning af henne. 
Marquisen rasade af vrede, och Lo- 
renzo var icke mindre upprörd. 
Bcgge gissade att Agnes tilltänkta 
flykt blifvit upptäckt:, ocii att lien- 
nes sjukdom allenast var ett fö regi 1- 
vande af Abdissan; men de visste 
icke något medel för att rycka Ag­
nes ur hennes händer.

Lorenzo gick hvar dag till klo 
stret, och hvar dag fick han til 
svar att hans syster var värre, eller 
i samma tillstånd. Som han var öi- 
vertygad att dessa berättelser voro 
falska, oroades han icke deröfver; 
men som han ej visste på hvad 
sätt hans syster handterades, och lör 
livilka orsaker Abdissan fortfor aLt

hindr a.
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hindra honom från att se henne, så 
föroi sakade denna ovisshet lionom 
det Ulligaste bekymmer. Sådan var 
Lorenzos oeh Marquisens ställning, 
då den sistnåmde erhöll ett ytterliga­
re bref från Cardinnlhertigen de Ler- 
ma. Detta bref innehöll Påfvens 
bulla som frigjorde Agnes från sitt 
löfte, och befallte att hon skulle å- 
terkomma t ill sina anhöriga. Ankom­
sten af detta vigtiga papper, bestäm­
de det förhållande som de hädanef­
ter borde iakttaga. De kommo öf- 
verens att Lorenzo, dagen der efter, 
skulle förkunna Abdissan Påfvens 
befallning, som nu icke mer kunde 
undvika att åtlyda den, genom före­
bärande al Agnes sjukdom; att han 
skulle påstå det hans syster blef på 
ögonblicket lemnad i lians händer, 
och derefter föra henne till Me- 
dinas palats,

Sedan Lorenzo således blifvit be­
friad från all oro, i anseende till sin 
syster, hade han nu några ögonblick 
att gilva åt kärleken och Antonia. 
Omkring klockan åtta, inställde han 
sig å nyo hos Elvira, som gifvit be­
fallning att insläppa honom. Så 

Andra Del, H
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snart inan anmält honom, lemnade 
hennes dotter och Leonella-rummet; 
så att han, då han inkom, fann El­
vira ensam. Hon emottog honom 
något vänligare än förra gången, 
och bad honom sätta sig bredvid sig.

aDon Lorenzo, sade hon, i det 
hon gick. rätt på saken, ni bör tro 
mig erkänsain för den tjenst ni gjort 
mig hos Marqnisen; ni kan vara för­
säkrad att jag aldrig skall förgäta 
den. Endast mitt älskade barns, min 
Antonias väl föranleder den förkla­
ring jag nu ärnar göra er. Min 
helsa är svag; snart skall kan hända 
Gud kalla mig till sig. Min dotter 
skulle då bli utan föräldrar och be­
skyddare, om hon, gencim något o- 
försikligt steg skulle förlora hoppet 
att finna skydd i Las Cisternas fa­
milj. Hon är ung och oskylldig ; och 
tillräckligt vacker för att göra det 
till min liögsta pligt att bevara hen­
ne från förförelse; dessutom är hon 
god och känslofull. Ett enda ögon­
blick kan uppväcka de ännu slum­
rande passioner i djupet af hennes 
hjerta. Ni är älskvärd, Don Loren­
zo, och Antonia är redan erkänsain 
emot er. Skall jag säga er det? Er.
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närvaro Iwrstädes kommer mig att 
darra. Jag fruktar att don låter 
■Venne erfara känslor, som skola 
gjuta bitterhet öfver det ölriga af 
hennes lefnad, eller inger henne för­
hoppningar, som hennes ställning för 
alltid skulle göra fåfänga och oursäkt- 
hga. Förlåt om jag upptäcker för 
er min fruktan, och lät mig få för­
klara dess anledningar. Jag kan in­
te förbjuda er mitt hus; men jag- 
tror mig kunna anropa ert ädelmod, 
och bedja er halva aktning för en 
mors bekymmer. Tro mig att det 
uppriktigt bedröfVar mig, alt inte 
kunna fortsätta er bekantskap; men 
min ömhet för min dotter tvingar 
mig att bedja er, Don Lorenzo, 'att. 
hädanefter upphöra med edra be- 
*'tk. Om ni uppfyller min önskan , 
så föröker ni den aktning som jag 
redan hyser för er, och hvartill «Ut 
Ljuder mig att tro er värdig.»

«Er öppenhjertighet behagar mig, 
svarade Lorenzo, och jag skall styr­
ka er i den goda tanke ni hyser om 
mig; emedlerticl hoppas jag att de 
orsaker ni föregifvit, inte1 skola iör- 
sna er att framhärda i denna åstun- 
idan. Jag älskar er dotter, och äl-
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skar henne uppriktigt. Det skulle 
vara min högsta stillhet , om jag 
kunde uppväcka hos henne sjellva 
dessa känslor som ni synes frukta, 
föra henne till altaret och emottaga 
liennes hand af henne sjelf, och af 
er. Det är sant att jag för det när­
varande inte är rik; min faf lentna- 
de mig, vid sin död, blott ett mått­
ligt arf; men mina utsigter för fram­
tiden tillåta mig kan hända, att våga 
begära Grefve de Las Cisternas dot­
ters hand.»

Han ämnade fortfara; men Elvi­
ra afbröt honom,

eDenna ståtliga titel, Don Lo- 
renzo, låter er förlora ur sikte mitt 
ursprung. Ni glömmer att jag till- 
bragt fjorton år i Spanien; förnekad 
af min mans slägt, och tvungen att 
lefva blott af en liten pension, som 
knappt varit tillräcklig för min dot­
ters underhåll och uppfostran. Jag 
har älven varit förgäten af stor­
re delen af mina egna slagtmgar, 
som inte trodde pä verkligheten at 
mitt ägtenskap, Sedan min pension 
upphört, efter min svärfars död, har 
ng funnit mig brngt till torftigliet.
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Du min syster,som förenar med något 
litet oförstand det ömmaste och äd- 
;ia;te Korta, såg mig i detta tillstånd, 
bistod hon mig med sin lilla förmö- 
g' rihet, ocli öfvertahe mig att resa 
tid Madrid; hon liar uppJhåilit bå­
de min dotter och mig, sedan vi 
oivergjpvit Murcien. Anse således 
inte Antonia såsom Grefve de Las 
Cisternas dotter; utan betrakta hen­
ne snar.no som en fattig och oiyck- 
iig laderms flieka., såsom dotterdotter 
a! handtv 01 karen Torri bio Dalla. Järn- 
fcVr detta tillstånd ined ert, med den 
mäktige Hertigens af AL dina bror­
sons och arfvinges. Jag tror att edra 
alsikter äro hederliga, Don Lorenzo ; 
men, såsom man aldrig kan hoppas 
att er larbror nånsin samtycker till 
denna iörening, så ser jag 1’öiut att 
följderna af er tillgifvenhet skulle 
bu vådliga Jör mitt barns lugn.»

uFörlåf, Signora;' ni'är illa un­
derrättad , om ni döminer min lär­
brors tänkesätt elter menniskors i 
allmänhet. Min farbrors sätt att se, 
ar vida öfver de fåfänga fördomar- 
nes och det låga inleressets synpunk­
ter; han har mycken tillgifvenhet for 
wng,. och jag har ingen orsak att
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frukta Jet han skulle satin sig emot 
min förening med Antonia, du han 
fär vela atfrnm siillhet heror deraf, 
]YJ i-n om man älven skulle förmoda 
alt han inte ville gilva sitt samtycke 
dcrtill, hvad har jag väl att frukta i1 

Minn föräldrar ftro icke mer, och 
j■[är sjelf herre öfver miu lilla för­
mögenhet: den är tillräcklig lör att 
anständigt försörja Mde mig och 
Antonia, och jag är färdig att försa­
ka liertigdömet Mcdina, lör att er­
hälla hennes hand.-»

«Ki är ung och häftig, Lorenzo; 
dessa tänkesätt tillhöra er ålder; 
men min egen erfarenhet liar till— 
räckligt lärt mig, alt olyckan alltid 
åtföljer olika förbindelser. Jag har 
gift mig med Grelve de Las Lister­
nas, emot hans Inmiljs vilja, och jag 
år tillräckligen straffad derlöre. Hvas 
vi än vaide vår tillflykts-ort, föriolj— 
des Gorixalve af sin inrs vrede; fat­
tigdom öfverkom oss , ocli vi funno 
inga vänner mer. Vår inbördes till- 
gifvenhet varade alltid; men ack! 
det var icke mer utan afbrott. Min 
nian, sont var van vid beqvämlijdiet, 
uthärdade illa öfvergången Jrån ri­
kedom till torftighet. Han sakna-*-
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de det goda han njutit, ocb för 
min skuld öfvergifvit; ocli stundom, 
da förtviflan öfverväldigade hans 
själ, förebrådde han mig vår geni en­
samma olycka; kallade mig sllt liFs 
plåga, ursprunget lili sina sorger, 
oih orsaken till sin undergång, 
.Aek! hnn visste icke hvilka bittra fö­
rebråelser min eget hjerta gjorde sig. 
Jag led iredubbelt: för mig sjelf, för 
mina barn och för honom. Det nr 
sant alt dessa stunder voro svåra, 
lians uppriktiga ömhet återtog snart 
sitt välde, och hans ånger, hans bemö­
dande att aftoika mina tårar, smär­
tade mig då mera än lians furebråel ■ 
ser. Han kas.lade. sig till mina fot­
ter, bad mig tusen gånger om för­
låtelse, och förbannade sig sjelf, så­
som enda orsaken till min olycka. 
Jag sill spara min dotter detta li­
dande. Så länge jng lefver, skall 
hon aldrig bli er maka utom er 1'ar- 
brors bifall, som utan tvilvel skall 
ogilla denna förening. Han är mäk­
tig, och jag vill icke blottställa min 
AnLonia lör följderna af hans vrede 
och förföljelse.»

aHans förföljelse! Finner ni inte 
Imr lätt det vore att undvika den2
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Och om an det värsta skulle hända, 
så beliöiVer jag blott lemna Spanien. 
Min lycka kan lätt bli verklig. Ame- 
ricas öar erbjuda oss en säker ti 11- 
ilykts-ort; jag har älven ett litet gods 
på Sanct Domingo. Vi resa, ocli 
det stället der jag i lugn kan fä li­
ga min Antonia, skall bli mitt fäder­
nesland.»

»Roman-griller! Sä tänkte älven' 
Gonzalve. Han trodde sig utan sak­
nad kunna öfverge Spanien ; inen ö- 
gonblicket för hans affärd tog ho­
nom nr sin villfarelse. Ni vet inte 
hvad man lider, då man nödsakas 
ait öfverge sin fosterbygd! ölver- 
ge den lör att aldrig återse den 
mer! öfverge den lör vilda och 
okända länder, belägna under ett 
farligt elimat; för evigt skilja sig 
från sina ungdoins-vänner, och se 
föremålen för sin ömhet lörgås om­
kring sig, af de obotliga sjukdomar 
som rasa under Indiens brännande 
luftstrek? lag har lidit alla dessa 
qval. Min maka och trenne älsk­
värda barn hafva funnit sin graf på ön 
Cuba. En hastig återresa till Spanien 
har endast fralsat min AnLonia. Ack! 
Don Lorenzo, om ni kunde begripa;
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allt livad jag lidit under donna bort- 
varo. Hvad jag saknat min Jodelse- 
bygd! Jag afundades de vindar som 
blåste åt Spanien, och då en spansk 
matros gick förbi mina fönster och 
sjöng någon bokant visa, kände jag 
mina ögon uppfyllas af tårar, då jag 
t inkte på det Jand som sett mig lö­
das. Gonzalve sjelf, min olycklige 
maka . . . ■»

Tårarna frambröto ur Elviras ö- 
gon, och hon höljde sitt ansigte med 
sin näsduk. Efteren liten tystnad upp­
steg hon.

“Ursäkta mig, sade hon, att jag' 
lemnar er ett ögonblick. Minnet af 
mitt lidande har ganska mycket npp- 
rördt mig, oclt jag har. behof af 
någon stunds ensamhet. Läs dessa 
Verser under det ni väntar på min 
återkomst; jag liar funnit dem i min 
mans papper, efter hans död. Sor­
gen skulle dödat mig, om jag förr 
vetat att han hyst dessa tankar. Han 
skrel dem då vi afreste till Cuba, 
på en af dessa stunder då han, för­
djupad i bedröfveise, glömde att 
han hade hos sig sin hustru och 
tvenrre barn. Det'goda vi öfvergifvai



MUNKEN.'178

synes oss alllid det dyrbaraste. Gon- 
ealve lemnade Spanien for alltid, och 
den oljiga verlden visade ingen ting 
för hans ögon som kunde ersätta ho- 
jiom denna förlust. Läs dessa ver­
ser, Don I.orcnzo, de skola ge er 
något begrepp om en landsflyktigs 
känslor.»

Elvira lemnade Lorenzo pappe­
ret , och gick ur rummet,

LANDSFLYKTEN,

Farväl, farväl, mitt fosterland!
Farväl förflutna salla dagar!
Ett oblid t öde mig nu jagar 
Bort till en vild och okänd strandi-

Der, tärd af saknad och af smärta.
Jag gräta skall min sälliiets tid,. 
Förlusten af min faders hjerta ,
Förlasten af min inre frid.

t> kärlek! kärlek! du det var 
Som ryckte mig ur lugnets sköte',
Och som mig nu med grymhet drar 
Till tusen nya sorgers möte=-
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Allt, allt har du berÖfvat mig!
Min framtids hopp, min rang och lyckaJ
Och på min törnbeväxta stig
Jag känner jemt din börda trycka,

Men fåfäng klagan! vinden gnyr,
Och skenpet ren från stranden lossas;
Mitt hjerta vid den tanken krossas
Att denna bygd jag evigt il yr.

Farväl, farväl, mitt fosterland!
Med dig jag all min sällhet saknar!
I morgon, när milt oga vaknar,
Ser jag ej mera denna strand.

Lorenzo hade knappt slutåt In®' 
ningen af dessa verser, då Elvira å- 
terkom. Sedan hon fått gifva ett 
fritt lopp åt sina tårar, hade hon 
återvunnit den lugna och värdiga 
uppsyn, som var henne vanlig.

«Jag har ingen ting mer att sä­
ga er, fortfor hon; jag har medde­
lat er min fruktan, jag har medde­
lat er de orsaker som förmått mig 
att önska, det ni icke mer ville för­
nya edra besök. Jag har helt och 
hållit anförtrott mig åt er heder, och 
jag är fullkomligen öfvertygad att

»— —
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jag icke gjort mig en lör mycket 
gynnande tanke om er.-»

«Ännu en fråga, jag ber er, Sig- 
liora. Om Hertigen af Medina skul­
le gilla min karlek, tillåter ni mig 
då att förklara cr och den älskvärda 
Antonia min vördnad?»

«Jag vill inte nyttja förställning 
med er, Don Lorenzo. Ehuru det 
är lögn troligt att denna förening, 
nånsin kan äga rum . fruktar jag dock 
att min dotter sjelf åslundar den; 
jag döljer cj för er, aLL cr närvaro 
redan gjort ett intryck på henne, 
soni oroar mig på det högsta. Jag 
är deriöre nödsakad att hindra hen­
ne från att se er. Hvad på mig an­
kommer, så bör ni inte tvifla det jag 
icke med nöje skulle se initt barn 
göra ett fördelaktigt parti- Jag hop­
pas inte att lefva mycket länge; 
Marquis de Las Cisternas är mig 
iuilkomligen okänd; hvilka än, lör 
det närvarande hans tankar i anseen­
de till sin brorsdotter äro, så skall 
han gifta sig; det är möjligt att An­
tonia inte skulle behaga lians maka,, 
och att hon således förlorar sin en­
da beskyddare. Om Hertigen, etr
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fnrbiror, gér silt samtyckt?, så kan ni 
vara! saker om mitt och min dotters, 
och då-skall min dörr slå er öppen; 
anda ri i t tills ber jag er vara ölVer- 
iygrid om min aktning och erkänsla, 
oHi att komina iliog att vi ej mera 
bura se livarandra.«

Lorenzo lofvnde allt hvad Elvira 
fordrade, ocli försäkrade henne, det 
han hoppades att snart erhålla det­
ta samtycke. I anledning af livad 
hon sagt om Marquisens tillkomman­
de maka, berättade lian ined få: 
ord hans äfventyr med Agnes, och 
tilläde att Don Raymond endast 
väntade det nära slutet på denna 
sak, lör att sjelf komma och försä­
kra Donna Elvira om sin vänskap' 
och sitt beskydd.

“Er syster,, säger ni, är i Sanet» 
Clara, svarade Elvira ; jag bäivar för 
henne. En af mina vänner, som 
blifvit uppfostrad i detta kloster, 
liar lör mig ahnalat Abdissan som 
en högmodig och obeveklig qvinna, 
vidskeplig och liämdfull. Man har 
Berättat mig sedermera, att lion 
föresatt sig att införa den strängaste 
ordning i sitt kloster, och att de»



M U N K E N.182

minsta förfeelse aldrig sknl] finna 
nåd för Iiennes ögon; alt hon, ehu­
ru våldsam, förstod att påtaga sig. 
godhetens och saktmodets lar!; men 
att hon var oförsonlig, och i stånd 
att taga de grymmaste steg för att 
befrämja sin vilja. Jag är orolig alt 
höra det Donna Agnes är i en så 
farlig qvinnas händer.»

Lorenzo steg upp och tog a (sked. 
Elvira räckte honom sin hand, hvil- 
ken han med vördnad kysste; han 
betygade sin saknad att ej älven få 
se Antonia, och återvände till sitt 
hotel. Ganska» nöjd med utgången 
af delta samtal, tvungen att bekän­
na lör sig sjelf att Lorenzo inte skul­
le misshaga henne som måg, trod­
de Elvira sig emedlerlid ej böra med­
dela sin dotter det svaga skeil af 
hopj), som hennes unge älskares 
tänkesätt visade henne.

Dagen derefter begaf sig Loren­
zo ganska tidigt till klostret Sancta 
Clara, försedd med en bestyrkt af- 
skrift af den helige Lädrens befall­
ning. Nunnorna voro ännu i mor­
gonbön. hvars slut lian med otålig- 
liet afvaktacle. Abclissan visade sig
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findteligen vid gallret, och han be­
gärde au iå se Agnes. «Ack ! svara­
de lion, detta kära barnets belägen­
het blir med hvart ögonblick vådli­
gare. Läkame tvifla om hennes ve­
derfående; de halva förklarat att 
hon icke mer linde någon hälsa att 
hoppas, utan. att man afhölle ifrån 
henne alla besök som kunde oroa 
hennes sinne.5) Lorenzo svarade på 
delta endast rned att tillställa Abdis- 
san Hans Helighets uttryckeliga be- 
lallning, och fordrade att hans sy­
ster, sjuk eller icke, skulle genast 
luicmnas åt honom.

Abdissan emottog papperet med 
den ödmjukaste m;psyn; men då 
hon kastat sina ögon derpå och 
sett hvad det innehöll, framlyste 
hennes arghet igenom skrymteriets 
larf. Hennes ansigte blef rödt som 
ett skarlakan, och de blickar hon 
Kastade, på Lorenzo, uttryckte raseri 
och JioLelse.

«Denna befallning är positif, sa­
de hon i det lion bemödade sig att 
synas lugn, och jag ville önska det 
stode i min makt a,tt fullgöra den.»
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I.orenza gaf till ett rop af be­
störtning.

cJng upprepar det för er, herr 
Grelve, jag skulle skynda inig att 
åtlyda denna befallning ; men olyck­
ligtvis står det inte niera i min 
iiuikt. Jag liar velat , af aktning lör 
edra broderliga tänkesätt, småningom 
förkunna er en olycklig händelse, och 
bereda er att med ståndaktighet e- 
mottaga underrättelsen derom. Den­
na uttryckeliga befallning, gör alla 
mina steg om inte. Ni irågar eller 
er syster Agnes ; jag är således nöd­
sakad att utan omsvep säga er, att 
hon dog förleden fredag.»

Lorenzo bleknade.

ccNi bedrar mig, sade han efter 
ert stunds besinnande. Det är ej 
fem minuter sedan ni sade mig att 
ilon var sjuk, men likväl vid lil. 
Lemna derföre ut min syster på ö- 
gonblicket; jag vill, och jag skall 
se henne.»

(iNi glömmer er, herr Grefve; ni 
är skyldig vördnad åt min ålder så 
väl som åt mitt stånd. Er syster är
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r.j: mera till; jag har er.dast hit tills 
hållit hennes död hemlig, för att 
bespara er smärtan af en alltför häf­
tig sorg. Ni betalar mig i sanning 
j ut t artigt för mitt goda uppsåt. Och 
jag viil väl fråga er, hvad jag skul­
le halva lör lordel vid att qvarhålla 
henne? Det hade varit tillfyllest för 
mig att veta det hon åstunrlade att 
öfverge klosLret, för att sjelf önska 
henne härifrån. Hennes vistande 
här kunde J'ör öfrigt inte göra an­
nat än skymf åt mitt hus. Er sy­
ster, min Greive, har bedragit min 
ömma tillgifvenhet; hon var mycket 
brottslig! och då ni får veta orsaken 
till hennes död, skall den snarare 
glada er. Hon blef sjuk förleden 
torsdag, då hon koin ifrån bigLsto- 
len. Hennes sjukdom åtföljdes af 
de. besynnerligaste rörelser; emed- 
lertid fortfor hon att dölja orsaken 
dertill. Vi voro alla, himmelen va­
re lof, alltför oskylldiga för att fatta 
den minsta misstänka derorn. Före­
ställ er vår bestörtning, vår fasa, då 
man dagen derefter förkunnade oss 
att hon fått ett dödfödt barn, oeh 
att hon sjelf aflldit kort derefter. — 
Hvad! min Grefve, jag läser hvar­
ken bestörtning eller vrede i ert an-



sigte! Ar det möjligt att er systers' 
vanära inte väcker hos er någon del­
tagande känsla? 1 detta fall, äter- 
kallar jag mitt medlidande. Jag 
upprepar ännu en gång att det inte 
mura står i min makt att åt]vda 
Hans Helighets befallning. Jag svär 
vid vår gudomlige Frälsare, att hon 
är i jor den lör trenne dagar sedan.«

I det, hon sade dessa ord, kysste 
hon cn liten Christibild, som häng­
de vid hennes gördel, steg opp och 
lenrnade samtalsrummet; hon gnf 
Lorcpzo, i det hon gick, ett ögon­
kast, åtioljdt af ett liämdfullt löje. 
«Farväl, min Grelve, tiliade lion; 
jag vet ingen hjeip lör denna olyc­
ka. Ännu en bulla af Pål v en skul­
le inte kunna uppväcka er syster.»

Lorenzo gick förtviflad bort; men 
Don Ilaymond blef nästan ursinnig 
af denna underrättelse. Han kunde 
icke föreställa sig att Agnes var död, 
och fortior att påstå det hon alltid 
var inom klostrets murar. Inga för­
nuftsslut kunde förmå honom ntt öt- 
verge detta hopp; hvarje dag påfann 
lian, men utan framgång, en ny



MUN KEN. 1S7

list för att få någon upplysning oin 
Jienne.

Medina, på sin sida, hade öfver- 
glfvit allt hopp att återse henne; 
men han uppmuntrade Don Ray­
monds forskningar, ganska öfverty- 
gad att man genom våldsamma rne- 
cjel beröivat hans syster lifvet, och 
brinnande af begär att taga en lysande 
hämd på den känslolösa Abdissan. 
Med sorgen öfver sin systers förlust, 
förenade sig älven nödvändigheten 
alt uppskjuta det förtroende han 
nrnade sig alt göra Hertigen af sin 
kärlek för Antonia. Emedlertid om- 
gålvo lians utskickade, på denna 
mellantid, Elviras hus. Man under­
rättade hon-om om alla hennes före­
tag. Då han fick veta ött Antonia 
alla torsdagar gick till Dominicarier 
kyrkan för att höra predikan, hop­
pades han att åtminstone få se hen­
ne en gång i veckan, och likväl, en­
ligt sitt löfte, undvika att visa sig 
iör henne. Således förflöto tvänne 
långa månader, utan att man fick 
någon underrättelse om Agnes öde. 
Heia verlden, utom Marquisen trod­
de alt hon var död. Lorenzo tog 
nu det beslut att gifva sin farbror
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förtroende af sin kärlek för Antonia.- 
H.m liade redan ined några ord, lå­
tit förstå sin alsigt alt. vilja gifLa sig: 
man liade gillat den; och han tviv­
lade t j på sin farbrors samtycke till- 
sitt val.

Slut på Andra Delen',
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